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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA

STIMATI DOMNI SI DOAMNE!

Dispozitivul brandului HANSA combina usurinta exceptionala de deservire si performanta
excelenta. Fiecare dispozitiv, inainte de a parasi fabrica a fost testat cu exactitate din punct de

vedere al sigurantei si functionalitatii.

Va rugam sa cititi cu atentie aceasta instructiune inainte de a porni dispozitivul.

in continuare veti gasi explicatii ale simbolurilor care apar in aceasta instructiune:

Informatii importante cu privire la siguranta
utilizatorului cat si la utilizarea corecta a

dispozitivului.

manipularii incorecte a echipamentelor cat

j Pericolele care iau nastere de pe urma

si a activitatilor care pot fi realizate numai

de catre o persoana calificata, cum ar fi de

ex. angajat al service-ului producatorului.

CUPRINS
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L)

Indicatii cu privire la folosirea echipamen-
tului.

Informatii cu privire la protectia mediului
fnconjurator.

Interdictia cu privire la realizarea anumitor
activitati de catre utilizator.
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INFORMATII TEHNICE

Model AMG20IFH

Alimentare 230V~ 50Hz

Frecventa de lucru [MHz] 2450

Nivelul zgomotului [dB(A) re 1pW] 51

Consum de energie [W] 1200

Puterea nominala de iesire a microundelor [W] 800

Puterea nominala de iesire a gratarului 900

Capacitatea cuptorului [I] 201

Diametrul farfuriei rotitoare [mm] 245

Dimensiuni externe (Inalt x 14t x adanc) [mm] 312 x 452 x 371

Dispozitivul este destinat pentru incorporare N

Masa neta [kg] 12,5

Aparatul este destinat numai pentru uz
casnic.
Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari care nu vor afecta
functionarea.

llustratiile din aceasté instructiune de de-
servire au numai caracter ilustrativ. Intregul
echipament al dispozitivului este prezentat
n capitolul corespunzator.
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MIJLOACE DE PRECAUTIE

PENTRU EVITAREA EXPUNERII EXCESIVE LAACTI-
UNEA ENERGIEI MICROUNDELOR

Nu incercati sa deserviti acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece functionarea cu usa deschisa poate duce la
expunerea nociva a actiunii energiei microundelor. Este
important sa nu dezactivati blocadele de siguranta si sa
nu manipulati la acestea.

Nu se recomanda amplasarea nici unui obiect intre su-
prafata frontala si usa cuptorului cu microunde si nici
nu trebuie sa permiteti ca murdaria sau resturile de
detergent sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.
Nu puneti in functiune cuptorul cu microunde daca
acesta este deteriorat. Este deosebit de important ca
usa cuptorului sa se inchida bine si sa nu existe nici o
deteriorare a:

1 usilor (lovituri, crapaturi)

2 balamale si broaste (rupte, crapate sau care nu sunt
prinse bine)

3 garniturile usilor si suprafetele de etangare

Reglarea, intretinerea si reparatiile cuptorului cu mi-
crounde trebuie realizate numai de catre personalul ca-
lificat din service-ul producatorului. In special, este vor-
ba de lucrarile legate de indepartarea capacului care
protejeaza utilizatorul de radiatiile microundelor.
Dispozitivul si cablul de alimentare cu curent electric al
acestuia pastrati-le intr-un loc care nu se afla la inde-
mana copiilor.

Cuptorul cu microunde nu trebuie montat in dulap*

AVERTIZARE: Acest dispozitiv cat si piesele compo-
nente ale acestuia sunt fierbinti in timpul folosirii Tre-
buie sa evitati contactul cu aceste piese fierbinti. Copii
care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie sa se atle
in apropierea dispozitivului cu exceptia cazului in care
?cestia se afla sub supravegherea unei persoane adul-
e,

Dispozitivul nu trebuie curatat cu ajutorul aburilor

Suprafata dulapului poate sa se incalzeasca atunci
cand este folosit cuptorul cu microunde;

* se refera la dispozitivele care nu sunt destinate pentru incorporare
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR.
Pentru a reduce riscul de incendiu, ranire a oamenilor
sau a expunerii excesive la energia microundelor in tim-
pul utilizarii dispozitivului, va rugam sa respectati urma-
toarele reguli de siguranta de baza :

Cititi instructiunea de deservire Tnainte de a pune in
functiune dispozitivul.

Indispensabila este supravegherea cu scopul de a mic-
|§9ra pericolul de incendiu in interiorul camerei cuptoru-
ui.

& Folositi acest dispozitiv numai pentru scopul descris in
instructiunea de deservire. Nu utilizati substante chi-
mice corodante in interiorul dispozitivului. Cuptor este
conceput special pentru incalzirea sau fierberea hranei.
Acesta nu este destinat pentru a fi folosit in industrie si
laborator.

&AVERTIZARE: Atunci cand dispozitivul este folosit in
tribul combinat, copii pot folosi acest cuptor numai sub
supravegherea persoanelor adulte datorita temperaturii
inalte pe care o genereaza acesta.

AVERTIZARE: Lichidele si alte produse alimentare nu
trebuie incalzite in recipiente inchise ermetic, deoarece
acestea pot exploda;

AVERTIZARE: Acest disgozitiv poate fi utilizat de copii
care au varsta de peste 8 ani si mai mari, de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate
si de catre persoane fara experienta si care nu cunosc
dispozitivul, atunci cand acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului
in siguranta care le sunt transmise de catre persoanele
care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Nu lasati co-
pii sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si conserva-
rea dispozitivului nu trebuie realizata de catre copii cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheate de catre o persoana competenta.

& Folositi numai vase care pot fi folosite in cuptoarele cu

microunde;
In cazul incalzirii alimentelor in recipiente de plastic sau
de hartie, trebuie supravegheat modul de functionare a
cuptorului cu microunde datorita posibilitatii de aprinde-
re a recipientelor;

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

Daca observati fum si / sau foc, opriti aparatul sau de-
conectati-l de la reteaua electrica si lasati usa inchisa
pana cand flacarile se vor stinge;

Incalzirea diferitelor bauturi in cuptorul cu microunde
poate cauza fierberea intarziata, de aceea, trebuie sa
fiti foarte atenti atunci cand veti deplasa recipientul;
Detaliile cu privire la curatarea elementelor de etangare
a usii si a pieselor adiacente se gasesc in sectiunea
corespunzatoare a acestei instructiuni.

Cuptorul trebuie curatat sistematic si trebuie inlaturate
toate resturile de mancare depuse

In cazul in care cuptorul nu va fi pastrat in curatenie
acest lucru poate cauza deteriorarea suprafetei fapt
care poate influenta negativ durabilitatea dispozitivului
si poate conduce la situatii periculoase

Atentie! In cazul in care cablul de alimentare ne-deta-
sabil va fi deteriorat, acesta trebuie imediat inlocuit cu
unul care provine de la producator sau intr-un atelier de
specialitate sau de catre o persoana calificata pentru a
evita pericolul.

Inainte de a incepe utilizarea cuptorului trebuie ars in-
calzitorul gratarului (in momentul arderii Tncalzitorului,
din grilajul de aerisire a cuptorului poate iesi fum)*:

- porniti in incapere ventilatia sau deschideti fereastra,
- setatl functiile cuptorului pe functionarea gratarului
pentru circa 3 min si incalzitl incalzitorul gratarului fara
a incalzi nici un fel de mancare.

Cuptorul trebuie sa fie amplasat pe o suprafata nivelata.

Farfuria rotativa si ansamblul caruciorului rotativ trebuie
sa fie montate in cuptorul cu microunde in timpul func-
tionarii acestuia. Felul de mancare care va fi pregatit
trebuie pus cu atentie pe platoul rotativ si apoi trebuie
manipulat cu grija pentru ca acesta sa nu se sparga.
Utilizarea incorecta a platoului pentru rumenire poate
cauza datorita temperaturii ridicate, craparea masutei
rotative.

Folositi numai pungi cu dimensiuni adecvate pentru ga-
tit in cuptoare cu microunde.

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

Cuptorul are mai multe intrerupatoare care protejeaza
impotriva emisiei radiatiilor, atunci cand usa este des-
chisa. Nu se permite manipularea la aceste intrerupa-
toare.

Nu porniti cuptorul cu microunde care este gol. Porni-
rea cuptorului gol sau in cazul in care este introdus un
fel de mancare care are o cantitate mica de apa, poate
conduce la incendiu, ocazional, scoaterea de scantei
sau defectarea Tnvelisului camerei interioare.

Nu pregatiti feluri de mancare direct pe platoul rotativ.
Supraincalzirea locala a platoului rotativ poate cauza
craparea acestuia.

Nu Tncalziti biberoanele sau alimentele pentru bebelusi
in cuptoarele cu microunde. Poate avea loc o incalzire
neuniforma care poate conduce la leziuni fizice.

Nu folositi recipiente cu gat inalt, agsa cum ar fi sticlutele
pentru siropuri.

Nu prajiti in ulei si in vas inalt in cuptorul cu microunde.

Nu conservati nici un fel de produse in borcane sau alte
recipiente in cuptorul cu microunde, deoarece nu intot-
deauna intregul continut al borcanului atinge tempera-
tura de fierbere.

Nu folositi cuptorul cu microunde in scopuri comerciale.
Acest dispozitiv este destinat pentru a fi utilizat in casa
sau in locuri, cum ar fi *: bucatarie pentru angajati; in
magazine, birouri sau alte medii de lucru, utilizarea de
catre clientii hotelurilor, motelurilor si alte’ facilitati reZ|-
dentiale, in cladiri din mediul rural, in unitati de cazare *
Pentru a evita fierberea intarziata a lichidelor fierbinfj §|
a bauturilor si arderea degetelor in timpul manipularii
acestora, lichidul trebuie amestecat inainte de a fi intro-
dus in cuptor si apoi inca o data cam pe la jumatatea
timpul setat. Dupa scurgerea timpului setat recipientul
trebuie lasat inca un scurt timp in cuptor, apoi mai tre-
buie amestecat o data lichidul inainte de scoaterea re-
cipientului din cuptor.

Nu trebuie sa uitati ca, felul de mancare se gaseste in
cuptorul cu microunde pentru a evita arderea din cauza
fierberii excesive.

Luati la cunostinta notificarea cuprinsa pe foaia de garantie
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

AAtunci cand dispozitivul este folosit Tn tribul combinat,
copii pot folosi acest cuptor numai sub supravegherea
persoanelor adulte datorita temperaturii inalte pe care
O genereaza acesta *

@ Acest dispozitiv nu este destinat pentru a fi utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale limitate sau de catre persoane care
nu au experienta sau nu cunosc dispozitivul sau, cu
exceptia cazului in care utilizarea acestuia are loc sub
supraveghere sau in conformitate cu instructiunea de
utilizare a dispozitivului, transmisa de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta acestora. Aveti grija la co-
pii, nu-i lasati sa se joace cu echipamentul.

Nu fierbeti excesiv mancarurile.

. Ul Nu folositi interiorul cuptorului cu microunde pentru de-

pozitarea diverselor obiecte. Nu pastrati in interiorul
cuptorului obiecte inflamabile, paine, biscuiti, produse
din hartie etc. In cazul in care trasnetul loveste in
linia de alimentare cu curent electric, cuptorul cu mi-
crounde poate porni automat fara comanda.
Inainte de a introduce in cuptorul cu microunde reci-
piente/pungi de hartie sau din plastic inlaturati de pe
acestea clemele, dispozitivele de prindere si manerele
metalice.
Cuptorul cu microunde trebuie sa aiba legatura la pa-
mant. Acesta poate fi conectat numai la o priza care are
un conductor protector corespunzator. Vezi “Instalatia
circuitului de protectie”
Unele produse, cum ar fi ouale intregi (fierte si / sau
crude), apa cu ulei sau grasime, recipiente sigilate si
borcane de sticla inchise pot exploda si, prin urmare, nu
ar trebui sa fie incalzite in cuptorul cu "microunde.
Functionarea cuptorului cu microunde trebuie sa aiba
loc numai sub supravegherea permanenta a persoane-
lor adulte. Nu trebuie sa permitem ca, copii sa aiba ac-
ces la elementele de comanda si nici ca acestia sa se
joace cu dispozitivul.

* Se refera la dispozitivele echipate cu gratar
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INDICATII CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE

- @ Nu puneti in functiune cuptorul atunci cand aceasta are
O deteriorata sina de racordare sau stecherul, daca aces-
ta nu functioneaza corect sau daca acesta este defect
sau a fost scapat din maini.
Nu se permite acoperirea si nici blocarea orificiilor de
aerisire ale cuptorului cu microunde.
Cuptorul cu microunde nu poate fi folosit si nici depozi-
tat in afara incaperilor.
Nu folositi cuptorul in apropierea apei, in apropierea
chiuvetei de bucatarie, in incaperi cu umezeala sau in
apropierea piscinei.
Nu scufundati in apa cablul de alimentare cu curent
electric si nici stecherul.
Cablul de alimentare cu curent electric trebuie tinut de-
parte de suprafetele calde.
Nu permiteti ca, cablul de alimentare cu curent electric
sa atarne pe marginea mesei sau a blatului.
Dispozitivul trebuie folosit cu rama decorativa montata*

& Suprafata compartimentului din interior este fierbinte
dupa ce cuptorul cu microunde a fost folosit.
Cuptorul si cablul de alimentare al acestuia trebuie veri-
ficat sistematic din punctul de vedere al defectelor care
pot apare. In cazul in care veti observa orice fel de de-
fecte nu puteti folosi cuptorul.

INDEPARTAREA / ARUNCAREA LA FIER VECHI A ECHIPAMENTELOR UZATE

DESPACHETARE RETRAGEREA DIN EXPLOATARE
@ Dispozitivul este protejat pe toata Dupé ce cuptorul cu microunde nu mai
gerlgada ganspoLtultm va rug?nr ca poate fi utilizat, acesta nu poate fi arun-

upa ce | espa;: Ie afi barlJa.ra; u sta cat impreuna cu alte deseuri comunale

?rlupcaj{ € em(tar|1 ele amba aél{ ur ast- ci trebuie predat la un punct de colectare

e |0|nc|za . aces _uqrtu Sa nu dauneze si reciclare a echipamentelor electrice

_Irpe tlu ul |r;colnjlur|a ofr. losit i si electronice. Despre acest lucru ne

oate materiaiele Tolosite peniru SN informeaza simbolul care se gaseste

ambalaj nu dauneaza mediului sunt : ;
100% reciclabile si au fost marcate cu simbolul ampI?vsi?et sp:u %Eglr{r?t’)élr%ltjrlug}gntﬁ?a.de
IS

corespunzator. Materialele f%?ggite in constructia ozitivului sunt

] ) ) ) o . adecvate pentru re-folosire, in conformitate cu mar-
Atentie! Materialele din ambalaj (sacii din polietilen, — cajul lor. Datorita re-utilizarii, utilizarii materialelor
bucatile de stiropian etc.) nu trebuie lasate la inde-  sau datorita altor forme de utilizare a dispozitivelor
mana copiilor pe durata despachetarii. vechi, contribuitj la protejarea mediului inconjurator.

Informatii cu privire la punctul prevazut pentru eli-
minarea dispozitivelor vechi le puteti obtine de la
administratia comunala.

* se refera la dispozitivele prevazute pentru incorporare
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INSTALAREA CIRCUITULUI DE PROTECTIE

PERICOL

Pericol de electrocutare in momentul atingerii -
unele componente interne pot provoca leziuni gra-
ve sau deces. Nu demontati acest dispozitiv.

AVERTIZARE

Pericol de electrocutare. Folosirea incorecta a
fmpamantarii poate conduce la electrocutare. Nu
introduceti stecherul in priza pana ce dispozitivul
nu va fi instalat corect si nu va fi verificata impa-
mantarea.

Acest dispozitiv trebuie sa aiba legatura la pamant.
In cazul scurtcircuitului electric legatura la pamant
micsoreaza pericolul de electrocutare asigurand
scurgerea curentului electric. Dispozitivul este echi-
pat intr-un cablu de impamantare cu un stecher co-
respunzator. Stecherul trebuie introdus intr-o priza
care este instalata corect si are realizata legatura
la pamant.

In cazul in care nu intelegi pe deplin instructiunea
de impamantare sau in cazul in care aveti dubii
daca dispozitivul este corect impamantat, trebuie
sa luati legatura cu un electrician calificat sau cu un
tehnician al service-ului.

Daca va fi nevoie sa utilizati un prelungitor trebuie
folosit numai un cablu cu trei conductoare care are
0 priza cu electrod.

Producatorul nu este raspunzator pentru dauna
sau prejudiciul rezultat din conectarea cuptorului
cu microunde la o sursa de alimentare cu curent
electric fara un circuit de protectie sau cu un circuit
de protectie inoperant.

Cablul de alimentare este scurt pentru a minima-
liza pericolele care rezulta din incurcarea cablului
sau datorita Tmpiedicarii din cauza unui cablu prea
lung.

In cazul in care veti folosi un prelungitor:

- Datele electrice nominale ale prelungitorului tre-
buie sa fie cel putin atat de mari ca datele nominale
electrice ale dispozitivului.

- Prelungitorul trebuie sa fie un cablu cu trei con-
ductoare, cu legatura la pamant,

- Cablul lung ar trebui astfel condus incat sa nu
atarne peste blatul sau peste masa, de unde ar
putea fi tras de catre copii sau ar putea fi agatat
neintentionat.
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AVERTIZARE

VASE

Pericol de ranire a oamenilor. Recipientele inchise ermetic pot exploda. Recipientele inchise
trebuiesc deschise, iar pungile de plastic trebuiesc gaurite inainte de a incepe procesul de

incalzire.

Materiale care pot fi folosite in cuptor si de care trebuie sa ne ferim atunci cand vrem sa folosim cuptorul

cu microunde.

Unele vase ne-metalice nu pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Tn cazul in care aveti dubii puteti
testa vasul respectiv procedand in conformitate cu procedura de mai jos:

Testarea vasului:

1 Umpleti recipientul care poate fi folosit in cuptorul cu microunde cu 1 ceasca de apa rece (250 ml), la
fel procedati si in ceea ce priveste vasul pe care dorii sa il testatj.

2 Fierbeti la puterea maximala timp de 1 minut.

3 Atingeti vasul cu atentie. Daca vasul este cald atunci acest tip de vas nu poate fi folosit in cuptorul cu

microunde.

4 Nu depasiti timpul de gatire de 1 minut.

Materiale care nu pot fi folosite in cuptorul cu microunde.

Tipul de vas

Observatii

Tava din aluminiu

Poate cauza formarea arcului electric. Felul de mancare de pe
acest tip de platou trebuie pus intr-un vas care poate fi folosit
in cuptoarele cu microunde.

Cutie de carton cu maner metalic.

Poate cauza formarea arcului electric. Felul de mancare de pe
acest tip de platou trebuie pus intr-un vas care poate fi folosit
in cuptoarele cu microunde.

Metal sau vase cu rama metalica.

Metalul devine scut impotriva energiei microundelor care
incalzesc alimentele.
Rama metalica poate cauza formarea arcului electric.

Incuietori metalice - rasucite

Pot cauza formarea arcului electric si pot conduce la incendii
in cuptor.

Pungi de hartie

Pot provoca incendii in cuptor.

Spuma din material plastic

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul
care se gaseste in interiorul acesteia atunci cand este expusa
la temperaturi ridicate.

Lemnul

Lemnul devine foarte uscat atunci cand este folosit in cuptorul
cu microunde si poate crapa sau poate sa se rupa.

Materiale care pot fi folosite in cuptorul cu microunde.

Tipul de vas

Observatii

Folie de aluminiu

Numai sub forma de acoperitoare. Bucatile mici, netede de folie
pot fi folosite pentru acoperirea bucatilor subtiri de carne de vita
sau de porc sau de carne de pasare, pentru a evita rumenirea
excesiva. Poate sa aiba loc o descarcare de tip arc, atunci cand
folia este amplasata mult prea aproape de peretii cuptorului. Folia
trebuie sa se gaseasca la o distanta de cel putin 2.5 cm fata de
peretii cuptorului.

Platoul folosit pentru rumenirea
mancarurilor

Respectati instructiunile producatorului. Fundul platoului folosit
pentru rumenire trebuie sa se gaseasca cel putin 5 mm deasupra
platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate conduce la craparea
platoului rotativ.

Vasele pentru masa de pranz

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Respec-
tati instructiunile producatorului.
Nu folositi vasele care sunt crapate sau crestate.

Borcanele de sticla

Intotdeauna trebuie dat la o parte capacul acestora. Folositi-le nu-
mai pentru incalzirea mancarurilor pana la temperatura corespun-
zatoare. Cea mai mare majoritate a borcanelor nu este rezistenta
la temperaturi ridicate si pot crapa.
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VASE

Vasele de sticla

Tn cuptorul cu microunde folositi numai vasele de sticla rezistente
la temperaturi ridicate, refractare. Asigurati-va ca acestea nu au
rame metalice. Nu folositi vasele care sunt crapate sau crestate.

Pungile pentru pregatirea
mancarurilor in cuptorul cu
microunde.

Respectati instructiunile producatorului. Nu strangeti pungile cu
dispozitive de inchidere metalice.

Farfurii si cani din hartie.

Trebuie sa faceti crestaturi pentru a permite iesirea aburilor.
Folositi-le numai pentru fierbere scurta/incalzire. In timpul proce-
sului de pregatire a mancarurilor nu lasati cuptorul cu microunde
ne-supravegheat.

Prosoapele de hartie

Pot fi folosite pentru acoperirea mancarurilor care vor fi pregatite
in cuptorul cu microunde pentru a absoarbe grasimea.

Folositi-le numai in cazul gatirii scurte sub permanenta suprave-
ghere.

Hartia de pergament

Poate fi folosita pentru a evita stropirea cuptorului in interior sau
ca ambalaj impotriva evaporarii.

Materiale sintetice

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Trebuie
sa posede eticheta ,pentru cuptoarele cu microunde”. Unele
recipiente din plastic devin foarte moi atunci cand alimentele din
interiorul lor se incalzesc. ,Pungile pentru pregatirea mancarurilor
» Si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa gaurite pentru ca
acestea sa aiba orificii de aerisire in conformitate cu indicatiile de
pe ambalaj.

Ambalaje de plastic.

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. Pot fi fo-
losite pentru acoperirea mancarurilor in timpul procesului de gatire
cu scopul de a mentine umiditatea. Nu se permite ca ambalajele
de plastic sa atinga alimentele.

Termometrele

Numai cele care pot fi folosite in cuptorul cu microunde. (termome-
tre pentru carne si zahar).

Hartie ceruita

Poate fi folosita sub forma unui capac pentru a preveni stropirea
interiorului cuptorului cu alimente si pentru mentinerea umiditatii.

Materialul din care este fabricat vasul Microunde Gratar Modul Combi
Sticla termorezistenta DA DA DA
Sticla care nu este rezistenta din punct de vedere
termic NU NU NU
Ceramica termorezistenta DA NU NU
Vase sintetice care pot fi in siguranta folosite in
cuptorul cu microunde DA NU NU
Hartie folosita in bucatarie DA NU NU
Recipient metalic NU DA NU
Trepied metalic (se gaseste in echipamentul
cuptorului)* NU DA NU
Folie din aluminiu si vase din aluminiu NU DA NU

* Disponibil in modele selectate

11
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SETAREA CUPTORULUI

U Denumirea componentelor din echipamentul cuptorului

Scoateti cuptorul si toate celelalte materiale din cutia de carton si din camera cuptorului. Cuptorul este
livrat cu urmatorul echipament:

Farfuria rotativa
Caruciorul rotativ
Instructiuni de deservire
Trepied pentru gratar

JEEE G QN

A
\
X
1

A) Panoul de comanda
B) Sistemul blocadei de siguranta - Opreste ali-

FK‘
R
mentarea cu curent electric a cuptorului atunci gl
cand usa este deschisa in timpul functionarii.
eh b

C) Caruciorul rotativ
D) Farfuria rotativa
E) Elementul protector intern al usi
F) Usa B
INSTALAREA FARFURIEI ROTATIVE
*1 1 Farfuria rotativa nu trebuie niciodata apasata si nici plasata cu fundul

n sus.
m 2 In timpul prepararii mancarurilor intotdeauna trebuie sa folositi farfuria
rotativa si caruciorul rotativ.

3 Pentru fierbere sau pentru incalzire alimentele trebuiesc amplasate pe

e platoul rotativ.
2 — 4 In cazul in care farfuria rotativa crapa, trebuie sa luati legatura cu cel
mai apropiat service autorizat.

Elementele echipamentului:

1. Trepied pentru gratar
2. Farfuria rotativa
3. Caruciorul rotativ

* Disponibil in modele selectate. Observatii Trepiedul care se afla in echipamentul dispozitivului trebuie
folosit numai in cazul setarii functiei ,GRATAR”. Trepiedul trebuie amplasat pe farfuria rotativa

** Caruciorul este disponibil in doua versiuni, in functie de model. Nu pot fi folosite unul in locul celuilalt.
*** Farfuria rotativa este disponibila in functie de model. In acest caz mancarurile trebuie pregatite pe
propria farfurie care este amplasat in interiorul cuptorului cu microunde.

12



INSTALAREA DISPOZITIVULUI

- Indepartati toate materialele si componentele ambalajului.

- Verificati cuptorul din punct de vedere al deteriorarilor care pot apare asa cum a r fi indoiturile, mutarea @)
componentelor sau ruperea usii. X
- Indepartati toate foliile de protectie de pe suprafata dulapului

- Nu puneti in functiune cuptorul cu microunde daca acesta este deteriorat.

Nu dati la o parte capacul maro deschis care este prins cu suruburi de cavitatea cuptorului cu
scopul de a proteja magnetronul.

Instalare

1. Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

2. Cuptorul poate fi folosit numai dupa ce acesta a fost preliminar incorporat in mobilierul de bucatarie*.
3. Modul de montare a cuptorului in mobilierul de bucatarie este prezentat in “Foaia de instalare™.

4. Cuptorul cu microunde trebuie sa fie instalat intr-un dulap cu o latime de 60 cm si inaltimea de 85 cm
masurand de la pardoseala bucatariei*.

Nu demontati picioarele cuptorului cu microunde*.

Blocarea orificiilor de admisie si evacuare poate conduce la defectarea cuptorului cu microunde.
Amplasati cuptorul cu microunde cat mai departe de aparatele de radio si televizoare. Cuptorul cu
microunde in stare de functionare poate cauza interferente in receptia radio si televiziune.

2. Introduceti stecherul in priza standard.
Asigurati-va ca tensiunea si frecventa sunt identice cu cele de pe placuta de fabricatie.

AVERTIZARE: Nu instalati cuptorul cu microunde deasupra plitei aragazului sau a altui dispozitiv care
produce caldura. O astfel de instalare poate conduce la defectari si pierderea garantiei.

Suprafetele accesibile
pot fi fierbinti in timpul
functionarii.

13
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DESERVIRE

Acest cuptor cu microunde poseda un sistem de comanda modern pentru
X reglarea parametrilor de fierbere sau incalzire.
(@)

Panoul de comanda

AUTO

Displayul - Arata timpul, timpul de fierbere, pute-
rea si ora actuala.

Moc mikrofal - apasati butonul, pentru a seta
puterea cuptorului in mod de incalzire cu mi-
crounde.

Gratar - apasati butonul, pentru a seta modul
gratar cu timpul de gatire pana la 60 de minute.

Modul mixt - ap&sati butonul de doua sau trei
ori, pentru a seta functionarea cuptorul impreuna
cu functia gratar si incélzire cu microunde.

Setarea ceasului - apasati butonul pentru a
seta ceasul.

Butonul de reglare

- rotiti butonul, pentru a seta timpul actual sau
timpul de gatire

- rotiti butonul, pentru a introduce masa produse-
lor alimentare si selectati programul Auto Menu.
- apasati butonul, pentru a incepe functionarea
cuptorului conform parametrilor specificati anteri-
or,

- apasati butonul de mai multe ori, pentru a
prelungi timpul de gatire vizibil pe afisaj. Dupa
introducerea timpului dorit de gatire, cuptorul in
mod automat va incepe functionarea.

Start / start rapid- apasati, pentru a incepe pro-
gramul de gatire. Apasati de mai multe ori pentru
a Incepe gatirea fara a seta in prealabil gradul
de putere si timp de gatire.

Gatire automata - apasati butonul, pentru a se-
lecta setarea rapida pentru gatire pentru manca-
rurile populare

STOP/ANULEAZA

- Apasarea acestui buton provoaca anularea
(resetarea) setarile cuptorului de microunde.

- Apasarea acestui buton provoaca oprirea
cuptorului, apasarea dubla a butonului provoaca
stergerea programului selectat. Apasati odata,
pentru a opri gatirea, sau de doua ori pentru a
sterge programul de gatire.

- Butonul este folosit, de asemenea atunci cand
utilizati ,blocada de pornire”.
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DESERVIRE
1. SETAREA CEASULUI

Pentru a seta ceasul in modul 12 sau 24 de ore, in modul de functionare a cuptoru-
lui apasati © G odata sau de doua ori.
Setarea orei actuale pe 8:30.

1. In modul de functionare apasati butonul & G odata sau de doua ori.

2. Rotiti butonul —& pana cand pe display va apare cifra orelor 8.

3. Apasati tasta @ C}S

4. Rotiti butonul —=— pana cand pe display vor aparea cifrele minutelor 8: 30.
5. Apasati butonul 6@ pentru a confirma.

Atentie: Pentru a verifica ceasul in timpul de gatire apasati odata sau butonul
& G
2. GATIREA MANCARURILOR CU AJUTORUL MICROUNDELOR

Pentru a folosi functia de gatire cu ajutorul microundelor apasatl de mai multe ori
butonul 1l pentru a alege puterea. Apoi, cu ajutorul butonului —= setatj tipul de fier-
bere. Timpul maximal de fierbere este de 95 de minute. Puteti sa selectati puterea
microundelor apasand butonul 1l

Apasati butonul PU- Puterea microundelor
TERE.
O singura data 100%
De doua ori 80%
de 3 ori 60%
de 4 ori 40%
de 5 ori 20%
de 6 ori 0%

Exemplu: gatirea timp de 1 minut cu ajutorul microundelor 60%.

1. Apasati de mai multe ori 1l selectand puterea.
2. Rotiti i
3. Apasati tasta (D

Atentie:

1. Pentru a intrerupe gétirea apasati odata butonul @ urmand ca sa apasati
butonul START/START RAPID, pentru a reincepe gatirea, sau de doua ori apasati
STOP/ANULARE, pentru a anula complet programul de gatire.

2. Cand va decurge timpul de gatire, pe display va aparea afisajul SFARSIT si se
va aude un semnal sonor cate doua minute. Pentru a anula mesajul SFARSIT tre-
buie sa apasati STOP/ANULARE sau deschideti usa nainte de pornire altei functi
de gatire. (Atentionérile 1 si 2 se refera de asemenea si la alte programe de gatire.)

15

©)
n'd



od

DESERVIRE
3. GRATAR/MIX

Gratar/mix Gatirea dispune de trei moduri: gratar, gatire mixta 1 si gatire mixta 2.
Puteti sa apasati butonul @ succesiv, pentru a selecta modul. Timpul maximal de
fierbere este de 95 de minute.

- Funcija gratar este perfecta pentru prepararea feliilor subtiri de carne, fripturi,
cotlete, frigarui, carnati sau bucati de carne de pui. Este, de asemenea, potrivita
pentru prepararea de sandwich-uri clade si mancaruri coapte.

Combinatia 1: 30% din timp fierbere cu ajutorul microundelor, 70% din timp prega-
tirea mancarurilor cu ajutorul gratarului. Se recomanda pentru pregatirea pestelui si
a baghetelor cu cascaval

Combinatia 2: 55% din timp fierbere cu ajutorul microundelor, 45% din timp prega-
tirea mancarurilor cu ajutorul gratarului. Se recomanda pentru pregatirea omletelor,
cartofilor fripti si a carnii de pasare.

Consideratji ca, pregatirea mancarii necesita fierberea cu ajutorul combinatiei 1
timp de 25 de minute.

1. Apasati butonul @ de doua ori.
2. Rotiti —5— pe 25:00.
3. Apasati tasta @

4. DECONGELARE AUTOMATA

Cuptorul permite dezghetarea alimentelor pe baza greutaji introduse. Timpul de
dezghetare si nivelul puterii sunt setate automat dupa introducerea cantitati acestu-
ia. Intervalul cantitati inghetate 100g pana la 1800g.

Dezghetarea a 600g de creveti.

1. Introduceti crevetele congelate in camera cuptorului si inchideti usa.
2. Rotiti —& spre stanga si selectati cantitatea 600g.

3. Apasati tasta ().

Atentie: La desghetare cuptorul se opreste, pentru a va reaminti despre rotirea
mancari.
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DESERVIRE
5. FIERBEREA AUTOMATA

In modul de gatire automata nu trebuie sa programati timpul si puterea de gétire.
Este de ajuns daca determinatj tipul si cantitatea produsului pregatit.

1. Apasati de mai multe ori AUTO selectand codul alimentar corect.
2. Rotiti butonul =, pentru a selecta cantitatea mancari.
3. Apasati tasta ().

Cod Mancare 1. Pentru cafea/supd, cartofi, parame-

trul afisat nu este cantitatea, numai
numarul de portii.
2. In cazul mancarurilor cu codul 7~9,

—_

Cafea/supa (200ml/ceasca)

2. | Orez(g) cuptorul se opreste, pentru a va
. reaminti utilizatorul depsre rotatia
3. | Spaghete (g) mancari.
. _ 3. Rezultatul fierberii automate
4. | Cartofi (230g/portie) depinde de anumiti factori cum ar
" fi forma si marimea produsului,
5. | Incalzire automata (g) preferinte individuale in ceea ce
priveste modul de pregatire a anu-
6. |Peste (g) mitor produse si chiar gi modul de
amplasare a produselor in cupto-
7. | carne de pui rul cu microunde. In cazul in care
pui (9) rezultatul nu este pe deplin satisfa-
s : cator, trebuie sa adaptati timpul de
8. | Carne de vitd/de miel (g) fierbere. ] ]
9. | Frigarui (g) 4. *Inainte de gatire a se adauga apa.

6. START RAPID

Este folosit pentru pornirea rapida a cuptorului. Timpul maximal de fierbere este de
10 de minute. Apasati de mai multe ori butonul (1), pentru a seta timpul de gatire.
Cuptorul va incepe imediat fierberea la puterea maximala..

7. BLOCADA DE PORIRE (CHILD LOCK)

Previne utilizarea fara supraveghere a cuptorului, de catre copii. Cuptorul cu mi-

crounde nu poate fi folosit atunci cand este activata blocada - pe display va fi redat

indicatorul blocadei de pornire. R

- Pornireg_blocadei de punere in functiune: In modul pregéatire apasati si tineti
apasat timp de 3 secunde. Veti auzi un semnal sonor si pe display se va
aprinde simbolul blocadei de pornire.

- Eliberarea blocadei de pornire. Apasati tasta pentru o perioada de @ 3 se-
cunde, pana in momentul in care pe display se stinge indicatorul blocadei de
pornire.

17
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DEPANARE

Cuptorul cu microunde interfereaza cu imaginea
de pe televizor.

Receptia radioului si a televizorului poate fi
perturbata atunci cand functioneaza cuptorul

cu microunde. Este la fel ca in cazul aparatelor
electrice mici, cum ar fi blender-ul, aspiratorul si
ventilatorul electric. Acest lucru este normal.

Cuptorul cu microunde lumineaza slab

Tn cazul in care folosim puterea scazuta a mi-
croundelor lumina cuptorului poate fi mai slaba.
Acest lucru este normal.

Aburii se strang pe usa, aerul fierbinte iese prin
orificiile de aerisire.

Tn timpul fierberii din alimente pot iesi aburi. Cea
mai mare parte a acestora iese prin orificiile de
aerisire.

Totusi o parte a acestora poate sa se stranga pe
locurile mai reci, asa cum ar fi usa. Acest lucru
este normal.

Defectul Cauza posibila

Eliminarea

la priza

Cablul de alimentare cu curent
electric nu este racordat corect

Scoateti stecherul si intro-
duceti-l inca o data dupa 10
secunde

Cuptorul nu functioneaza.
siguranta.

Siguranta arsa sau a fost pus
n functiune intrerupatorul de

Inlocuirea sigurantei sau oprirea
intrerupatorului (reparatie poate
avea loc numai in Service-ul
Hansa)

Probleme cu priza

Verificati priza racordand alte
dispozitive electrice.

Cuptorul nu incalzeste

Usa nu este inchisa.

nchideti corect usa.

Masa rotativa din sticla a
cuptorului face zgomot in

Setul inelului rotativ si partea

Vezi ,intretinerea cuptorului cu

timpul functionarii cuptorului cu
microunde.

inferioara a camerei cuptorului
cu microunde sunt murdare.

microunde,,

CURATARE

Tnainte de a incepe curétarea asigurati-va ca, cuptorul este decuplat de la sursa de alimentare cu curent

electric.

a) Dupa folosire, curatati interiorul cuptorului cu microunde cu o carpa usor umeda.
b) Toate accesoriile acestuia curatati-le cu ajutorul apei cu detergent delicat.

c) Cadrul usii si_garnitura precum si elementele invecinate trebuiesc curatate cu ajutorul unei carpe
umezite cu apa. In cazul curatarii suprafetei usii si a cuptorului folositi numai sapunuri lichide si detergenti
delicati, ne-abrazive care vor fi aplicate cu ajutorul unui burete sau a unei carpe moi.

In timpul curéatarii usii din sticl&, nu folositi produse abrazive sau bureti metalici, deoarece pot apare zga-
rieturi pe suprafata sticlei si deteriorarea acesteia.

Pentru a curata compartimentul din interior trebuie: sa amplasati o jumatate de lamaie in bol, sa adaugati
300 ml de apa si sa porniti cuptorul la o putere de 100% timp de 10 minute.
Dupa curatare trebuie sa deconectati cuptorul de la priza si sa il stergeti in interior cu o carpa uscata,

moale.
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GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.
Producatorul nu raspunde pentru nici un defect produs de manipularea necorespunzatoare a produsului.

©)
n'd

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producdtorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE

directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE
directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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YECTUTUM BN U3BOPA HA OBOPYABAHE MAPKA HANSA

YBAXAEMU rOCMNOAOA!
w YpeasT ot mapka HANSA cbyeTaBa M3KNIOYUTENHO NECHO o6cnyXXBaHe U OTNMYHA eheKTUBHOCT.
® Mpeau pa HanycHe drabpukarta, BCeku ypea € 6un crapaTteniHo NpoBepEH OT rneAHa Tovka Ha
6e3onacHOCT U PYHKLIMOHANHOCT.

Mons, npo4yeteTe BHMMaATENTHO Ta3du MHCTPYKUUA, Npeau Aa 3anovyHeTe U3nons3BaHeTo Ha ypeaa.

I'Io-uony ca nocoveHn obsiCHEHUSATA HA CUMBOJSMTE, KOMTO Ca M3MNON3BaHN B HAcTosiLLaTa WHCTPYKUNA:

ii BarkHa nHopmMaLus 0THOCHO 6e3o- . YKazaHust OTHOCHO eKcnroarauusita Ha

nacHocTTa Ha notpebutens Ha ypeaa v ypena.
npaBunHaTa My ekcrifioatauus.

OnacHOCTH, Bb3HUKBALLM MOpaau Henpa-

A BWITHO TPETUPaHe Ha ypena u AerHocCTH, MHdopmaunm 3a salnTta Ha okonHata
KOUTO MOXe [ja U3MbIHW caMo KBanmu- ‘ cpena.
LMpaHo nuLe, HanpruMep oT cepau3a Ha

MPOVSBOANTENS. 3abpaHa 3a U3nbrHeHre Ha HsKou oew-
HOCTW OT NoTpeduTens.

CbAbPXAHUE
TEXHUWYECKN OAHHU 20
MEPKW 3A BE3SOINACHOCT 21
MPEMOPBKN KACAELL BE3ONACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA 22
M3XBBbPIMAHE / OBE3BPEXOAHE HA N3XABEHNA YPELO 26
MHCTAJTMPAHE HA 3ALLNTHA BEPUTA 27
CbOOBE_ 28
HACTPOWKW HA NMEYKATA 30
MOHTAX HA BbPTALLUATA CE YAHUA 30
MHCTAINMMPAHE HA YPELA 31
OBCITYXXBAHE 32
OTCTPAHABAHE HA NMOBPEON 36
MOYNCTBAHE 36
FTAPAHUNA, CNEO NPOOAXXHO OBCNY>XBAHE 37
TEXHUYECKU OAHHU
Mopen AMG20IFH
3axpaHBaHe 230V~ 50Hz
Pa6oTHa yectoTta [MHZz] 2450
Hueo Ha wym [dB(A) re 1pW] 51
KoHcymaumsi Ha mowHocT [W] 1200
HomwuHanHa na3xogHa MOLHOCT Ha MUKPOBBLAHUTE [W] 800
HomuHanHa naxogHa MOLLHOCT Ha rpuna 900
BmecTtumocT Ha dhypHara [I] 201
[nameTbp Ha BbpTALWATa ce YuHMSA [mm] 245
BbHLWHM pa3mepu (Buc. x wup. x Abn6.) [mm] 312 x 452 x 371
Ypen, npurofeH 3a BrpaxaaHe \
Herto Terno [kg] 12,5

iij ype,cu:T € npeaHasHa4yeH 3a u3nons3saHe

camo B AOMAKNHCTBOTO. WniocTpaunnTe B HacTosiLara MHCTPYKLUS
. 3a o6cnyxBaHe MaT OPUEHTUPOBBLYEH
xapakTtep. MbnHoTo obopyasaHe Ha ypeaa
ce Hamupa B CbOTBETHYS pasgern.

lMpown3BoauTenaT 3ana3sa NpaBoTO CU
a BbBeXaa NPOMEHU HAMaLLM BRNSHUE
BbpXy AENCTBMETO Ha ypeaa.
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MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

AC Oorned NnPEAOTBPATABAHE HA NMPEKOMEPHO-
TO U3NATAHE HA Bb3OEMCTBMETO HA MUKPO-
BbJ/IHOBATA EHEPI'UA

@ He onutBante ga BknoyBate HactosaTta MUKPOBBLISI-

HoBa (pypHa c OTBOpEHa BpaTta, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa
aosede 0O BpeaHO manaraHe Ha MUKPOBbLJTHOBaA eHep-
rms. BaxxHo e ga He u3kro4ysarte 3awmTHUTEe 6noKnpoBs-
KA U da He MaHunynupare npu Tsx.
He 6uBa na nocrtaBsiTe HUKAKBM NpeaMeTn Mexay ven-
HaTa NOBbPXHOCT Ha MNeyvkaTa u Bparara, HATO Ada Ado-
MNyCHeTe HaTpynBaHMA OT 3aMbpPCABAHUS UM OCTaTbLMU
OT NOYUCTBALL, Npenapart Bbpxy YNIbTHEHUATA.

@ He BkntouBanTe MMKpOBBIIHOBATa (pypHa, ako e nospe-
aeHa. OT ocobeHo 3HavyeHne e NpaBUITHOTO 3aTBapsiHE
Ha BpaTaTa 1 rpwxarta ga Hsama noBpeau Ha:

1 BpaTtaTa (CMaykBaHe, NyKHaTUHW)

2 NaHTUTE W1 3aKnyanknTe (cyynBaHe, NyKHaTMHA UK
pa3xnabeaHe)

3 yNNbTHEHUsAITA Ha BpaTaTa U TAXHaTa NOBbPXHOCT
HacTpouknTe, nogapbXkata U BCUYKM PEMOHTHU Oeu-
HOCTW NO MUKPOBBLIHOBATa doypHa TpsibBa ga Ovaar
N3BbPLLUEHN OT CbLOTBETHO KBanuduumpaH cepBu3EH
nepcoHan Ha npousBoauTens. ToBa BaXu 0COBeHO 3a
AEeNHOCTUTE, CBbpP3aHM CbC CHEMAHETO Ha Kanaka, Kon-
TO Npegnasea OT MUKPOBBLITHOBOTO NTbYEHME.

@ CbxpaHaBanTe ypeaa u 3axpaHsalims My kaben ganed
OT Aeua no-marsku ot 8 roguilHa Bb3pact.
MMKpOB'bJ'IHOBaTa dypHa He MOXe Oa ce Brpaxga B
LKad

@ NPEOYNPEXOEHWE: Ypena v HerosuTte enemeHTy ce
HarpsiBaT No BpemMe Ha pabota. N3bsreante KOHTaKT C
ropewmTte enemeHT Ha ypeaa. [eua nog 8 roguwHa
Bb3pacT TpsibBa Aa ce HaMmuparT ganed oT ypeaa, OCBEH
aKko He ca nog HabnogeHne Ha Bb3pacTeH;

3abpaHsiBa ce YNCTEHETO Ha ypeaa C napa;

& MoBbPXHOCTUTE Ha LKada MoraT Aa ce HaropeLwsaT no
Bpeme Ha paboTa Ha MMKPOBbLITHOBaTa NeYKa;

* OTHacs ce 3a ypeaou, KOUTo He Ca NpuUroaeHn 3a BrpakaaHe
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NMPENOPBKUN KACAELUUX BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA

MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNA3ETE 3A BEb-
OELWA YINOTPEBA.
C orneg HamansiBaHe onacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha
noxap, HapaHsiBaHe Ha noTpebuTtenute unu nanaraHe
Ha NMPeKoMEepPHO AeNCTBME Ha MUKPOBBLITHOBA €Heprus
Nno BpeMe Ha 13nona3saHe Ha ypeaa Tpsibea ga cnassa-
Te CregHuUTe OCHOBHW YKa3aHus 3a 6esonacHocCT
[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUATA 3a eKkcnnoarauus npean mns-
nona3eaHe Ha ypeaa.
Heobxoanm e CTpUKTEH HaA30p C Len HamansiBaHe Ha
ornacHocCTTa OT NoXap B KaMmeparTa Ha rneykara.
M3non3eante HactodAwwmsa ypen camo B CbOTBETCTBUE
C HEeroBoTO NpegHasHayeHue, onMcaHo B MHCTPYKUUS-
Ta. He nanonaeante KOPO3MBHU XMMUYECKM NpenapaTm
B ypega. MukpoBbiHOBaTa rneyka e crneumanHo npo-
eKTUpaHa 3a 3arpsiBaHe UM rotBeHe Ha XpaHu. He e
npegHasHavyeHa 3a npomMulIneHo wunu nabopaTopHO
nonsBaHe.

&I‘IPED,YI‘IPE)K,D,EHI/IE: Korato ypeaa ce usnonssa B
KOMBUHUPpaH pexnm, geuata morat Aa ro nonssart camo
npu Hag430p Ha Bb3PaCcTHU C Orfieq Ha BUcokaTa Temne-

partypa*;
I'IP%LI,YI‘IPE)KD,EHI/IE: Te4yHOCTN 1 Opyrn XpaHUTEnHu
NpoayKTV He BvBa fa ce 3arpsaBaT B MTbTHO 3aTBOPEHU
CbAOBe, Tbi KaTo MOXe Aa ekcrnnoanpar;
NMPEOYMNPEXOEHWE: ToBa ycTtponctBo moxe fa ce
N3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu un no-rone-
MU, OT nnua C orpaHN4YeHn PU3n4eckn, CETUBHU U
YMCTBEHU CNOCOOHOCTM UMK C NnNca Ha ONUT 1 No3Ha-
HUS, aKo Te ca NoA Haa3op unuM ca BunNu UHCTPYKTK-
paHK, Kak ga msnonseart ypega no 6esonaceH HayuH
M NO3HaBaT OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C M3MOSI3BaHETO
Ha ypega. [leuarta He 6mBa ga cu urpasT C gpeua. MNo-
YMCTBAHETO M NogapbXKKaTa Ha ypena He buBa ga ce
N3BbPLLUBA OT [eLa OCBEH, ako ca HaBbpLUMnM 8 rognHn
N ca nog Hag30p Ha CbOTBETHO NULE.

&,D,a Ce M3Mon3BaT caMo CbAOBe, NPeaHa3HaYeHn 3a U3-
non3saHe B MUKPOBBLIIHOBU DYPHMU;
Mo Bpeme Ha 3arpsiBaHe Ha XpaHuU B XapTUEHW UK
nracTMacoBu cbaoBe TpsibBa Aa HabnogaBaTe MUKPO-
BbJ/IHOBaTa 0ypHa, Tbi KaTo CbLLUECTBYBA Bb3MOXHOCT

“ora@T3APAFIBRHSHA GOOBETE;
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PEMOPBKU KACAELLN BE3OMNMACHOCTTA HA NOTPEBUTENA

Ako 3abenexmnte OuM u/MnNu OrbH, U3KNKYETe ypena
UK ro paseanHeTe OT 3axpaHBaHETO M OCTaBeTe Bpa-
TaTa 3aTBOPEHa, 40KaTOo NiaMmbLUUTe HE N3racHar;
3arpsiBaHETO Ha HaMNUTKM C MUKPOBBIHM MOXe Aa Oo-
Bede OO0 KunBaHe CbC 3aKbCHEHME, 3aToBa TpsibBa Aa
BHMMaBaTte npu 6opaBeHe CbC Cbaa C TEYHOCT;
MogpobHa nHgopmaumsa 3a NOYUCTBAHETO Ha YNTbTHe-
HUATa Ha BpaTaTa U CbCegHUTE eNleMEHTN ce Hamupa B
CbOTBETHMSA pasfen Ha HacTosiwaTta MHCTPYKUMS.
Ypena TpsbBa penoBHO ga ce novuctBa M Aa ce OT-
CTpaHABAT BCUYKM OCTaATbLM OT XPaHW.
3aHemapsiBaHe Ha MOYUCTBAHETO Ha MUKPOBBLIIHOBA-
Ta pypHa Moxe fa goBefe [0 yBpexaaHe Ha NoBbpX-
HOCTTa, KOETO MOXe fa OKae HebnaronpusiTHO Brns-
HWEe BbPXY XXMBOTA Ha ypeda u ga npeausBuka ornacHu
cuTyaumu
BHumaHume! Ako 3axpaHBawmaT kKaben e noBpeneH,
Ton TpssbBa Oa 6bae 3amMeHeH OT npeacTtaBuUTEN Ha
npoussBoanTeNns wUnM oT cneunanusnpaH pPemMoHTEH
cepBuU3 Unn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsber-
He OnacHOCT.
Mpeon ga 3anodHeTe ekcnnoartaumsa Ha ypeda TpsibBa
aa obropuTe HarpeBartensd Ha rpuna (no BpemMme Ha obra-
PAHETO OT BEHTUITAUNOHHUTE PELLETKN Ha ypeada Moxe
[a nanusa gum)*:
- BKIOYETE BEHTUNALNA B NOMELLEHNETO UMK OTBOPETE
npo3sopeua,
- HacCTpoOnTe neykaTa 3a paboTa camo C rpusn 3a OKorso
3 MUHYTKN N obropeTe HarpeBaTensa Ha rpuna 6e3 npo-
OYKTW.

MKpoBbIIHOBaTa (pypHa TpsabBa ga 6bae nocrtaBeHa
BbpXy HUBENUpPaHa NoBbpPXHOCT.
BbpTawara ce YmHnA 1 BbpTALWmMS NPbCTEH TpsbBa aa
O6baaTt BbB oypHaTa No Bpeme Ha rotBeHe. Tpsbea ga
nocTaBuUTe BHUMATESTHO rOTBEHOTO ACTUE BbPXY BbPTS-
LaTa ce YMHMA 1 BHMMaTenHo ga 6opasuTte C Hes, 3a
Aa npegoTtBpaTuTe eBEHTYasrHO CYYNBaHeE Ha YMHUATA.
HenpaBunHo n3nonaeaHe Ha cba 3a NpennyaHe Moxe
Aa gosefe A0 CnykBaHe Ha BbpT4llaTa Macu4vka nopa-
AW BUCOKaTa Temneparypa.
M3non3BanTte camo nynkoBe C Noaxoasiin pasmepu 3a
FOTBEhaM BoMAKROBAHOBA OYpPHa.
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NMPENOPBKUN KACAELUUX BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENA

o @ YpenbT e 060pyaBaH C HSKOMKO BrpafeHun U3kIoyBaTe-
® nn, npeanassBally oT U3NbYyBaHETO HAa MUKPOBLITHUTE,
Korato Bpatata € oTBopeHa. He maHunynupaunte npuv
Te3n U3KIKYBaTenu.
He BknoyBanmTe MUKpPOBBLIIHOBaATa dypHa nMpasHa.
BkntouBaHeTo Ha dypHaTa 6e3 xpaHa unm ¢ xpaHa c
MHOIo Masnko CbAbpXXaHWe Ha Boga MOXe Ada Aosede
[0 Bb3HWKBAHE Ha noxap, obrapsHe, UCKPEHE N yBpeX-
AaHe Ha NOBbPXHOCTTA Ha BbTPELUHUTE CTEHU Ha dyp-
HaTa.
He npurotBanTe xpaHa OUPEKTHO BbpXY BbpTALLaTa ce
4mHuS. NpekomMepHO NoKanHo 3arpsiBaHe Ha BbpTsLla-
Ta Ce YNHUA MOXE Ja NPUYUHM CyKBAHE Ha YNHUATA.
He 3arpsiante 6ebelukn OyTunkm nnmn 6ebellkn xpaHm
B MMKPOBbBLJIHOBaTa doypHa. 3arpsiBaHETO Ha xpaHarta
MOXe oa 6bae HepaBHOMEPHO M Aa gosede Ao omsn-
YeCKn HapaHsaBaHUS.
He n3nonseante cbaoBe C TACHO Mbpro Kato ByTurku
aa cupor.
E)e MbpPXKETE C 050 U B AbNOOK Cb/ B MUKPOBBLIIHOBATA
YpHa.
He npurotBante 3MMHMHA B MUKPOBBLIIHOBaTa (PypHa,
Tbi KaTo HE BMHArn UANOTO CbAbpXXaHue Ha OypkaHa
LLle OCTUIHe TeMmnepaTypa Ha KunBaHe.

m He nanonssante MnkpoBbHOBaTa pypHa 3a TbProBCKU
uenu. Hactosawmar ypea e npegHasHavyeH 3a JOMallHO
nona3esaHe unm B 06eKTU, KaTto™: KyXHA 3a CRyXUTenu; B
MarasmHun, opucu 1 gpyrm paboTHu cpeau, 3a nons3BaHe
OT rOCTU Ha XOTEeNu, MOTENN N APYIU XUITULLHN 0BEKTH,
B CENICK/ XUMNULWHK crpaan, B 00eKkTn npeaocTaBsLim
HOLLYBKN™;

C ornep HeponyckaHe A0 KMMBaHE CbC 3aKbCHEHME Ha
3arpsiBaHUTe TEYHOCTU N HaMUTKU N nU3rapsiHe no Tasmu
npuymMHa TpsibBa Aa pasdbpkarte TeyHocTTa npeau aa
nocTtaBuTe Cbia BbB (pypHaTa 1 cneng nstmyaHe Ha no-
noBMHaTa BpemMe OT rnpoLeca Ha 3arpsisaHe. Cnep ToBa
OCTaBeTe OLLie Masiko BbB doypHaTa 1 oLle BeAHbX pas-
ObpkanTe Npean ga usBagute cbaa.

He 3abpaBanTe, 4Ye sICTMETO € BbB pypHaTa, 3a Aa us-
BerHeTte nsrapsiHe nopagm NPeKoOMepHO roTBEHE.

MpoyeTeTe MHOpMaLMsATa cbabpxalya ce B [apaHuMoHHaTa kapTta
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NPENOPBKU KACAELLUN BE3ONMACHOCTTA HA NOTPEBUTENA

A KoraTo ypeabT ce n3nonssa B KOMBUHMPaH PexXuM, ae-
LaTa moraT ga nonssaT MUKPOBBLIIHOBATA nevka camo
nog Hag30p Ha Bb3pacTHU Nnopagu reHepupaHuTe Bu-
COKM Temneparypu.”

ToBa obopyaBaHe He e npeAHa3HayeHO 3a U3Mnon3Ba-
He OT fivua (BKNKYUTENHO feua) ¢ HamaneHu ousu-
YeCKn CrOCOOHOCTU UNM YMCTBEHU HEAOoCTaTbUM Unn
nuua 6e3 onuT UM NO3HaHUS, OCBEH ako ca Nof Haa-
3og OT NMuaTta, OTFOBOPHM 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT.
OObbpHETE BHMMaHME feuaTta ga He CU UrpasiT ¢ TO3u

eq.
. ﬁ)e npesapgainTe AcTmsaTa

He n3nonaseanTte kamepara Ha nedkata 3a CbXpaHsiBa-
He Ha nNpoaykTn. He cbxpaHsiBanTe BbB pypHaTa 3ana-
nnuMKn NpeagMmeTn Kato xnab, opebHu cnagku, XxapTUeHu
NpoaykTn n Ap. AKO MbIHUS yaapu B 3axpaHBaliarta
NNHUSA, MUKPOBBIHOBATa pypHa MOXe Aa Ce BK04YN OT
camo cebe cw.

AOTCTpaHeTe MEeTanHUTe CKObM N OPBXKKM OT CbaoBe-
Te/XxapTUeHNTE UNMU HaWOHOBMK NIIMKOBE NMpean aa
noctaBuTe BbB oypHaTa.

MukpoBbiHoBaTa ypHa TpsibBa oa 6bae 3asemeHa.
[la ce BKMoYBa caMO KbM KOHTaAKTU C U3NPaBeH 3a3e-
mMuteneH wmgt. Buxre ,MIHCcTannpaHe Ha 3alinTHa Be-
pura”

Hakon npoaykTu, Kato uenu anua (BapeHn u/vnn cy-
poBK), BOAA C OfINO UMW MasHWHA, NITbTHO 3aTBOPEHU
CbAOBE N CTBLKMEHN BypKkaHK MoraT ga ekcnrogupart u
nopaan ToBa He 6uBa ga rn 3arpsaBarte B Tasn dypHa.
PaboTtata ¢ MukpoBbnHOBaTa (PypHa TpsabBa ga obae
nog HenpekbCcHAT Haa30p Ha Bb3pacTHuU. [a He ce go-
Mnycka OOCTbM Ha Aeua Ao eNeMeHTUTe 3a yrnpasneHue
NN ga cu urpaaT c ypega.

He 6uBa ga Bkno4yBaTe MUKPOBBLIIHOBATA Me4vka, ako
Tasn nMa noBpedeHa npucbeguvHUTENHa Knema unm
LLiencen, ako He paboTu NpaBuHO, ako € 6muna nospe-
AeHa unun ako e nagHana.

He buBa fa 3akpuBaTe unun ga énokuparte oTAyLIHULN-
Te Ha ypeaa.

* OTHacs ce 3a ypean, obopyasaHu ¢ rpun
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NMPENOPBKUN KACAELUU BE3OMNACHOCTTA HA NMOTPEBUTENSA

He cbxpaHsBanTe v He u3nonsBanTe MMKPOBbLIIHOBaATa
neyka M3BbH NOMeELLEHUATa (HaBBbH).

He n3nonssante ypeaa B 6nmn3ocT 4o Boga, KyXHEHCKa
MMBKA, BrIaXHO NOMeELLEHMEe unn B 6Gnm3ocT Ao NinyBeH
BGacenH.

He notansmTte 3axpaHBawma kaben v wencena BbB
BoAa.

[pbxTe kabena ganey ot 3arpsiBaHy NOBbPXHOCTH.

m He ponyckaiiTe 3axpaHBalLms kaben Aa BucK Hag pbba

Ha Macarta unu nrnoTa.
YpenbT TpsibBa 4a ce M3Non3Ba ¢ MOHTMPaHa Aekopa-
TMBHa pamMka*
Cneq 13non3BaHe NoBbPXHOCTTA Ha BbTPELLHUTE CTe-
HW Ha doypHaTa e ropeLya.

. PenoBHO npoBepsiBaiiTe 3a yBpexaaHus ypega U
3axpaHBaLLMs Kaben. AKO ce YCTaHOBW KakBOTO M Aa
6uno yBpexaaHe, He 6vBa Aa nonaeaTe ypeaa.

N3XBbPINAHE / OBE3BPEXOAHE HA U3XABEHWUA YPE[

PA3OMNAKOBAHE U3BEXOAHE OT EKCIMJIOATALIUA

YCTPOWCTBOTO & 3alynTeHO OT ro- Cnep 3aBbpLUBAHe Ha EKCMNoaTaLMOoH-
BPEAM MO BPEME Ha TPaHCMOPT.

@ g o HWS Nepuroz, TO3W MPOAYKT HE MOXe Ja
el pasonaKoGBaHe Ha yCcTpOnNCTBO- 6bae U3XBbpIIEH C BUTOBUTE OTNAAbLN,

TO, MOnA, He 3abpasanTe Aa npemax- a Tpsibea fa ro npegageTe B creLymaneH

Here OnaKOBb”HgTe marepuiani no cbbMpaTereH NyHKT 3a peLKNupaHe Ha

€KOJIOTNYHO CbOOPA3EH HaHMH. eneKTPUYECKO 1 enekTPOHHO oBopya-

BaHe. 3a ToBa Bu nigopmupa cumson,
HaHeCeH BbpXy NPOAYKTa, UHCTPYKLIMS-

Benukn martepuanu, nanonssanv N
3a onakoBaHe ca 6es3onacHu 3a
okonHaTa cpefa, 100% peuuknvpyemu n 3atoBa Ta 3a €KCNAOATALMS NN ONAKOBKATA.
ca oT6ens3aHn CbC CbOTBETHUS CYMBOI. MaTtepuanuTe, N3non3BaHun B ypeaa, ca NoaXO4ALLM
3a NoBTOpHa yrnoTpeba B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO 03-
Brumanue! OnakoBb4HN maTepuanu (Topbu oT  Hauenume. Bnarogapenue Ha nosTopHaTta ynotpeba,
NONMeTUeH, CTUPOMOP W T.H.) MO BPEMe Ha Paso-  M3ron3BaHeTo Ha Matepuani, Ui aApyri opmMin Ha
nakosaHe TpsibBa Aa ce Abpxar Aared oT Aeua. nsnonaBaHe Ha n3xabeHvTe ypean Bue gonpuHacs-
Te 3a 3aluTaTa Ha HallaTta OKonHa cpeja.

MHdopmaums 3a npaBunHmsa cbbuparteneH nyHKT 3a

ynoTpebsiBaHu ypeau Lie nonyyute B CboTBETHATA
o6LMHCKa agMUHUCTpaLmS.

* oTHacs ce 3a ypeau, npegHasHa4vyeHu 3a BrpaxgaHe
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MHCTANTUMPAHE HA 3ALLUTHA BEPUTA

OMNACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap Npv JONUp — HSIKOW Bb-
TPELIHU enemMeHTU MoraT fa MpUYUHAT CePUO3HU
HapaHsiBaHUs Unn cMbpT. He AeMoHTHpaiiTe To3u

ypen.
NPEQYNPEXOEHVE

OnacHocT oT TOKOB yaap. HenpasunHo nanonaea-
He Ha 3a3eMsiBAHETO MOXe f[a [AoBede A0 TOKOB
yaap. He BknouBanTe Wwencena B KOHTaKTa npeau
ypena Aa 6bae npaBUiHO MHCTanMpaH 1 3a3eMeH.

Tosu ypen TpsibBa aa 6bae 3asemeH. B cnyyait Ha
KbCO CbeAMHEHVEe 3a3eMsBaHETO HaMmarnsBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap KaTo Ocurypsisa NpOBOAHMK
3a OTBeXAaHe Ha enekTpuyeckus Tok. Hactoawmar
ypen e obopyaBaH ¢ kaben cbC 3a3eMUTENHO XKMIO
n cboTBeTeH wencen. LWencensT Tpabea Aa 6bae
BKMIOYEH KbM MPaBWUMHO MHCTanUpaH U 3a3emeH
KOHTaKT.

B cnyvai Ha HenbnHO pasbupaHe Ha WHCTPYKUM-
UTe 3a 3a3eMsBaHe UMM Bb3HWKHANO CbMHEHWe,
Aanv ypenbT € NpaBuIHoO 3a3eMeH, KOHCYNTupanTe
ce ¢ KBanuduumpaH enekTpoTEXHUK UM CepBU3EH
TEXHWK.

Ako TpsibBa ga u3nonsBaTte yAbIKUTEN, U3nons-
BaliTe camo TPWXKMIIeH kaben ¢ KOHTaKT, KOMTO uMa
3a3emuTeneH WnudT.

[MpousBoanTeNaT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LETU
UM HapaHsiBaHWsl, NPOU3TMYaLLM OT CBbpP3BaHe Ha
MWUKPOBBHOBATA NeYka KbM 3axpaHBaHeTo be3 3a-
LMTHa Bepura Unu ¢ HeusnpaeHa 3aluMTHa Bepura.

Kbcuat 3axpaHBsaly kaben e npenosuaeH 3a npe-
OoTBpaTtdABaHe Ha OnacHOCTTa OT 3anfmntaHe unu
M3Kn4YBaHe nopagn cnbBaHe OT No-AbJTblr kaben.

Ako n3nonaeaTe yabrmKUTen:

- O3HaYeHUTe HOMUHAIHW eNEKTPUYECKM AaHHU Ha
yObIKMTENs cnedBa Aa 6baaT NnoHe TOMKoBa rose-
MW, KONMKOTO HOMUHAITHUTE ENEKTPUYECKU NapamMe-
TpW Ha ypena.

- YOobmkutenaT TpsioBa aa 6bae TpukuneH kaben
CbC 3a3EMUTENHO XMUIO,

- Obnruar kaben TpsibBa fa 6bae MonoxeH Taka,
Ye [la He NpOoBWCBa Haf KyXHEHCKWUS MroT Unu Hazg
Macara, Kbaeto 6u morbn ga 6bae m3gbpnaH oT
[ela unu 3akavyeH U HEBOITHO M3TErTIEH.
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CbAOBE
NPEAYNPEXAEHUE

[Mpean fa 3anovHeTe 3arpsiBaHETO Tpﬂ6Ba Oa 0TBOpUTE 3aTBOPEHNTE CbA0oBe N Aa npo6|/1eTe

& OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha xopaTta. [1bTHO 3aTBOPEHNTE CbA0OBE MOraT Aa ekcrniogmpar.
HaNNMOHOBUTE NITMKOBE.

Matepunanu, KoMTo MOXe Aa Ce 13non3BaT B MUKPOBbIIHOBATa Meyvka U matepuanu, kouto Tpsibea aa ce
n3bsarear.

Hsakoun HemeTanHu cbaoBe MOXe Aa He ca 6e3onacHu npu n3nons3saHeTo MM B MUKPOBbBJTHOBATA Neyka.
[Mpu Bb3HMKHANM CbMHEHUS MOXETE [ia NpoBepuTe AaHHWUTE Ha CbAa CbINacHO cnegHara npouenypa:

M3nuteaHe Ha cbaa:

1 HanbnHeTte cba, NnpegHasHaveH 3a U3non3saHe B MMKPOBBLIIHOBA Nevka ¢ 1 Yalla ctyaeHa Boga (250
ml), cblyaTta AeNHOCT NOBTOPETE C U3NUTBAHUS Cbf.

2 [oTBETE C MakCMManHa MOLHOCT B NPOABbIMKEHNE Ha 1 MUHyTa.

3 BHumaTenHo fokocHeTe cbaa. AKO cbia e Tonbf, He 61Ba Ja ro uanonaeate B MUKPOBBLIIHOBATA
neyka.

4 He HagBuLwaBaiiTe BpEMETO 3a roTBeHe OT 1 MUHyTa.

MaTtepuanu, KOUTO He MoXe Aa 6bAaT U3non3BaHu B MUKPOBBJIHOBaTa nevka

Bug cba 3abenexku

Moxe pa NPUYNHKN enekTpmnyecka gbora. MocTaBeTe scTMETO B

AnyMuHueBa TaBnIKa Cb[, NOAXOASLL, 32 U3MOMN3BaHe B MUKPOBBLITHOBU (DYpPHU.

Moxe pa NPUYNHKN enekTpmnyecka gbora. MocTaBeTe AcTMETO B

KapToHeHa kyTus ¢ MeTanHa pexka Cbf, NOAXOASLL, 32 U3MOMN3BaHe B MUKPOBBLITHOBU (OYpPHU.

MeTanbT eKpaHunpa ACTneTo OT MUKPOBbBJIHOBATa eHeprua.

MeTan unu cuaoee ¢ MeTanHa pamka MeTanHata pamka MOXe Aa NpUYMHK enekTpuyecka abra.

MeTanHu kanaykm — Ha BUHT MoraT fa NnpuymHAT enekTpuyecka Abra v noxap B ypeaa.

XapTueHu nnunkose Morat ga npyynHAT noxap B ypeana.

KoraTo 6be n3noxeHa Ha BUCOKa TemMneparypa, nnacrtma-
MnactmacoBa nsiHa coBarta ndaHa MoXe aia ce CTonu unu ga 3saMbpcu TEYHOCTTa,
B KOATO Ce Hamupa.

[bpBOTO U3CHXBA, KOraTo Ce 13MNon3sa B MUKPOBbIIHOBATa

,D,'prO neyka n Moxe ga ce cuenu unum cyynu.

MaTepManM, KOUTO MOXe fa ce u3nonsBaTt B MUKPOBBJTHOBATa nevyka

Bua cbua 3abenexku

AnymuHmeso gonuo Cawmo kato 3awumTa. Manku rmagkv napyeta Moxe Aa ce U3nons-
BaT 3a NpUKPMBaHe Ha TbHKM NapyeTa Meco Unu nune, 3a Aa ce
npefoTBpaTh NPeKOMEPHOTO UM roTBeHe. Moxe fa ce nonyyn
AbroB paspsag, ako onvoTo e TBbpae 6rm3o Ao cTeHuTe Ha dyp-
HaTa. PonmoTo TpsibBa Aa ce Hamupa Ha PasCTOsiHNE HaW-Marko
2,5 cm oT cTeHuTe Ha pypHaTa.

Cbpa 3a npenuyaxe CnasBawiTe MHCTPYKUMsiTa Ha npom3soanTens. [JbHOTO Ha cbAa 3a
npenuyaHe Tpsbea ga 6bae NoHe 5 mm No-BMCOKO OT BbpTALLaTa
ce UnHus. HenpaBunHOTO M3non3BaHe Moxe Aa NpUYMHU CryKBa-
He Ha BbpTsLlaTa ce YNHUS.

Cbpose 3a 0654 Cawmo nogxoaswym 3a MukpoBbIiHoBa dypHa. CnassanTe MHCTPYK-
uMaTa Ha NPOU3BOANTENS.
He n3nonsBainTe nykHaTn nnv HawbpbeHn cbaoBe.

CTbKINeHU 6ypKaHl/I BuHaru ceanante kanaka. /1anonssante camo 3a 3arpsiBaHe Ha
ACTUA OO CbOTBETHATA TemMneparypa. [MoBeyeTo OT CTbKNEHNUTE
6ypKaHVI He € Ca OrHeyrnopHu 1 Moxe fa ce cnykar.
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CbAOBE

CTbKNeHu cbaoBe

M3nonaeaviTe B neykata caMo OrHeynopHW CTbKIIEHU CbAOBE.
YBeperTe ce, Ye HIMa MeTanHu pamku. He nanonasaiTe nykHatu
Unu HawbpbeHn cbaoBe.

lMnukoBe 3a rotBeHe B MUKpPO-
BbJIHOBaA Mne4yka

CnasBaiiTe UHCTPYKUMSITa Ha Npou3BoauTens. He 3aTBapsiite ¢
MeTarnHu ckobu.

XameeHM YAHUN N HYalln

Hanpasete npopesu, 3a 4a Moxe napara ga usnusa. /snonssan-
Te camo 3a KpaTko BpeMme Ha roTeeHe/3arpsisaHe. He octassite
neykata 6e3 Haa30p Mo BPEMe Ha roTBeHe.

XapTueHu Kbpnu

M3nonasaiTe camo 3a NpuKpMBaHe Ha iICTUSATa Npu 3arpsisaHe 3a
nonmeaHe Ha MasHMHaTa.
M3nonaeawTte camo 3a KpaTKo rotBeHe no noctodaHeH Haa3op.

XapTus, ycTonymBa Ha Ma3HvHa

M3nonaeaviTe 3a NpuKkpuBaHe C Len npegoTepaTtsBaHe Ha pas-
npbCKBaHE UNM KaTo OnakoBKa 3a CBbp3BaHe Ha [Ba NpoayKTa.

Mnactmacun

Camo nogxopsiiy 3a MUKpoBbIHOBa dypHa. Tpsibea Aa nmat
€TUKET ,3a MMKPOBBITHOBM NeYvkn”. Hskom nnactmacoBu CbaoBe
ce pa3MeKkBarT, koraTo SICTUETO BbTpe ce 3atonnu. ,[nukoseTe 3a
rotBeHe” 1 NbTHO 3aTBOPEHUTE HANNOHOBM NIMKoBe TpsioBa Aa
ObaaT npopsizaHy, HagyMn4YeHN UNn Aa MMat OTAYLUIHWUK, CbINacHo
ymbTBaHETO BbPXY OMakoBKaTa.

MnacTmacoBu onakoBku

Camo noaxopsLwm 3a MrKpoBbHOBa dypHa. M3nonseaiiTe 3a
NPUKpVBaHe Ha SCTSTa MO BPeMe Ha roTBEHe C Lien 3agbpXkaHe
Ha Bnarata. He gonyckaviTe nnactMacoBuTe ONakoBku Aa gonvpat
XpaHara.

TepmomeTpu

Camo nogxoasiuy 3a MMKpOBBLIIHOBa (hypHa. (TepMOMETPU 3a
Meco u 3axap).

BocbyHa xapTtus

M3nonaeaviTe 3a NpuKpuBaHe Ha ACTUATa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
pPa3npbCKBAHETO M 3a 3a4bpiKaHe Ha Bnararta.

MaTepuan Ha cbaa M"K':&B'b"' Mpun Pexum Combi
OrHeynopHo CTbKIO OA OA OA
CTbKMO, HEYCTOMYMBO Ha Temneparypa HE HE HE
OrHeynopHa kepamuka OA HE HE
E&ii;%zi%igggﬂ%zié6e30naCHM 3a U3nonaeaHe OA HE HE
KyxHeHcka xapTus OA HE HE
MeTaneH cba HE OA HE
MeTtanHa ckapa (B o6opyaBaHeTo Ha neykara)* HE OA HE
AnymnH1eBO ©Onmo 1 CbaoBe OT PONMOo HE OA HE

* [locTbNHO B M36paHn Mogenu
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HACTPOWMKUN HA NEYKATA

o HanmeHoBaHuA Ha enemeHTUTE OT o6opy.qBaHeTo Ha ne4vykarta

M3Bapete MUKPOBbBJIHOBATa nevyka U BCUYKU Mmatepuanm OT KapToOHEeHUA KalloH KU OT KaMepaTa Ha ney-
KaTta. MVIKpOB'bJ'IHOBaTa nevyka ce gocTtaBd CbC CrnegHoTo o6opy,u,BaHe:

BbpTAwa ce YmHmA 1
BbpTaL ce npbCcTeH 1
MHcTpykuus 3a ekcnnoatauusi 1
Ckapa 3a neyeHe Ha rpun 1

*

A) T[MaHen 3a ynpaBneHune
B) Cucrtema Ha npepgnasHaTta GrnokupoBka — W3-

k‘
R
KMtoYBa 3axpaHBaHETO Ha Mnedykara, korato fo 1
BpeMe Ha paboTa BpaTara ce OTBOPU.
N
E

C) BwbpT4L ce npbCTeH
D) BwbpTawa ce UnHus é &
E) BwbTpewHa 3awumTta Ha Bpatata

F) Bpata B
MOHTAX HA BbPTALLATA CE YAHUA
*1 1 Hukora He HaTUcKanTe 1 He NoCTaBsTe YMHUSITA C AbHOTO Harope.

T 2 o Bpeme Ha roTBeHe BUHaru 13nonasavite BbpTsLLaTa Ce YNHUSA U
BbPTALNS Ce NPBLCTEH.

3 lNpu roTBeHe nnu 3arpsiBaHe BUHarK NOCTaBANTE BCUYKUN ACTUS BbpXy
BbpTALlaTa YMHNA

- 4 Ako BbpTSLLATa YMHNSA Ce cHynu, TpsibBa Aa ce 0ObpHETE KbM
2 — HaW-6rnm3Kknsa oTopranpaH cepaua.

EnemeHTn Ha 06opynBaHeTO:

1. Ckapa 3a neyeHe Ha rpun
2. BbpTawa ce unHus
3. BbpTSLL ce npbCTeH

* NocTbnHO B n3bpaHn mogenu. 3abenexka: CkapaTa oT obopyaBaHeTo Ha neykarta Tpsibea Aa ce
M3Mon3Ba caMo Npu HacTpoKrka Ha MMKPOBBbIIHOBaTa nevka 3a yHkums ,FPUJT. Tpsibea ga noctaBute
ckapaTa BbpXy BbpTsLLaTa ce YMHUS.

** BbpTAWMAT ce NPbCTEH Ce Cpella B ABe BEPCUK, B 3aBUCMMOCT OT Moena. He ca B3aumo3ameHs-
emMu.

*** BbpTdllata YMHUS € HanuyHa B 3aBMCUMOCT OT Mofena. B TakbB criyyan Tpsabsa aa npurotsute
SICTMETO BbB Balua 4ynHusi, nocTaBeHa B kamepaTa Ha MUKpOBbITHOBaTa (hypHa.
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MHCTANMUPAHE HA YPELA

- [pemaxHeTe BCUYKM MaTepuanu 1 erneMeHT! Ha onakoBKaTa.

- [poBepeTe neykarta 3a yBpexaaHusa KaTo: CMavkBaHe, yCyKkBaHe Unn cHyneaHe Ha BparaTta.
- MNpemaxHeTe BCUYKM 3awmnTHU honma OT MOBBPXHOCTTA Ha LwKada.

- He uHcTanupaiite neukarta, ako e noepeaeHa.

He nemoHTupaiiTe cBeTno kasBuS CMIOAEH Kanak, 3akpeneH ¢ BUHTOBE BbTpe BbB hypHaTa ¢
Lien 3almTa Ha MarHeTpoHa.

WHcTanupaHe

1. YpeobT e npegHasHaveH 3a 13nonssaHe caMmo B JOMaKUHCTBOTO.

2. MeykaTta Moxe Aa ObAe M3nNon3BaHa camo cref BrpaxaaHe B KyXHEeHCKM LwKad®.

3. HaunHbT Ha MOHTax Ha nedvkaTta B Wkada e npeactaseH B ,bpoluypara 3a nHcranvpaHe”™.

4. MukpoBbrHoBaTa neyvka Tpsbsa ga 6bae nHcTanupaxa B Wwkad ¢ wrpodmHa 60 cm 1 Ha BUCOYMHA
85 cm OT HMBOTO Ha nopa B KyxHATa*.

He nemMoHTMpainTe KpakaTa OT AbHOTO Ha neykaTa*.

BrnokupaHeTo Ha BXOAHWUTE Y U3XOAHW BEHTUINALMOHHU OTBOPY MOXE [ia NOBpeau nedkara.

[MocTaBeTe neykaTa Bb3MOXHO Hal-Aaney ot paguo- n TB npuemHunumTe. PaboTtelwata MMKpoBbHOBa
neyka Moxe Aia NPUYMHU CMYLLEHWUS Ha Paano U TENEBU3NOHHNS CUrHan.

2. BkritoueTe wencena Ha neykata B CTaHAapPTEH MPEXOB KOHTAKT.

YBepeTe ce, 4Ye HEroBOTO HamnpexXeHne 1 YecToTa ca CbLyuTe, KaTo Te3n BbpXy MHpopMaLMoHHaTa
Tabnuua Ha ypeaa.

MPEOYNPEXOEHWE: He nHctanupainte MMKpOBbBHOBATAa Nevka Haj nroyarta Ha nevkata unv Hag

Opyr ypea, reHepuvpaly, TonavHa. TakbB Ha4YMH Ha MHCTanupaHe MoXe Aa AoBede A0 YBpexaaHe u
3aryba Ha rapaHuusaTa.

JocTbnHUTe NOBLPX-
HOCTM MOXe Oa 6baart
ropeLy no BpemMme Ha

* OTHacs ce 3a ype/a 3a BrpaxaaHe paborTa.

BG
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OBCIYXBAHE

Ta3u MUKpoOBBLHOBa (pypHa e cHabaeHa C eneKTPOHHO ynpaBrieHue 3a pery-
8 nupaHe Ha NapameTpuTe 3a rOTBEHe UMK pa3mpassiBaHe.

MaHen 3a ynpaBneHue

AUTO

Owucnnen - nokasea BpeMETO, BPEeMETO 3a NoTBEHE,
MOLLHOCTTa U aKTyaJiHOTO BpeMe.

MOLHOCT Ha MUKPOBBJIHUTE - HATUCHETE BYTOHa,
3a [a 3afjageTe MOLLHOCTTa Ha doypHaTa B PeXnUM
3aTonssiHe C MMKPOBBJTHMU.

Fpun - HaTucHeTe ByTOHAa, 3a ga nsbepeTe pexmv
rpvn c Bpeme 3a roteeHe 4o 60 MUHYTW.

KoMbuHMpaH pexum - HaTucHeTe GyToHa ABa Unu
Tpu NbTY, 3a fa u3bepeTe paboTta Ha pypHaTa B
KOMOWHMPaH PEXUM rpun 1 3aTonnsiHe C MUKPOBbLII-
HW.

HacTtpoika Ha YacoBHMKa - HaTUcHeTe OyToHa, 3a
[ia HacTpouTe YaCoBHMKA.

BbpTAaw, 6yTOH 3a HacTpounka

- 3aBbpTeTe ByTOHA, 3a Aa HAaCTPOUTE aKTyanHOTO
BpeMe UM BPEMETO 3a rOTBEHE

- 3aBbpTeTE DYyTOHA, 3a Ja BbBeAeTe TernoTo Ha
XpaHaTta u ga n3beperte nporpamu Auto Menu.

- HaTucHeTe ByTOHa, 3a ga cTapTupaTe paboTa Ha
dypHaTa cbrmacHo NpeaBapuTenHo 3agageHnTe
napamerpu,

- HaTUCHETE HSAKONKOKpaTHO ByToHa, 3a Aa YA bIKU-
Te BpeMeTO 3a roTBeHe, Nokas3aHo BbpXy AWUCHNEs.
Cnep BbBexaaHe Ha CbOTBETHOTO BpeMe 3a roTBe-
He doypHaTa aBTOMaTMYHO Le 3anovHe paboTa.

CtapT / Obp3 cTapT - HATUCHETE, 3a fa cTapTupaTe
nporpama 3a rotBeHe. HaTucHeTe HAKOMNKO MbTH,

3a [a cTapTuparte rotBeHe 6e3 npeasaputenHa
HacTpolika Ha HUBOTO Ha MOLLHOCTTa U BPEMETO Ha
roTBeHe.

ABTOMaTUYHO roTBeHe - HaTucHeTe ByToHa, 3a
[a nsbepete HesabaBHO HacTpoVika 3a TOTBEHE Ha
MONynspHU SCTUS.

CTONM/AHYINTUPAU

- C HaTuckaHeTo Ha To3n OYTOH Lie aHynupare Ha-
CTé)oﬂKMTe 3a paboTta Ha gypHarTa.

- C HaTuckaHe Ha To3n OYTOH Lue naknio4uute pabo-
TaTa Ha oypHaTa, ABYKpPaTHO HaTMCKaHe Ha ByTo-
Ha Llle U3Tpue 3agageHara nporpama. HatucHete
BeJHBbX, 3a Aa U3KNIYNTE TOTBEHETO UMW ABa MbTH,
3a [Ja U3TpueTe nporpamara 3a rotTBeHe.

- To3un GYTOH ce n3non3Ba CbLLO Taka npu U3nonsea-
He Ha ,0nokagaTta Ha BKtoYBaHe”.
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OBCITY>KBAHE
1. HACTPOUKA HA YACOBHUKA

3a fa HacTpouTe YacoBHUKA B pexum 12 nnu 24 yaca, B peXXMM roTOBHOCT Ha
dypHaTa Tpsabea BeOHBLX UMW ABa MbTU Aa HaTucHeTe ByToH & G |
HacTtpoiika Ha akTyanHoTo Bpeme Ha 8:30.

1. HaTucHeTe BeaHbX Unv Asa mbT 6yToH & G B peXunM roTOBHOCT.

2. 3aBbpTeTe OyTOHA ~ 5, AOKATO BbPXY AMCMNes ce nossu umidparta Ha Yaca 8.
3. HatucHete 6yToH © G,

4. 3aBbpTeTe OyTOHa &=, AOKATO BbPXY AMCMIEs ce nosieu undpaTta Ha MUHYTU-
Te: 30.

5. HatucHete 6yToH © G2, 3a na notebpauTe.

3abenexka: 3a ga npoBepuTe BPEMETO MO BPEME Ha rOTBEHE, HAaTUCHETE BEAHBX
ByToH & (35

2. TOTBEHE C MUKPOBBIJIHHN

3a fga n3nonaeare roTBeHe ¢ MUKPOBbBITHU, HATUCHETE HAKOMKO MbTU ByToH il |
kaTo n3bepete MmoLlHocTTa. Crieq ToBa ¢ noMoLyTa Ha 6yToH —&  usbepeTe Bpeme-
TO 3a roTBeHe. MakcMmanHoTo BpeMe Ha roteeHe e 95 MuHyTn. MoxeTe aa usbe-
peTe MOLHOCTTa Ha BbITHUTE C HaTUckaHe Ha ByToH il

HaTtucHete 6yTOH MowHoCT Ha MUKpO-
MOLLHOCT. BbIIHUTE

EfHokpaTHO 100%
[iBykpaTHO 80%

3nbTn 60%

4 mbTU 40%

5nbTn 20%

6 nbTN 0%

Mpumep: rotBeHe Npe3 1 MMHyTa C MOLLHOCT Ha MUKPOBBLITHUTE 60%.

1. HatucHete HakonkokpaTHo 6yToHa illl | 3a aa nsbepete mMoLHOCTTA.
2. 3aBbpTeTe BYTOH —;— KaTo BbBeaAeTe BPEMETO.
3. HatucHete 6yToH (D.

3abenexka:

1. 3a ga nsknunTe 3a Masnko roTBEHETO, HAaTUCHETE eAHOKpPaTHO OyTOH @ cnen
koeTto HaTucHeTe 6yToH CTAPT/BEbP3 CTAPT, 3a Aa Bb30OHOBWTE rOTBEHETO; NN
OBykpaTtHo HaTtucHete 6ytoH CTOTMN/AHYJIMPAMW, 3a oa aHynupare HanbiHO Npo-
rpamaTta 3a roTBeHe. .
2. Korato BpemeTo 3a roTBeHe u3Teue, Bbpxy Aucnnes we ce nossu Hagnuc KPAA
W Ha BCEKM ABe MMHYTY Lie 6be reHepvpaH 3ByKOB curHan. 3a Aa aHynupaTe Cb-
obwenneto KPAW, Tpabea ga HatucHete 6yToH CTOM/AHYIUPAW nnn otBopeTe
BpaTaTa, Npeauv ga BkrovMTe apyra oyHKums 3a roteeHe. (3abenexkute 1 mn 2 ce
OTHAacCAT CbLUO Taka 1 3a Apyrv nporpamm 3a roTBeHe. )
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OBCIYXBAHE
3. FPUIVKOMBUHUPAHO NOTBEHE

Ipyn/KomMOrHMpaHo roTBeHe MMa TPy KOMOUHALMK: TpuIl, KOMOMHUPAHO roTBeHe 1
1 KOMBUHMPaHO roTeeHe 2. C NopeHO HaTUCKaHe Ha ByToH @ e n3bepete eauH
OT Te3un pexumu. MakcumManHoTo BpeMe Ha rotBeHe e 95 MuHyTu.

- MeyeHeTO C rpun e Har-NoAXoAsILLO NPW MPUTOTBSHE HA ThHKM Nap4yeTa Meco,
CTEKOBe, KOTIEeTH, WMLIYETa, HaAEeHNYKM 1 nunewkn nopumn. ChLuo Taka e nogxo-
OALLO 3a NPUrOTBAIHE Ha TONMM CaHABUYY U NEeYEeHU ACTUS.

- KombuHauus 1: 30% Bpeme rotBeHe ¢ MUKPOBBLITHU, 70% Bpeme neyeHe ¢ rpun.
M3nonsBa ce 3a npurotesHe Ha pnba unu ropeLun caHaBuym.

- KombuHauus 2: 55% Bpeme rotBeHe ¢ MUKPOBBLITHU, 45% Bpeme nedeHe ¢ rpun.
M3nonsBa ce 3a NpUroTBsHE Ha OMJIETU, MEYEHN KapTodu 1 Nune.

KaTto npumep ga npuemem, 4ye NpUroTBAHOTO ACTUE U3MUCKBA NpUnaraHeTo Ha KOM-
OuHaumsa 1 npe3 25 MUHYTK.

1. HatncHete aBa nbTu GyTOH @ .
2. 3aBbpTeTe 6yTOH —— Ha 25:00.
3. HatucHete 6yToH @

4. ABTOMATUYHO PASMPA3ABAHE

MwukpoBbnHoBaTa oypHa NpefoCcTaBsi Bb3MOXHOCT 3a pa3MpassiBaHe Ha XxpaHa Bb3
OCHOBa Ha BbBeAEHOTO Terno. Bpemerto Ha pasmpa3ssiBaHe 1 HUBOTO Ha MOLLHOCT-
Ta ce HacTponBaT aBTOMaTMYHO Cref BbBEXAaHe Ha TernoTo Ha xpaHa. Obxear Ha
TernoTo Ha 3ampaseHaTta xpaHa: 100g go 1800g.

PasmpasasaHe Ha 600g ckapuan.

1. MNocTaBeTe 3aMpaseHnTe ckapuan BbB dypHaTa 1 3aTBOpeTe BpaTarta.
2. 3aBbpTeTe HansiBo OyTOH ~& 1 n3bepete Terno 600g.

3. Hatuchete 6yTtoH ().

3abenexka: Mo BpemMe Ha pasMmpassiBaHe hypHaTa Lie ce U3kIouu, 3a aa npunom-
HK 3a OOpbLLUAHETO Ha XpaHaTa.
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OBCITY>KBAHE
5. ABTOMATUYHO NOTBEHE

B aBTOMaTVYeH pexum Ha roTBEHE HsIMa Hyada OT NporpamupaHe Ha BPEMETO U
MOLLHOCTTa 3a rotBeHe. [JocTaTb4YHO € Aa ce BbBeAe Buaa 1 TerrnoTo Ha NpuroTes-
HaTa xpaHa.

1. HatncHeTe HAkonkokpaTHO 6yToH AUTO kaTo nsbepeTe CbOTBETHUSA KOA Ha Xpa-
HaTa.

2. 3aBbpTeTE OYTOH 5 , 3a Aa u3bepeTe TErNoTo Ha XpaHaTa.

3. Hatucrere 6yToH (1).

Kopg AcTtne 1. 3a kadpe/cyna, kapTodu, He ce
rnokassa napameTbp Terno, a 6pow
1 Kadpe/cyna (200ml / yawwa) nopumm.
2. 3a xpaHa ¢ Koa 7~9 MUKPOBBLIIHO-
2 | Opus(g) BaTa Meyka ce U3KkI4Bea, 3a aa
NPUNOMHM 3a HeobxogMMocTTa OT
3 | Cnaret (g)* obpbliaHe Ha xpaHarTa.
3. Pesyntatute OT aBTOMaTU4HOTO
4 KaoTodbu (230a / nopums roTBEHe 3aBUCST OT TakMBa Nnokasa-
pTodu (2309 pums) Tenw kato: popmMa 1 ronemMmmHa Ha
XpaHara, UHaMBuayanHuTe npea-
5 | AsTomatndHo noarpsisare (g) NoYMNTaHMSA KbM Ha4YMHa Ha NPUroT-
BSIHE Ha HSIKOW XpaHu, a JOpu 1 oT
6 | Puba (g) HauMHa Ha pasrnonaraHe Ha xpa-
HaTa B kameparta Ha (pypHaTa. Ako
7 | Mune (g) pe3ynTaTbT OT FTOTBEHETO He BY
3a/0BoOrsiBa HaMbIHO, TpsAbBa Aa
8 loBexpgo / oBye (g) KopurmpaTe BpeMeTo Ha roTBEHE.
4. *Tpegu rotBeHe gobaBeTe npeBa-
9 | Wwvwvyera (9) peHa Boga.

6. BbP3 CTAPT

Cnyxu 3a 6bp30 BKMOYBaHe Ha neykata. MakcrmanHoTo Bpeme Ha rotBeHe e 10
MUHYTW. HaTucHeTe Hakonko nbTu ByToH (), 3a Aa n3bepete BpemeTo 3a roTBeHe.
MNeukaTta BegHara 3ano4ysa roTBEHe Ha MbiiHa MOLLHOCT.

7. POOUTENCKA BNOKALA (CHILD LOCK)

MpenoTBpaTsiBa N3NON3BaAHETO HAa MUKPOBBLITHOBATAa Mnevka oT Aeua 6e3 Hag3op.
Korato e akTBHa GrnokagaTa Ha BKIHOYBaHe, neykaTa He MoXe [a ce nonssa —
BbpXy AMUCNres ce nokasea MHAMKaTopa Ha brnokagara.

- BkniouBaHe Ha GrokMpoBkaTa Ha ctapTa: B pexuM Ha roTOBHOCT HaTUCHETE U
3a4pbXxTe npes okono 3 cekyHau. LLle ce 4ye 3ByKOB cUrHam v BbpXy guc-
nnes Lie ce NosiBu CUMBONBT 3a Onokaga.

- OTtbnokupaHe Ha nevkata HatucHete n 3agpbxre 6yToH @ B NpoabIKEHNe
Ha 3 cekyHaM, AoKaTo BbpXy AUCMIEest u3racHe MHAMKATOPbLT 3a bnokaaaTa Ha
BKIHOYBaHE.
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OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOU

MVIKpOBbJ'IHOBaTa nevyka cMmyliaBa TeneBn3NOH-
HaTa KapTuHa

KoraTto MuKkpoBbHOBaTa nevka pabotu, npu-
€MaHEeTo Ha PaZuo Y TENEBU3NOHHWS CUrHan
moxe Aa 6bae cmyLiaBaHo. CbLLIOTO SBMEHWE ce
HabrrogaBa v Npu MankuTe enekTpuyecky ypeau,
KaTo MUKCep, NpaxocMyKayka 1 enekTpu4ecku
BeHTMNaTop. ToBa e HopMariHo siBreHne

[NeykaTa cBeTn cnabo

Mpwv roTBeHe C HUCKA MOLLHOCT HAa MUKPOBBIHUTE
CBeTNnMHaTa B nevkarta Moxe fa ctaHe no-crnaba.
ToBa e HopMarHo.

Mapa ce cbbupa BLPXY BpaTaTa, ropeLy Bb3ayx
U3nusa oT OTAYLIHULUTE

Mo Bpeme Ha roTBeHe sICTUETO MOXe [a reHepu-
pa napa. No-ronsiMa YacT OoT Hesl u3nu3a npes
oTAYyLWHMUMTE.

YacT oT Hest moxe fa ce cbbupa Ha xnagHo
MACTO, KakBOTO € BpataTta Ha nedkara. Toea e
HopMarsiHo.

MoBpepna

Bb3mMoxHa npuymHa

OTcTpaHsiBaHe

HenpanmHo BKNn4YBaHe Ha

M3BageTe Liencena v ro BKto-
YyeTe OTHOBO B KOHTaKTa cref

[MeukaTa He ce BkMO4Ba.

3axpaHBalLums kaben B KOHTaKTa

okono 10 cekyHau.

M3ropan npegnasuten unm ce e
BKITIO4UIT aBapUNHUS MPeKbC-
BaY.

CmMeHeTe npegnasutens unm
BKItOYETE NpekbcBaya (ToBa ce
n3BbpLuBa camo ot CepBus Ha

Hansa)

lMpoBepeTe KOHTaKTa ¢ NOMOo-
LiTa Ha APYrN eneKkTpuYeckm

ypeau.
3aTBOpeTe fobpe Bparara.

Mpobnem c koHTakTa

Meukara He 3arpsasa. Hel'lpaBI/II'IHO 3aTBOpeHa Bparta.

CTbkneHaTta BbpTALLla Ce YNHUA

reHepupa LWyM Np paboTa Ha 3aMbpCceH BbPTSLL Ce MPbCTEH

N ObHO Ha nedykarta.

BwxTe ,Mogapbxkka Ha MUKpPO-
BbJIHOBaTa neyka”

MWKPOBBJIHOBATa Ne4ka

NMOYNCTBAHE

I'Ipe,qm Aa npucTennuTe KbM NoOYNCTBaHe Ce yBepeTe, Ye MUKPOBBJTHOBATA NeYvka e U3KIYeHa OT U3TOou-
HUKa Ha 3axpaHBaHe.

a) Crieq n3nonaBaHe NOYKCTETE BbTpeLLHaTa kamepa Ha nevkarta C eko HaBraxHeHa Kbpra.

b) MouncTete akcecoapute nNo 06MKHOBEH HAYMH C BOAEH Pa3TBOP Ha canyH.

c) Korato ca 3aMbpceHu, pamkaTa Ha BpaTaTa, YNibTHEHUETO U CbCedHWUTe enemeHTn Tpsibsa fa 6baat
MOYUCTEHN BHMUMATENHO C MOKpa kbpna. [Mpu nouncTBaHe Ha BpaTaTta Ha revkata usnonssante camo
HearpecueHU n Heaﬁpa3VIBHI/I no4vncTeallmM npenapaTun, KaTto rm HaHacqdTte C rbba unu meka Kbpna.

Mo Bpeme Ha noYncTBaHe Ha CTbKIeHaTa BpaTa He U3Mon3BaiTe HUKaKBU arpecuBHU TpUELLW NPpeaMeTu
U OCTPU MeTasHn rbou, Tbid KaTo TOBa MOXe [a AOBeAe A0 HagpacKBaHe Ha MOBbPXHOCTTA U yBPEeX-
[aHe Ha CTbKIOoTO.

C uen nouncTBaHe Ha dpypHaTa TpsibBa: NocTaBeTe NOMOBMHKA OT TIMMOH B KynaTa, Aobasete 300 ml Boga
1 BKMtoYeTe caMo MUKPOBBLIIHU cbC 100% moLuHocT 3a 10 MUHYTK.

Crnep noyMcTBaHe M3KIHOYETE 3axXpaHBAHETO Ha NeykaTa v U3TpUiiTe BbTPELLUHUTE YacTu C noMoLuTa Ha
Meka, cyxa Kbpna.
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FAPAHUWA, CIEAQ NPOAOAXHO OBCITY>KBAHE

FapaHuus

[apaHLMOHHO CBUAETENCTBO CrOpes rapaHLUMOoHHaTa KapTa
Mpon3BoanTEnsaT He OTroBaps 3a NOBPEAY W KaKBMTO M [1a Ca LLETW HAaCTbMUMK B peaynTaT OT Henpasus-
HOTO M3Mon3BaHe Ha ypeaa.

Dexknapauus Ha npou3BoaUuTens

MpousBoANTENAT AeKnapupa, Ye NPOAYKTbT OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE WN3M-
CKBaHWS Ha eBPOMNencKuTe ANPEKTUBU, N36POEHU MO-A0Y:

e [upektuBa 2014/35/EO 3a HUCKO HanpexeHue
e [NupektuBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTu4Ha KoMmnaTubusHocr
e [NupektnBa 2009/125/EO

e [upektuBa RoHS 2011/65/EO

1 nopaau ToBa MPOAYKTbT € MapKupaH ¢ CEy My € u3gaZeHa Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3nosioXKeHME Ha HaA30PHUTE OpraHu Ha nasapa.
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NO3APABIAEM C BbIBOPOM NMPOAYKLUUA MAPKU HANSA

YBAXAEMbBIE TOCIMOAA!

P YcTpoiricTtBa mapku Hansa- 3To coyeTaHue NerkocTy B MCNONb30BaHUUN U OTIIUYHOW

= adppekTuBHOCTU. Kaxkgoe ycTponcTBO nepean oTnpaBKoM ¢ 3aBoAa Gb1o TWwaTelibHO NPOBEPEHO
Ha 6e30nacHOCTb U (hyHKLMOHAINbHOCTb.

Bo nsbexaHne HeHaanexawiero o6¢cnyXuBaHus nepep BKIOYEHMEM KYXOHHOW BbITSXKKU NMPOCUM
BHUMATENIbHO O3HAaKOMUTLCH C HACTOSILLEN MHCTPYKUMEN NO IKChnyaTaumm

Hwxe NnpnuBOOATCA 3HA4YE€HUA CUMMBOJIOB, NCMNOJb3yEMbIX B HacTosLeNn NHCTPYKLUNW:

ii BarkHas nHdopmauws, kacatowjascs 6es- . O6was MHpopMaLMs 1 NMonesHbIe COBETHI.

OMacHOCTY MOJb30BaTENs U NPaBUITbHON

aKcnnyaraumu npubopa.

Puck, cBsA3aHHbIN ¢ HeHagnexawmum obpa- .
LLIEeHNEeM € NPpMBOPOM UMM BbINOMTHEHWEM Bonpock! oxpaHbl okpyxatoLLeit cpeabl.
onepauui, KoTopble MOTyT BbINOMHATb

NCKIMKOYUTENbHO KBaﬂI/Id:)I/ILWIpOBaHHbIe

COTPYAHVIKI, HANPUMED, 13 4ncra cepemca [Monb3oBaTtento 3anpeLlaeTcsi BbINOMHATD

npon3BoAUTENS. m [aHHyI0 onepauyio.
COOEPXAHUE
TEXHWYECKWME OAHHbLIE 38
MEPBbI MPEOOCTOPOXHOCTU 39
YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OTMNMACHOCTU . 41
YHUYTOXEHUE / YTUINTN3ALINA NCTMONBb3OBAHHOIO YCTPOUCTBA 44
CNCTEMA 3AWNTBI OT KOPOTKOIO 3AMbIKAHUA 45
NMOCYOA ) 46
HACTPOWKA MUKPOBOJTHOBOW NEYNA 48
YCTAHOBKA BPALLAIKOWENO NMOAOHOCA 48
YCTAHOBKAYCTPOWCTBA 49
SKCMNYATALNA . 50
YCTPAHEHVE HENCIPABHOCTEN 54
YNCTKA . 54
FTAPAHTUA, MOCNEFAPAHTUNHOE OBCITY>XKUBAHNE 55

TEXHUYECKHUE OAHHbLIE

Mopenb AMG20IFH
MuTaHve 230V~ 50Hz
Pa6o4as yactota [MI'u] 2450
YposeHb wyma [aB(A) re 1pW] 51
Pacxop mowyHocTy [BT] 1200
HomwuHanbHasi BbIxoAHasi MMKPOBOMHOBas MOLLHOCTb [BT] 800
HomunHanbHas BbIXOAHAs MOLLHOCTb rpuns 900
O6bem [n] 201
[nameTp BpaLlatoLerocs nogHoca [Mm] 245
BrewwHve pasmepsl (B x LWL x ') [Mmm] 312 x 452 x 371
MwukpoBonHoBasi neyb SBMSETCS YCTPONCTBOM N
BCTpavMBaemoro Tvna
Bec HeTTO [Kr] 12,5

6bITOBOroO NCNONb30BaHUS.

< WnniocTtpauun B 3TOM KOBOACTBE UMEKT
lMpown3soguTens octaBnseT 3a cobon . pau Py <)

iostenmithalartivcliptiaineb i TOMBKO 0G30PHBI XapakTep. [onHoe
P PyKL A 0BopyoBaHNE YCTPOICTBA HAXOANTCS B
U3MeHeHWs!, He BIUSIOLLINE Ha ero

beH KLIMOHWPOBaHME COOTBETCTBYHLLEM pasjerne.

C YCTpOWCTBO NpeHa3Ha4YeHo TOMbKO AN
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MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

ONA TOro 4YTOBbl U3BEXXATb BO3OEWCTBUA
BO3MOXHOIMo YPESMEPHOIO BO3OENCTBUA
MWKPOBOJTHOBOW SHEPI A
Hu npu kaknx obcTosATeNbCTBax HE NCMONb30BaTh NeYvb
C OTKPbITOW ABepLen, TaK Kak 3TO MOXeT MPUBECTU K
BpeAHOMY BO3AENCTBUIO MWUKPOBOSTHOBOW 3HEPTUMW.
Ba)xHO He BbIKMoYaTh 3alNTHbIE BNOKNMPOBKN N HE MNbl-
TaTbCsA YTO-NMNBO AenaTb C HUMMW.
He BCTaBnATb HUKaKUX MpegMeToB Mexay nepegHeu
NaHenbto NeYn 1 ABepuen neyun, n He NO3BONATb, YTO-
Obl rpA3b UM OCTaTKM YUCTALLLEro cpeacTBa Hakanmu-
BanunCb Ha YNMOTHAKOLMX NOBEPXHOCTAX.
He nonb3oBatbcs HeucnpaBHoOM nedbtd. OcobeHHOo
BaXKHO, 4TOObLI ABEpLA Nevm HagexHOo 3akpbiBanach, U,
4YTOBbI HE ObINM NOBPEXAEHbI:
1 ABepua (NorHyTa, TpecHyTa)
2 NeTnv 1 3aLlenkn (cnomMaHbl, TPECHYTbI UNu ocrnabne-
Hbl)
3 ynnoTHUTENW ABepLbl N YNAOTHSOLWNE NOBEPXHOCTH
HacTtpauBaTb, nNpoBoAUTbL OCMOTP U PEMOHTUPOBATb
MUKPOBOSTHOBYIO MeYb LOSMKEeH WCKMIYUTENbHO KBa-
NMMAPULNPOBAHHBIA  CNeuManucT CEepBUCHOIoO LeHTpa
npoussoauntensa. OcobeHHO 3TO KacaeTcda paborT, korga
HY>XHO CHATb KPbILLKY, 3aLMLLaloLLy0 Nonb3oBaTens ot
MUKPOBOSTHOBOIO U3MyYEHUS.
He paspewante getam mnagwe 8 net npnbnmxarbcs K
Npudopy 1 ero nuTaroLemy kadento.
He paspeluaetcs yCTaHaBnmBaTb MKPOBOMHOBYIO NeYb
B KYXOHHbIN LLKa
NMPEAYNPEXOEHWE: NMpnbop n ero 4ocTynHble Yactu
HarpeBalTCA BO BpeMsda akcnnyaTtauuu. Heobxoammo
nsberatb KOHTakTa C ropaymmmn vactamum. He paspe-
lwanTe getam mnagwe 8 net npubnmxarbca K npnbopy,
Eiasae YTO Nog Hag30pPOM B3POCHIbIX;

e cnegyet YncTuTb npmbop napom

Bo Bpemsi paboThl neyn wkadgbl MOryT HarpeBaTbCs;

* kacaeTcs yCTpOVICTB, He npegHasHa4eHHbIX A4 BCTpanBaHUA
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

NMHCTPYKUWMIO BHUMATEJIbHO MNMPOYUTATb N CO-
XPAHUTD.

[ns cCHWXeHWs NoXXapHOro pucka, TpaBMUPOBaHUS Tto-
e vunu BO3OEUCTBUA 4YPe3MEepPHON MUKPOBOSTHOBOM
9HeprMm BO BPEMS MOSfb30BaHUA YCTPOMCTBOM, He-
obxogmMmo cobntogate OCHOBHbIE HUXENPUBELEHHbIE
npasuna 6e3onacHoOCTu

[Nepen ncnonb3oBaHWeM BHUMATENbHO MNpoYMTaTh UH-
CTPYKLMIO NO 3KCnnyataunm yCTpomucTBaa.

B Lenax cHxeHns pncka BO3HMKHOBEHUS NoXapa B Ka-
Mepe neym HeobxoanmMo creanTb 3a NPOLLECCOM MPUro-
TOBIEHUS.

YCTPOMUCTBO UCMNOMb30BaTb TOSMIbLKO COrflacHO ero
npegHasHa4YeHuto, ONUCaHHOMY B UHCTPYKUuu. He uc-
Nnosfib3oBaTb KOPPO3NOHHbIE XMMWYECKMEe BeLlecTBa B
ycTtpoucTBe. [ledb cneumanbHO CripoekTupoBaHa Afid
pasorpeBaHna wunu npurotosneHns nuwm. OHa He
npegHasHaveHa as1si NPOMbILLNIEHHOro nnu nabopaTop-
HOrO MCMNOJSIb30BaHUA.

NMPEOYNPEXOEHWE: Oetn moryT nonb3oBaTbcAa ne-
Ybl0, YCTAHOBJIEHHOW B KOMOWHMPOBAHHOM pexume,
€eCnu 3TO MPOUCXOOMUT MOA4 KOHTPOrem B3pPOCIbIX, Tak
KaK Npu TakoM pexnme reHepupyeTcs BbiCOKasd TemMre-

aTypa®;

PIP%EI,YI‘IPE)KD,EHI/IE: Henb3s HarpeBaTtb XXUOKOCTU U
apyrue npoaykTbl NUTaHUA B MIOTHO 3aKPbITOW Nocyae,
NOTOMY YTO OHW MOTYT B30PBaTbCH;

I'IPE}J,&I'IPE)KD,EH E: 370 ycTpomncTBo MOXET UCNOSb-
30BaTbCs AeTbMW B BO3pacTe 8 neT 1 ctapule, nimyamm ¢
orpaHM4YeHHbIMU PU3NHECKUMWN, MaHYyarTbHbIMU UK YM-
CTBEHHbIMW BO3MOXXHOCTSIMU U NULLAMN C OTCYTCTBUEM
onbiTa N 3HaHNA 0bopyaOBaHUA, €CliM OHU HaxoasTCs
nog, NOCTOSAHHBIM NPUCMOTPOM WUITN NONYYUITU UHCTPYK-
LMK O TOM, KaK MCMNOSb30BaTb YCTPOMUCTBO 6e30nacHbIM
obpas3oM, U 3HAKOMbl C pUCKamu, CBS3aHHbIMU C WUC-
Nnosib30BaHMEM YyCTpoucTBa. [eTn He OOSKHbl urpatb
c npubopom. OuncTka U TexHndeckoe obcnyxmsaHue
npudopa He A0SMKHbI BbINOTHATLCA 4ETbMW B BO3pacTe
Ao 8 net n 6e3 NpucmMoTpa KOMAETEHTHOIO NnLA.
[Monb3oBaTbCs TOSILKO TaKOW MOCYA0M, KOTopasi Noaxo-
AWT AN UCNOoNb30BaHNA B MUKPOBOSTHOBOW MeYu;

* Kacaetcs yCTpOWCTB C rpunemM
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

BbITb 0COOEHHO BHMMATENbHbLIM, ECITN B NEYN HAXOAUT-
CS NuLa B ynakoBke K3 Bymarn unu nnacrtMmaccsl, Tak
Kak CyLleCTBYEeT PUCK BO3ropaHus;
B cnyyae ecnun HabnogaeTtca AbiM n/unm Bo3ropaHue,
BbIKNKOYNTL YCTPOMCTBO UMW OTKIOYUTL OT CETU anek-
TpOnNuUTaHus, ABeEpLUy Aep)XaTb 3aKpbITOM MokKa nnams
NMOMHOCTbLIO HE MOracHeT;
MuWKpPOBOSTHOBbIM NOLOrPEB HAMUTKOB MOXET NpuBEC-
TV K 3aQ€epXXKe KUNeHud, noaTomy cregyeT cobniogartb
OCTOPOXXHOCTb NMpu 0bpalleHnn C EMKOCTbIO;
MogpobHee 0 YMCTKE YNNOTHUTENEN ABepLbl N npunie-
raroLmx YacTeun onmMcaHo B COOTBETCTBYOLLEM pasgerne
AAaHHOW UHCTPYKLNN.
[Meyb HeoOXOAMMO perynsipHO YUCTUTb U yaandaTb
OCTaTKu NULmn
Ecnu perynapHo He ounwate NeYb, 3TO NPUBEOET K pas-
PYLLEHMIO MOBEPXHOCTU, YTO COKPATUT CPOK CIY>XObl U,
BO3MOXHO, NPMBEAET K ONacHOW cutyauum
BHumaHune! Ecnn HeoTko4aembin Kabernb nMTaHns no-
BPEXAEH, OH AOMKEH OblTb 3aMEHEH Npon3BoanTenem
NN B CEPBUCHOM MYHKTE, UNKN KBANMULUMPOBaHHbLIM
cneunanmcTomMm Bo n3bexaHme onacHoOCTH.
[Mepen Havanom wucnonb3oBaHWA MedYn Heobxoammo
NPOKanuTb TAH rpuns (Bo BpeMsi NPOKanku TaHa U3 BEH-
TUNALMOHHOMN peLLeTKN MOXET Crnerka BbIXoanUTb ObIM)*:
- BKINIOYUTb BEHTUMNALMIO B MOMELLEHUN UMNN OTKPbITb
OKHO,
- YCTaHOBUTb paboTy nevn B pexmme rpunsg npumMepHo
Ha 3 MMHYTbI U NPOKanNUTb TOH rpunsa 6e3 nomeLleHns B
Kamepy MuLLn.
Meyb gormkHa BbITb yCTaHOBMEHA Ha POBHOW MOBEpPX-
HOCTMW.
Bpaliatowmin nogHoC 1 ponvkoBasi noacTaBka OOMKHbI
HaxXOAUTbCS B MeYn BO BpeEMS NpurotosreHus. bnioga
HeobXxoA4MMO akKypaTHO KnacTb Ha BpaLlaloLnncs noa-
goc N OCTOPOXHO C HMM obpalwiatbcsl, YTOObl HE pas-
UTb.
HenpaBunbHO nogobpaHHas nocyda Ans noapyMsHu-
BaHWNS M3-3a BbICOKOW TEMMepaTypbl MOXET NPUBECTU K
TOMY, YTO BpaLlaloLLNNCA NOAHOC TPECHET.

* KacaeTcst yCTPOWCTB C rpunem
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

2 . MeLlo4Kkn ncnonb3oBaTb UCKNKYUTESNTBHO COOTBETCTBY-
C oLLero pasmepa v gns npurotoBneHna B MMKPOBOSTHO-
BbIX Neyax.
[leyb MMeeT HEeCKONbKO BCTPOEHHbIX BbIKOYaTeNen
Anga 3aWwmnTbl OT U3MNyYeHus, Korga oTkpbiTa Asepua. He
BMELLMBATLCA B pabOTy BbIKo4aTenen.
He Bknto4aTb NycTyd MUKPOBOSHOBYH Medb CyulecT-
BYET yrpo3a BO3HMKHOBEHUS NoXxapa, obyrnneaHus, Uc-
KpeHNSA 1 NOBpeXOeHNs MOBEPXHOCTU BHYTPU KaMepbl,
€CNnN BKIIOYUTb NYCTYHO Nevb UM nomectutb 6nogo ¢
HU3KUM codepXaHnem BoAbl.

@ He BbIknagbiBaTb MULLY HENOCPEACTBEHHO Ha BpaLlato-
LLMrca nogHoc. YpeamepHoe HarpeBaHue BpaljatoLle-
rocs nogHoca MOXET NPUBECTM K TOMY, YTO OH TPECHET.
He nogorpeBatb OyThINO4YKM UM AeTCKOE NUTaHue ans
HOBOPOXOEHHbIX B MWKPOBOSMHOBOW neyvn. HepaBHO-
MepHOe nogorpeBaHne MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.
He ncnonb3oBaTb COCyabl C Y3KMM rOpSibILLKOM, Hanpu-
Mep, OyTbINIKK A4Ns1 CUPOMOB.

He »apuTb B MMKPOBOSTHOBOW NeYun Ha Xupe un B rnybo-
KOW nocyge.

He penaTb AOMAaLLHIOW KOHCEPBAUMIO B MUKPOBOJSTHO-
BOW Meyun, Tak Kak He Bcerga coaepxnmoe 6aHkn Moxet
AOCTUrHYTb TeMnepaTtypbl KUNEHUS.

He mncnonb3oBaTtb neydb B KOMMepYeckux uensx. [dax-
HOe YCTPOMCTBO nNpefHasHadYeHo ans ObIToBOro uc-
NoNb30BaHUsA, UMK B TakUX ODbEeKTax, Kak*: KyxHa Onsg
COTPYAHVKOB; B MarasuHax, oucax v gpyrov pabouer
cpene, Angd KNMEeHTOB OTeNnen, MoTenen n gpyrux Xu-
NULWHBbIX MOMELLIEHUN, B CENMbCKUX XNUIbIX AOMaX, 00b-
eKTax ansa Hodnera®;

[ns Toro 4To6bl HE AONYCTUTL 3a4EPXKKN KUNEHUS rops-
Yyeu XXMOKOCTU N HanNUTKOB, a TakkKe OX0oros, Heobxoau-
MO nepemMellaTb XNOKOCTb nepen TeM, Kak NocTaBUTb
nocyay B neyb, U NOBTOPUTb - CMYCTS MOSIOBUHY Bpe-
MEHW MPUrOTOBIEHUS. 3aTeM OCTaBUTb Ha KOPOTKOE
BpeM4 B Meyun n elle pas nepemeluaTb nepeq Tem, Kak
BbIHYTb MOCYyAYy M3 NeYn.

Mpocbba 03HAaKOMUTLCS C YCNOBUSIMU B rapaHTUAHOM TarloHe
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

.Cnenvm: 3a NPOLECCOM MPUTrOTOBMEHMS, YTOObI 13-3a

Ype3MepHOro BpeMEHU NpUroToBneHnsa énogo He cro-
peno.
Ecnu ycTponcTeo paboTaet B KOMOMHMPOBaAHHOM PEXU-
Me, U3-3a BbICOKOM TEMMNepaTypbl B NeYn AETU SOTKHbI
NONb30BaTLCS €k TONbKO B MPUCYTCTBUM B3POCHbIX.*

@ OTO YCTPOMCTBO MOXET UCMNONb30BaTbCS NMLaMn C or-
pPaHNYEHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU WU YMCT-
BEHHbIMM CMOCOBHOCTAMU UM C HEQOCTATKOM ONMbITa U
3HaAHWUN, eCnNn 3TO NPOUCXOANT NOA KOHTPOMEM UMK Mo-
NYYUNN UHCTPYKLMK OT L, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6e3-
onacHocTb. He nossonsante getsm urpatb NpUGopom.
He neperpeBatb nuily

He MCMONb30BaTh Kamepy neyn Ans CKNagupoBaHWS.
He XpaHUTb BHYTPU Medn nerkoBocniaMmeHsoLwmnecd
npegMeTbl, Takne Kak xneb, nedeHbe, DymMaxHble nsge-
nma n T.n. Ecnu monHua ygaput B JIMHUIO areKkTpone-

efad, nedb MOXXET CaMOCTOSITENbHO BKITOYUTLCS.

& NanuTb NPOBOMOYHbIE 3aXKMMbl U METANNINYECKME PYyY-
KN 13 OYMaXXHbIX MNU NIAacTUKOBBIX YNakOBOK/MeLLOoY-
KOB nepepn TeM, Kak NOMeCTUTb UX B MeYyb.

Meyb gormkHa 6bITb 3a3emMrnieHa. lNogknioyaTb TONBKO B
McrnpaBHy0 3a3eMnieHHyto po3eTky. CmoTpeTb “Cucrte-
Ma 3alinTbl OT KOPOTKOro 3aMblkaHUA”

HekoTopble NpoayKThbl, TakMe Kak LenbHble anua (Ba-
PEeHHbIE N/UNn colpble), BoAa C pacTUTeSlbHbIM MacrioM
NN XKUPOM, FepMETUYECKN 3aKpblTble KOHTENHEpPbLI U
CTEKINSAHHbIE BaHKM MOTYT B30pBaTbCS, MO3TOMY He cne-
AYEeT nogorpeBaTtb NX B TAKOW NEYM.

MKPOBONHOBAA Neydb OOMKHa paboTtatb nNog npucMmo-
Tpom B3pocsbix. He cnenyet gonyckatb, 4TOObl AeTu
MMenNu OOCTYN K 3rieMeHTaM MnaHenu ynpasneHusa nunm
nrpanmn yCTpoOMUCTBOM.

He vcnonb3oBaTb MUKPOBOMHOBYIO MeYb, €CNK NoBpe-
XOEHbI NepekrovaTteny unn Burka, ecnm He paboraer
OOSMKHBbIM 06pasom, NoBpeXaeHa unun ynana.
He 3akpblBaTb unu 6rioknpoBaTb BEHTUNSLUMOHHbLIE OT-
BEPCTUS MEYn.

@ He XxpaHuTb 1 He ncnonb3oBaTh NeYb HA OTKPbLITOM BO3-
ayxe.

* KacaeTcsi yCTPOWCTB C rpunem
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

He vcnonb3oBatb neyb BO6NMM3N BOAbI, KYXOHHOW paKo-
BUHbI, B MOMELLEHNN C NOBbLILLIEHHON BIAXXHOCTHIO UK
BO6NM3K nnaBaTenbHOro baccenHa.

He norpyxaTb LLUHYP 1 BUIKY 3NEKTPONUTaHUS B BOAY.

@ LLIHyp nepxaTb BAanu OT HarpeBaeMbIiX MOBEPXHOCTEN.

m He ponyckatb, 4TobBbI LUHYP CBMCAN CO CTOMa UMM CTo-

JelHnubl.

YCTPONCTBO AOIMKHO MCMNOMNb30BaTbCA C BMOHTUPOBAH-
HOV ieKopaTMBHOWN pamMKon® 5
[loBEpPXHOCTb BHYTPU Kamepbl YCTPOWUCTBA ropsiyas no-

crne 3aBepLUeHns paboThbl.

CucrtemaTtumyecku npoBepATb NeYb U WWHYP Ha Hann4yne
noBpexXgeHun. He nonb3oBaTtbCcs neybto, ecnu BoisiBre-
Hbl Kakne-nnobo noBpexXgeHumA.

YHUYTOXEHME / YTUNTU3ALNA UCMONb3OBAHHOIO YCTPOUCTBA

Ha Bpemsi TpaHcnopTa KyxoHHas Bbl-
TSDKKa ynakoBaHa v npefoxpaHsieTcs
Takum obpasom, 4Tobbl U3dexaTb ee
nospexaeHus. lNocne pacnakosku
NpPOCUM MOCTyNaTb C YNakoOBOYHbI-
YrpoXatoLLMM OKpYy>KatoLLen cpeae.
Bce ynakoBoyHble mMaTepuans! fB-
NSIOTCA HeonacHbIMU ANS OKpyXaloLen cpefbl,
nonHocTelo (Ha 100%) roasaTca Ans BTOPUYHOTO
MCMonNb30BaHNA M UMET MapKUPOBKY COOTBETCT-

PACMAKOBKA
MU MaTepuanamu cnocobom, He
BYIOLLIMM CMMBOJSIOM.

BHumaHue! YnakoBoYHble MaTepuansl (nonuatune-
HOBbI€ MaKeTbl, NTEHOMONUCTUPON U T.4.) HeobXxoaUMo
XpaHWUTb BAANu oT OeTew.

* KacaeTcsi BCTpavBaeMblX YCTPOWCTB

MPEKPALLEHME SKCIMITYATALIUA

Mo okoH4aHWM aKkcnnyaTauun sanpe-
LaeTcs BblbpackiBaTh Npubop BMecTe
¢ ObITOBLIMM OoTXxoaamu. Heobxoanmo
CAaTb ero B NyHKT npuema anekTpu-
YECKUX U 3NeKTPOHHbIX YCTPOWCTB AN
BTOpPU4YHOW nepepaboTkn. O6 atom
MHMOPMUPYET CUMBOS, YKasaHHbIN B
VHCTPYKLMW NO 3KCMnyaTaumn, Ha Bbl-

TAXKE U Ha_yrnakoBKe.
V|CI'IOJ'|b3yeMbIe B an6ope CUHTETUHECKNE MaTe-

puanbl roasTcs Ansi BTOPUYHOW nepepaboTku B
COOTBETCTBUM C UX Ha3HaveHneM. brnarogaps BTO-
PVYHOMY MCMONb30BaHWI0 MaTepranos Unu Apyrum
hopmam 1Cronb30BaHUsi CTapbiX Y MOBPEXAEHHbIX
anekTponpubopoB Bl BHOCKTE CBO BKNag B OXpaHy
CBOEN OKpYXaloLLen cpeapl.

CefeHus 06 ytunuaupyrowem npeanpuatum Bol
MOXeTe MOonyyYnTb B FOPOACKON aAMUHUCTPaLMK, B
KOMMYHarnbHbIX cry»6ax nnu B maraavHe ObITOBbIX
npubopos..
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CUCTEMA 3ALLUUTbI OT KOPOTKOIO 3AMbIKAHUA

OMNACHOCTb

OnacHOCTb MOPaXEHUSI BMEKTPUYECKMM TOKOM -
HEeKoTOpble W3 BHYTPEHHWX KOMMOHEHTOB MOryT
MPWBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMam unu cmepTu. He
[EeMOHTMPOBaTb JaHHOE YCTPOICTBO.

MPEOYNPEXOEHWE

OnacHOCTb NOpPaXeHUs ANIEKTPUYECKUM ToKoM. He-
npaBuiibHOE UCMOMb30BaHWE 3a3eMSIEHUs] MOXET
NPVYBECTU K NMOPaXKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM. He
NOAKMYaTh BUIIKY K PO3ETKE, NMOKa YCTPOWCTBO He
GyneT NpaBuIbHO YCTAHOBMEHO U 3a3eMIEHO.

[laHHOe yCTpONCTBO AOMKHO ObITb 3a3emneHo. B
cry4ae KOpOTKOro 3aMblkaHUsi 3a3eMIIeHNe CHUXa-
€T PUCK MOPaXEHNs 3NEKTPUYECKUM TOKoM, obec-
neyvBasi OTBOA TOKa Yepes3 MpoBOS 3a3eMIIEeHUs.
MuKpoBoOnHoBasi Meyb OCHalleHa CETEBbIM LLUHY-
pOM C MPOBOAOM 3a3eMIEeHUst U BUNKOW. Bunky
HeobXxoAMMO BCTaBMATb B NPaBUIIbHO YCTaHOBIEH-
HYIO 1 3a3EMITEHHYHO PO3ETKY.

Ecnn BO3HWKNM BONpOCHI NO 3a3eMNEHWI0 U NoA-
KMIOYEHWIO K 3NeKTpUYeckoi cetu, Heobxoammo
MPOKOHCYNLTUPOBATLCS € KBanNUULMpOBaH-
HbIM 3NIEKTPMKOM MMM CheuuarniucTtoM CepBUCHON

Cnyxo6bl.

B cnyyae vcnonb3oBaHWs yANMHWUTENS, OH JOIKEH
UMETb TPEXKWUMbHBIA NPOBOA C 3a3eMIEHHOW Po-
3ETKOW.

[Mpon3BoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
ylepb unu TpaBMbl, HaHECEHHble B pesynbrarte
NOAKITIYEHNST NeYn K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3 3a-
LLIMTHOTO OTKITIOYEHUS UMM HEUCMPaBHOIO 3aLluT-
HOTO OTKIHOYEHUS.

B paHHOM ycTponcTBe npedycMOTPeH KOPOTKUiA
CeTeBOW LUHYP, 4TOObI He 3anyTaTbCs U He 3ale-
NUTbCA 3a HEero.

Ecnun npumeHsieTca yonuHuTens:

- HomuHanbHble 3rneKkTpuyeckue AaHHble YAnWHU-
Tenst AOMKHbI ObITb, MO KpanHEN Mepe, TaKUMU e
BbICOKMMMU, KaK HOMUHarbHbIE 3fIEKTPUYECKME AaH-
Hble YCTPONCTBA.

- YOanvHuTenb OOMKEeH UMETb 3- XXUTbHbIA NPOBOA
C 3a3eMrieHnem,

- MNpoBog yanuHutens gomkeH ObiTb MONOXEH Ta-
KMM obpa3om, 4ToObl He cBUCan CO CTOMELUHULbI
Unu cTona, rae AeTy MOTyT 3a Hero NoTsHyTh, 3aLle-
NUTBLCS UM HEMPOU3BOMBHO BbITSHYTh.
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NPEAYNPEXAEHUE

nocCyaA

nocyay OTKpbITh, a 3anasgHHble MeLOYKN NPOKOSIOTh Nepen HavarioM NpUrotToBieHUA NULLNA.

& Puck TpaBMypoBaHus niogei. FepMeTnyecky 3akpbiTasi ocyaa MOXET B30pBaATLCS. 3aKPbITYHO

MaTepmanbl, KOTOpbl€ MOXHO MUCMNOJS1b30BaTb B MNe4un, U KOTOPbIX crenyet nsberatb npuv ncnosib3oBaHUn

ne4u.

He Bcsa HemeTannnyeckas nocyaa siensietcs 6e3onacHom Ans NnpuMeHeHus B nedun. B criyuae coMHeHst
MO>HO MPOBEPUTL AaHHYH MOCyy, NocTynas creayoLm obpasom:

McnbiTaHne nocyapl:

1 HanonHutb koHTenHep, 6e30onacHbIv AN NPYMEHeHUs B neyn, 1 ctakaHom xonogHou Bodbl (250 mn),
TO e camoe caenartb C UCMbITaTeNbHON NOCyAoN.

2 [0TOBUTb Ha MaKCMMarnbHOW MOLLUHOCTU 1 MUHYTY.

3 OCTOpOXXHO MPUKOCHYTLCA K nocyae. Ecnu nocyaa Tennas, He MCcnonb3oBaTh B MUKPOBOMHOBOW MEYN.
4 He npesbiliaTb BpeMsi NPUroTOBAEHUS 1 MUHYTY.

Ma'repuanbl, KOTOpble HeNMb3A UCNOJSIb30BaThb B MMKpOBOHHOBOﬁ ne4yu

Bup nocyabl

MpumevaHusn

AnNOMUHNEBBI NOAHOC

MoxxeT NpMBECTN K BOZHUKHOBEHWIO 3MNEKTPUYECKOM ayrn.
|_|MLL|y nepenioKnTb B NoCyay, KOTopaa noaxoguT Ons Ucnosb-
30BaHUA B MI/IKpOBOﬂHOBOVI neyu.

CKOW pyyKon

KapToHHas kopobka ¢ MeTannuye-

MoXeT NPUBECTM K BO3HUKHOBEHUIO 3MEKTPUYECKON Ayri.
Muy nepenoxuTs B Nocyay, KOTopasi NoaxoauT Ans UCMorb-
30BaHUsi B MUKPOBOSTHOBOW MeYu.

CKOW KaeMKom

Metann vnun nocyna c mertannuye-

MeTann He nponyckaeT MUKPOBOITHOBOIO M3My4YeHUst.
MeTannuueckas Kaemka MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO
aneKTpUYecKo Ayru.

BaeMble

MeTannuyeckne KPbILLKK - 3aKpy4un- MoryT npueBecTn K BOSBHUMKHOBEHUIO 3J'IeKTpI/I‘~IeCK017I ayrm v

BO3ropaHuto B ne4u.

EyMa)KH blé MeLLOYKN

MoryT npmnBecCTU K BO3ropaHuio B nevu.

[MeHonnacT MOXeT NNaBUTbCS UNn 3arpA3HATb HaxoadLWyrca

MeHonnacT B MeYU XXUOKOCTb, ecnu ByaeT 3ajaHa BbICOKasi TeMnepary-
pa.
[IpesecHa [lpeBecyHa B NeYn BbICLIXaeT, B CNeACTBUM YEro MOryT BO3-

HUKHYTb TPEeLUHbI U CIIOMaTtbC4A.

MaTtepuarnbl, KOTOpble MOXHO UCMOSIbL30BaTh B MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4u

Bup nocyabl

MpumeyaHus

AntoMuHreBas donbra

Torbko TOHKMe norocku. HeGornbLumne rnagkme Kycku MOXHO
1Cnosb3oBaTh, YTOObI HAKPbITE TOHKUE NOMTUKW Msica U NTULLbI
ANs NpefoTBpaLLeHns NOAropaHust OTAENbHbIX YacTel NPOAYKTOB.
Mo>xeT BO3HUKHYTb anekTpuyeckas ayra, ecnv dorbra pacnoro-
XKEeHa CInuLLKOM BrmnsKo k cTeHkam nedun. dorbra AomkHa Haxo-
AUTBCA Ha PaccTosiHWM 2.5 CM OT CTEHOK Neyu.

Mwucka ans noapymsiHuBaHus!

CrienoBath MHCTPYKLMU NPOU3BoOAUTENs. [THO MUCKM Anst NOApY-
MSHWBaHWS [JOIKHO HAaXOAWUTLCS Ha BbICOTE He MeHee 5 MM Haf,
BpaLLaloLLmMmcst nogHocoM. MNpy HenpaBUbHOM UCTONb30BaHWN
BPALLAIOLLNIACS MOAHOC MOXET TPECHYTh.

CronoBas nocyna

Tonbko Ta, KOTopas NOAXOAUT ASS MUKPOBOIHOBOW NeYu. Cnepo-
BaTb MHCTPYKLUMM NPON3BOAUTENS.
He ncnonb3oBatb Nocyay ¢ TpeLuHamm Unm cKkonamu.

CTeknsiHHble BaHKn

Bcerga cHUMaTb KpbILLKY. Micnonb3oBaTh TONbKO Al NOAOrpeBa-
HWsi Britoa 10 COOTBETCTBYOLLEN TemnepaTypbl. BOnbLWMHCTBO
CTEKINSIHHBIX GaHOK He BbIAEPXKMBAET BbICOKVX TEMNepaTyp 1
MOTyT TPECHYTb.
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NnocyaoA

CreknsiHHas nocyaa

Mcrnonb3oBaTb TONbKO TEPMOCTONKYIO CTEKISIHHYIO MOCyay B Neyu.
Y6enuTtbes, 4TO Ha Helt HeT MeTanmyecknx kaemok. He vcronbs-
30BaTb MOCyAy C TPELMHaMM UIU CKonamu.

MelLuoukmn anga sanekaHus s
MWKPOBOSTHOBOW MeYn

CnepoBaTtb WHCTPYKLUMN nponsBognTensd. He NPUMEHATbL MeTannum-
YeCkue 3aXnmbl.

KapToHHbIe Tapenku 1 Kpy>KKu

Cpenatb Hagpesbl, YTo6b! Bbilwen nap. Micnonb3oBatb TOMbLKO A
KpaTKOBPEMEHHOTO NMPUroTOBNEHUs/pasorpeBaHuns. He octaBnsTh
neyb 6e3 NpucmMoTpa BO BPEMS MPUFOTOBMEHMSI.

5yMa)KHbIe nonoreHua

Wcnonb3oBaTb TONbKO, YTOObI HaKpbITb pa3orpesaemMmoe 6nogo
OnA BNUTbIBAHUA XUpa.

Mcnonb3oBaTb TONbKO Ans KpaTKOBpPEMEHHOIo NpuUroToBreHna nog
NOCTOAHHbLIM NPUCMOTPOM.

MeprameHTHas bymara

Mcnonb3oBaTh TONbKO, YTOOLI HAKPLITE BMOAO ANA NpeaoTBpaLle-
HKS OpbI3r, AN 3anekaHus.

Mnactuk

TonbKo TOT, KOTOPbIV NOAXOAWT AN MUKPOBOSHOBOM neyn. Ha
3TVKeTKe JOMKHO ObITb YKa3aHo ,Ans MUKPOBOMHOBOM neun”. He-
KoTOpas NnacTukoBasi NocyAa CTAaHOBUTCA MSITKOW, Koraa 6nioao
BHYTpU HarpeBaeTcs. ,MeLloykn Ans 3anekaHusi, 1 repMeTnyeckn
3aKpbITYHO NNACTUKOBYIO YNAaKOBKY HY>XHO HaapesaTb, NpoKarbl-
BaTb, MO0 AenaTb OTBEPCTUS COMMACHO YKa3aHUAM Ha ynakoBKe.

MnacTtukoBas ynakoBKa

Tonbko Ta, KoTOpas noaxoauT ANg MUKPOBOSTHOBOWN MeYu. Mcnonb-
30BaTh TOMbKO, YTOObI HaKpbITb 6ntogo Bo BpeMaA NpUrotoerieHna ¢
LeNb COXpaHeHUA BNa>KHOCTU. He AonyckaTb, 4YTOObI NNACTMKO-
Basd ynakoBKa Kacanacb 6nioga.

TepmomeTpbl

Tonbko Ta, KOTopasi NOAXOAUT AN MUKPOBOSIHOBON neyn. (Tepmo-
METpbI 411 Msica U caxapa).

BolueHas bymara

Wcnonb3oBaTb TOMbKO, YTOObI HaKPbITL BI040 C Lerbo Npeno-
TBpaLLeHns BpbI3r U COXpaHEeHNS BNaXXHOCTU.

Matepuan nocyabl Mvn(ﬁglaon- Mpunb Pexxum Kom6m
TepmocCTonkoe CTEKNo OA OA OA
OB6bI4HOE CTeKNo HET HET HET
TepmocToiikas kepaMuka OA HET HET
I-I_IIVCI)VCIanI?eI:I‘I?/I nnactuka 6esonacHa npwv ncnosb3oBa- 0A HET HET
KynuHapHas 6ymara OA HET HET
MeTtannuyeckuii nogHoc HET OA HET
Merannuecian nodcTasie (soamuan s ow- | ey A
AntoMmmHneBas onbra n GopMbl U3 antoMUHNS HET OA HET

* ,D,OCTyrIHO TOJTIbKO B HEKOTOPbIX MOAeNAx
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HACTPOUKA MUKPOBONHOBOW NEYX

;U HasBaHue cocTaBHbIX YacTen MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4yu

BbIHyTb neyb 1N BCe Matepuanbl U3 KapTOHHOVI K0p06KI/I N KamMmepbl nevn. B komnnekt MI/IKpOBOJ'IHOBOVI

ne4yy BxoauT:

BpaluatoLumiics nogHoc
PonunkoBoe KorbLo
WHCTpyKUWMs Mo aKkcnnyaTauum
MoacTaBka Ans rpuns

A) TMaHenb ynpaBneHusi

B) Cwuctema GnokupoBku - OTkno4vaeT neyvb ot
3MeKTPONUTaHusi, ecrnu Bo BpeMsi paboTbl Gy-

k‘
R
\ 1l
v eh b
E) 3awmTHbIN 3KkpaH BHYTPW ABEpLbI

[0eT OTKpbITa ABepLa.
C) PonukoBoe konbLo
D) Bpawatowumiica nogHoc

F) QOsepua

JEEE G QN

B

YCTAHOBKA BPALLAIOLLUEIO NOAHOCA

1 3anpeluaetcsa npwxumaTh U CTaBUTb BPaLLAIOLLMIACS MOAHOC BBEPX
[OHOM.

2 Bo Bpems NpurotoBrneHns Bcerga UCnosib3oBaTh BpaLLaroLWmncs
NOAHOC W POMMKOBOE KOMbLIO.

3 [ins npMrotoBneHns unu pasorpesa Bceraa nomellatb 6noaa Ha
BpaLLaoLLMINCSA NOAHOC

4 Ecnv BpaLiatowmncs nogHoc TpecHeT, HeobxoarmMo obpatuTeCs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIV MYHKT.

OnemMeHTbl OCHaLLEHUS:
1. MopgcTaska onsa rpuns

2. Bpaliatowmincsa nogHoc
3. PonuvkoBoe KonbLo

* lOCTYNHO B HEKOTOPbIX Moaensix. MpumeyaHue: Ecrnv B KOMNNEKT MUKPOBOITHOBOW NeYy BXOOUT Noa-
CTaBKa Ans rpurs, ee Hy>KHO UCMomMb30BaTh UCKNYUTENBLHO B pexume [ PUNb”. MNoactaeky Ans rpuns
yCTaHaBnvBaTb Ha BpaLlaloLmMiics NOAHOC.

** PONnKoBOE KOMbLO €CTb ABYX BUAOB, B 3aBUCMMOCTM OT Mogenu. OHM He SBNSAITCS B3aMO3aMeHsI-

€MbIMU.

*** Hannyne noBOpOTHOro cTona 3aBuncuT oT Moaenu. B aaHHom cnyvae 6ntoga cnegyet rotoBuTb Ha
COGCTBEHHOW Taperke, NoMeLLaemMol B KaMepy MUKPOBOMHOBOW Neyn.
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YCTAHOBKAYCTPONUCTBA

- YpanuTb ynakoBoYHble Matepuarnbl 1 3fIeMeHTbI.

- MpoBepUTL NeYb C TOYKU 3PEHUs TaKUX MOBPEXAEHUIA, Kak BMSITUHbI, CMELLEHUS!, MOMOMKa ABEPLb.
- C NOBEPXHOCTU CHSATb 3aLLUTHYHO MIEHKY.

- He ycTaHaBnmBaTb MUKPOBOSTHOBYHO Neyb, ECMN OHA NOBPEXAEHA.

He cHMMaTb CBETNO-KOPUYHEBYIO CIIIOASAHYIO NNACTUHY, NPUKPYYEHHYo BonTtamm BHyTpK neuu,
KOTOpas CMyXuUT A5t NPeAOXpaHEHUsI MarHeTpoHa.

YcTaHoBka

1. YCTpONCTBO NpeaHas3HayeHo TONbKO A ObITOBOro MCNONMb30BaHMs.

2. M1KpOBOIMHOBYHO MeYb MOXHO MCMOSb30BaTh TONBKO MOCIe TOro, kak byae BCTpOeHa B KyXOHHYHO
mebenb*.

3. Crnocob ycTaHOBKM B KyXOHHYI0 Mebenb npeactaeneH B “NaMatke-MHCTpyKUmnm™.

4. MukpoBornHoBas neyb JOMMKHa OblTb yCTaHOBMEHA B LuKady LWwmnpuHon 60 cM 1 Ha BbicoTe 85 cm oT
norna KyxHu*.

He cHUMaTb HOXKM C HUXKHEW YacTu neyn®.

Bnoxvlpoaxa BMYCKHbIX N BbIMYCKHbIX OTBepCTI/IVI MOXET NoBpeaAnTb NeYb.
YcTaHOBUTL NeYyb nodarnblue OT Tene- U paauonpueMHUKOB. Pa6ota MUWKPOBOSTHOBOW MEYN MOXET BbI3-
BaTb NOMexXn npu npneme paano- 1 TeneBU3NOHHbIX CUTHaNoB.

2. [Neyb NOAKNIOYNTE B CTAHAAPTHYIO PO3ETKY.
Ho npenBaputensHo y6eaunTbCsl, YTO HaNpsKeHWe 1 YacToTa PO3ETKU Takue e, Kak Ha 3aBOACKON
Tabnuuke.

MPEOYNPEXOEHWME: He yctaHaBnmBaTb NeYb Ha BapO4HOW MAMTON UW OPYTMM YCTPOWUCTBOM, Bbiae-
nsaowmm Tenno. B aaHHOM cnyyae MOXHO NOBPEeAnTb YCTPOMCTBO U MOTEPATL rapaHTuio.

[JocTynHble noBepx-

HOCTU MOFYT ObITb

ropsiuMmMu Bo Bpemsi SSS

paboThbl. —
* KacaeTcst BCTpanBaeMbIX yCTPONCTB
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SKCINNYATALUA

[aHHasi MMKPOBOJTHOBAasA NeYb OCHalleHa COBPEMEHHON INIeKTPOHHOM naHe-
Nblo ynpaBreHus onsi peryiupoBKM NapamMeTpoB NPUroTOBEHUS U nogorpe-
Ba NuLM.

MaHenb ynpaBneHus

AUTO

Oucnnewn - nokasbiBaeT BpemMA, BpeMA NpurotoBs-
J1IeHNd, MOLWHOCTb U TeKylLlee BpeM4.

MOLHOCTb MUKPOBOJTH - HaXaTb KHOTKY, Y4TOObI
HacCTPOWTb MOLLIHOCTb MeYn B pexume nodorpesa
MWUKPOBOSTHAMM.

Mpunb - HaxaTb KHOMKY, YTOObI HACTPOUTBL PEXNM
"rpunb" co BpemeHeM npurotoeneHuns go 60 mu-
HYT.

CMeLUaHHbIN PeXUM - HaXkaTb KHOMKY ABa Uin
TpW pasa, 4ToObl HAaCTPOUTL PaboTy neyn B 06b-
eanHeHHOM paboyem pexnme, Kak rpusib 1 Nogo-
rPEB MUKPOBOIHAMMU.

HaCTPOI;lKa YacoB - HaXaTb KHOIIKY, 4yTOObI Ha-
CTPOUTb 4achbl.

Perynatop

- MOBEPHYTb PErynsatop, 4ToObl HACTPOUTL TEKY-
LLee Bpems Unv BpeMsi NpUroToBneHns

- MOBEPHYTb perynsatop, 4Tobbl BBECTM BEC NPO-
AyKTa 1 BblibpaTb nporpaMmmbl ABTOMaTUYECKNIA
pexum MeHto.

- HaXaTb perynarop, 4YTobbl Ha4yaTb paboTy neyn B
COOTBETCTBUM C paHee 3aJaHHbIMY NapaMeTpamu,
- HECKOINbKO pa3 HaxaTb perynstop, 4tobbl
NpoannTbL BPEMS NMPUIOTOBIEHNS], YKa3aHHOE Ha
avncnnee. lNocne BBeAeHMS COOTBETCTBYHOLLEIO
BPEMEHW MPUroTOBMIEHUS, NEeYb aBTOMATUYECKU
HayHeT paboTtaTb.

3anyck / ObICTPbIN 3anycK - HaXaTb, YTOObI
HayaTb NporpamMmy NpUroToBneHusl. Haxarb
HECKOSbKO pas, 4Tobbl Ha4aTb NpUrotToBrneHne 6es
npeaBapuTenbHOM HAaCTPOMKM YPOBHSI MOLLHOCTU U
BPEMEHU MPUrOTOBIEHUS.

ABTOMaTU4YeCKOE NPUroTOBMEHME - HaxaTb
KHOMKY, YTOGbI cpa3y »e BblopaTb HAaCTPOWKY Npu-
rOTOBSIEHWST ANs NONyNsipHbIX 6ntog

OCTAHOB/AHHYIIMPOBATb

- HaxxaTtne aTol KHOMKM BbI3blBAET aHHYNMPOBaHME
(cbpoc) HacTpoek paboTbl neyn.

- HaxxaTne aTol KHOMKM BbI3bIBAET OCTAHOBKY
paboTbl Neyn, HaxkaTme KHOMKN OBaKAbl Bbi3blBa-
€T OTMeHY 3aJaHHON NporpaMmbl. HaxaTb oguH
pas, 4Tobbl OCTaHOBUTL MPUrOTOBMEHME, NMMOO ABa
pasa, 4Tobbl OTMEHUTL NpOrpamMmmy NPUroToBre-
HUS.

- OTa KHoMKa UCMNonb3yeTcs Takke BO BPEMS UC-
nonb3oBaHus "GrokMpoBkKM 3anycka”.
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QKCMNYATALUA
1. HACTPOWKA YACOB

[ns HacTponkn YacoB B 12-4aCoOBOM UM 24-4aCOBOM peXUME, B PEXNUME FOTOBHO-
CTV neyumn HaxaTb kHonky & G oauH pa3 unu asa pasa.
HacTtpovika TekyLuero Bpemexu Ha 8:30.

1. B pexumMe roToBHOCTM HaxaTb KHonky & G onuH pa3 unu asa pasa.
2. lNoBopayumBaTtb perynaro
pa 8, obo3HavatoLas vac.
3. Haxatb kHomky & G,

pa, obo3Havatowas MuHyThl 8: 30.
5. Haxartb kHonky & G2, ans noaTeepxaeHus.

BHumaHwue: [Ina npoBepku BpeMeHn Ha Yacax BO BPEMS NPUTrOTOBMEHUS HaXaTb
oavH pas kHonky G

2. MPUrOTOBNEHUE B PEXXUME MUKPOBOITH

YToO6bl BOCMONb30BaTLCSA NPUIOTOBIIEHNEM B PEXUME MMKpOBOJ‘IH HaXkaTb HEeCKOSb-
ko pa3 kHonky Il Ang BeIGOpa MoLHOCTU. 3aTem perynaTopom & YCTaHOBUTb
BpeMsi NpuroToBrneHnd. MakcumanbHoe BpeMsi NPUroToBreHns 95 MUHYT. MOXXHO
BbIGPaTh MOLLIHOCTb MUKPOBOSTH, HaXuMas KHonky ill:

Haxatb kHonky MOLLl- | MowHoCTbL MUKPOBOMH
HOCTb.
OpauH pas 100%
[Ba pasa 80%
3 pasa 60%
4 pas 40%
5 pa3 20%
6 pa3 0%

Mpumep: npurotoBneHne B TedeHne 1 MUHYTbI C MOLLHOCTBI0 MUKPOBOSH 60%.

1. HaxaTb HecKkomnbKo pa3 kHonky Il ans BbiGopa MOLLHOCTY.
2. [NoBepHyTb perynsarop — -, YTobbl BBECTU BPEMSI.
3. Haxatb kHonky (D

BHumaHwme:
1. YTo6bl MTHOBEHHO OCTAHOBUTL NMPUIOTOBMEHME, OOUH Pa3 HaXaTb KHOMKY @ n
nanee HaxaTtb kHonky 3AMYCK/BbICTPbIV 3AMYCK, 4To6bl BO30GHOBWTL NpUro-
ToBMneHue; NMbo ABaxabl HAXaTb OCTAHOB/AHHyJ'II/IPOBATb YTOObI NOMHOCTbLIO
aHHYNMpoBaTb NporpamMmMy NpUroTOBIEHUS.

2. o ncteyeHnn BpeMeHn NpUroToBIeHns Ha ancnnee nosiButca Haanmucb KOHEL]
N NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUTHaI Kaxgble ABe MUHYThI. [N aHHynMpoBaHus coobLue-
Hua KOHEL cnepgyet Haxats OCTAHOB/AHHYJITMPOBATD mnu oTkpbITh ABEpPLbI
nepepg 3anyckom gpyron pyHkumm npurotosnenus. (Mpumeyanmsa 1 1 2 Takke OTHO-
CATCS K ApPYyrMM nporpamMmmMam npuroToBreHus.)
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SKCINNYATALUA
3. TlPUNIb/CMELLAHHOE

MpurotoBnexue MNpuns/CmelLaHHOE NMEET TPU PEXMMA: FPUMb, CMELLUAHHOE MPUro-
TOBREHWe 1 1 cMeLlaHHoe NpuroToBrieHne 2. MoxHO HaxaTb kHomnky @ noouepes-
HO, UTOGbI BbIbpaTh OANH pexrMm. MakcumansHoe Bpems NpUrotoBneHns 95 MyUHyT.
- B pexxume rpunsa nydile Bcero roroBMTb TOHKUE NIOMTUKN MsiCa, CTEMKOB, KOT-
neTbl, WaLlnblk, KoNbacky M KyCo4YKM KypUHOTO Msica. Takke B 3TOM pexume
yAOBHO roToBuUTL ropsayune bytepbpoabl u 6noga ans 3anekaHus.

- KombuHauusa 1: 30% BpemeHn Ha MUKPOBOSTHOBOE npurotoerneHune, 70% BpemeHu
Ha rpunb. Vicnonb3oBaTh 4515 MPUIOTOBIEHMS PbiObl UK 3aneKaHoK.

- KombuHauus 2: 55% BpemMeHn Ha MUKPOBOIMTHOBOE NMpurotosrnexHne, 45% BpemeHu
Ha rpunb. Vicnonb3oBaTh 4715 MPUrOTOBIIEHMS OMJIETOB, 3ane4YeHHOro kaptodens u
JOoMaLlUHEen NTuubl.

MpeanonoXmm, YTo HYXXHO NPUrOTOBUTbL BNtOA0 B pexxnume kKombu 1, Bpemsi npumro-
TOBMNEHUS 25 MUHYT.

1. HaxxaTb KHOMKY @ OBa pasa.
2. NoBepHyTb —— Ha 25:00.
3. HaxaTtb KHOMKy @

4. ABTOMATUYECKAA PASMOPO3KA

Meyb No3BonsieT pasmopaxuBaTh MNULLY Ha OCHOBaHWMM BBeAEHHOMO Beca. Bpems
pPa3MOpPO3KN M YPOBEHb MOLLIHOCTM HacTpanBaloTCA aBTOMaTUYECKN Nocne BBoAA
Beca nuwu. [lnanasoH Beca 3amopoxeHHoro npogykta ot 100 r go 1800 r.

PasmopaxneaHune 600r KpeBETOK.

1. Pa3amecTuTb 3aMOpPOXEHHbIE KPEBETKM B KaMepe Neyn 1 3akpbiTb ABEPLLY.
2. lMoBepHyTb ~&  BneBo u BbibpaTs Bec 600 .

3. Haxatb kHorky ().

BHumaHue: Bo Bpemsi pa3MOpOo3Ky NeYyb OCTaHaBINMBAETCS!, YTOObI HAMOMHUTL O
nepeBopaYnBaHNM NpPoayKTa.
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5. ABTOMATUYECKOE NPUIOTOBJIEHUE

SKCIIYATALUA

B pexnme aBToMaTn4eCKoro npurotoBrieHNA HET HeobXoaMMocCTH nporpammu-
poBaTb BpeMA N MOLWHOCTb NPUroTOBITIEHUA. HocTtato4Ho onpenennTb TUN 1 BeC
npoAYyKTa, KOTOprVI FTOTOBUTCA.

1. HaxxumaTb Heckonbko pas kHomnky AUTO ang Bbibopa COOTBETCTBYHLLENO Koaa
npogykrta nutaHus.
2. MoBepHyTb peryngatop & , 4Tobbl BbIOpaTh BEC NpoayKTa.
3. Haxatb kHonky ().

Koa MpoaykThbl
1 Kodpe/cyn (200 mn/yawika)
2 Puc (r)
3 | Cnarettu (r)*
4 KapTtodens (230 r/nopuums)
5 ,(’?n)aTomaquecxoe nogorpesaHue
Pbi6a (r)
7 Kypuua (r)
8 loBaguHa / 6apaHuHa (r)
9 | Wawnkik (r)

. Onsa kodpe/cyna, kapTodens Bbic-

BeYMBaeMbIM NapameTpoM siBNsi-
€TCS He BeC, a TONbKO KONMYecTBO
nopumn.

B cnyyae npoaykToB ¢ kogom 7~9,
neYyb OCTaHaBNMBaeTCs, YTOObI Ha-
NMOMHUTL NOSIb30BATENO O NEPEBO-
padynBaHumM bnroga.

Pesynbrat aBTOMaTtn4eckoro
NPUIroTOBIEHNS 3aBUCUT OT Takmnx
dakTopoB, Kak dpopma 1 pasmep
NpoAyKTa, MHOMBMAOYaIbHbIE pe-
KOoMeHAaauumn KacaTernbHo cnocoba
NPUroTOBIEHUS onpeaeneHHbIX
ontog, n gaxe cnocob pasmelleHus
npoaykTa B kamepe neun. Ecnu pe-
3ynbTaT NPUroTOBIIEHMS MOSTHOCTLIO
He yO0BMEeTBOPUIT, HY)KHO COOTBET-
cTByHOWMM 0B6pa3om nogobpatb
BPEMS MPUTOTOBIEHNS.

4. *Tepep npuroToBreHne nobaBnTb

KMNSAYeHOoW BOAbI.

6. BbICTPbIA CTAPT

MpegHasHayeH ons 6eICTPOro BKAYeHUs neyn. MakcyumansHoe Bpemsi Npuro-
ToBneHus 10 MuHyT. Heckonbko pa3 HaxaTb kHomky (1), 4Tobbl HACTPOUTL BpeMS
NpuroToBrnenus. lNevb 3anycTuT NnporpaMMy NPUroTOBIEHMS MULLW Ha NOSTHOWN
MOLLIHOCTW.

7. BIIOKUPOBKA BKITFOYEHUA (CHILD LOCK)

3awuLaeT oT BKITHOYEHUS NeYn AeTbMU. MMKpOBOJ‘IHOBaﬂ neyb He 6y,1:|,eT pa6OTaTb,

€CInV aKTMBMPOBaTb BNOKMPOBKY 3amnycka - Ha AUCnIiee 3aroputcsi CMMBOI BoKu-

POBKM 3anycka.

- BkntoyeHne bnokaabl Ans 3awm
N yOEepXMBaTh HaXaTow KHOMKY
CcuUrHan v Ha gucrnree 3aroputcst CMMBOI OrTOKMPOBKK 3amnycka.

- OTknoyeHne BriokMpoBkK 3anycka: HaxaTb 1 aepxaTtb KHOMKY @ 3 cekyHAbl,
noka Ha Aucrnree He NoracHeT CMMBOIT GIOKMPOBKM 3anycka.

| OT AeTen: B pexmme roToBHOCTU HaxaTb
B TedeHue 3 cekyHA. [1po3ByunT 3ByKOBOM
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YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEW

MI/IKpOBOﬂHOBaS:I neYyb Bbl3bIBaeT NOMexXu B
Tenesnsope

Momexw Npw Npreme paamo- U TENEBU3UOHHBIX
CUTHarIoB MOryT BO3HMKaTb BO Bpemsi paboThbl Mu-
KPOBOIMHOBOW neyn. Takasi e CUTyaLusi BO3HUKa-
eT B cnyyae paboThbl 3N1eKTPUYECKUX NPUBOpPOB,
HanpuMep, MUKcepa, Mblecoca, ANeKTPUYEcKoro
BEHTUIIATOPA. OTO HOPMASIbHOE SIBIIEHME.

[Neyb Nnoxo oceeLlaeT

Bo Bpemsi NpUroToBneHNs! ¢ HU3KOW MUKPOBOSHO-
BOI MOLLHOCTbIO OCBELLIEHNE NEeYN MOXET ObITb
6onee crnabbiM. 3TO HOpMarnbHOE sIBMEHNE.

Ha gBepue HakannveaeTcs nap, ropsayni BO34yX
BbIXOOUT Yepe3 BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA

OT roToBALLMXCS Brog MOXET UCXOAUTb Nap.
Bonbluas ero 4yacTb BbIXOQUT YePE3 BEHTUMALM-
OHHblE OTBEpPCTUS.

Ho HekoTopas YacTb MOXET HakannIMBaTbCA Ha
XONoAHOM MeCTe, TakoM Kak AaBepua nevm. 31o
HOpMarbHoe sIBfieHne.

HeucnpaBHoCTb Bo3moxHas n

puumnHa YctpaHeHue

CeTeBoWi LUHYP He MpaBUIbHO
NOAKMIOYEH K po3eTke

BbIHYTb BUIIKY 3 PO3ETKM 1
MOBTOPHO €€ BCTaBUTb Yepes
10 cekyHA.

He Bkmto4aeTcs MUKPOBOHO-

Bas neub. unun cpabotan

Knwo4vartenb.

Meperopen npegoxpaxuTesns

3ameHuTb NpegoxpaHuTernb
UK 3aLUMTHBIV BbIKMOYaTeNb
(PemMoHT Tonbko B CepBUCHOM
LleHTpe Hansa)

3alUNTHbIN Bbl-

Mpo6nema B poseTke

MpoBepuTb PO3ETKY, NOAKIO-
4YMB ApYyrue anekTpuyeckue
npuobopbl.

He npaBunbHO

Meyb He rpeeT. La.

sakpeiTa ABEP- | Xopowwo 3akpkiTh BEpLY.

CTeknsiHHbIN BpaLlatoLmiics
nogHOC M3AaeT LWyM BO BpPeMSI
paboTbl MUKPOBOSHOBOW Meyn

3arpsi3HeHoO pONMKOBOE KOMbLO
1 IHO MUKPOBOITHOBOW Neyu.

CwmoTpeTb "HucTka u yxop 3a
MMWKPOBOJTHOBOW Meybto”

YUCTKA

I'Iepe,q YUCTKOM y6e,El,I/ITbCﬂ, YTO NeYb OTKI4YeHa OT UCTOYHUKA NMUTaHUA.

a) [Nocne ncnonb3oBaHNs BHYTPY NeYn NpoTepeTb

BMa)KHOM TKaHbIO.

b) Akceccyapbl 04MCTUTb 0BbIYHBIM CNOCOGOM B MbINbHON BOAE.

¢) Ecnu 3arpssHeHbl pama ABepubl, YNIIOTHUTESb U NpUneratoLme 31eMeHTbI, MPOTEPETb BRAXHOW Tka-
Hbto. Mpy OYNCTKE NMOBEPXHOCTW ABEPLbI U NMEYM UCTONb30BaTh TONbKO MSATKUE, HE abpa3uBHbIE Mbina
UNu MotoLLe CPEACTBA MyTEM HAHECEHUS TYGKON UM MSITKOW TKaHbHO.

Bo BpeMsA YNCTKU CTEKMNSAHHON YacTu Osepubl He N

CMoNb30BaTb HUKAKMUX arpeCcCuMBHbIX UMK aGpa.’jI/IBHbIX

HYUCTALLMX CpeacTB, HE UCNOSb30BaTb I'y6KVI C MeTannM4yeckon HUTLIO, Tak Kak 9TO MOXET nouapanatb

NOBEPXHOCTb UK NOBpeanTb CTEKIO.

[Ins 04MCTKM BHYTPU Kamepbl HEO6X0AMMO: HanUTb B MUcky 300 Mr BOAbl U NOMOXMTb NOMOBUHKY NTMMO-
Ha, NOMEeCTUTb B NeYb, BKMOYUTb ee ¢ MoLLHOCTbI0 100% Ha 10 MUHYT.
[Mocne o4nCTKM OTKIIOUYNTD NEYb OT UCTOYHMKA MUTaHUSI U MPOTEPETb BHYTPU MSATKOM CYXOWN TKaHbIO.
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FAPAHTUSA, NOCNEFAPAHTUAHOE OBCNYXXUBAHUE

FapaHTus

[MpaBuna rapaHTUNHOIO 06CNYXMBaHNS U3NOXEHbI B rapaHTUHOM TaroHe. a
MponssoanTens He oTBeYaeT 3a Kakor-Nnbo yLepd, NPUYMHEHHBIN B pesynbTaTe HeHaanexatlero obpa-
LLEHWS CO CTUPanbHOM MaLUVHbI.

MpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmmM nponsBoanTeNb CBUAETENBCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM
Tpeb0oBaHMAM HUXENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U Tpe6oBaHMii

AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHoOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOFrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,

B%%G/%%auue »3JIEKTPOMarHuTHass COBMECTMMOCTb TexHuueckux cpeacts” TP TC
11

Mpn6op MapKMPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns [H[, 1 Ha Hero BblAaH cepTUdMKaT COOTBETCT-
BUSA AN1A NPEAbABIEHUS B OPraHbl KOHTPOJISA 3@ PbIHKOM.
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CESTITAMO VAM IZBOR UREPAJA MARKE HANSA

POSTOVANI!

Uredaj marke Hansa je spoj izuzetne jednostavnosti upotrebe i savrSene efikasnosti.
Svaki uredaj pre izlaska iz fabrike je bio tacno proveren sa tacke glediSta bezbednosti i

funkcionalnosti.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pazljivo procitate uputstvo za upotrebu.

Nize se nalaze objasnjenja simbola koji se pojavljuju u ovom uputstvu:

A
A

SADRZAJ

TEHNICKI PODACI
MERE OPREZA
NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

Opasnosti koje proizlaze iz
neodgovarajuce eksploatacije uredaja
i aktivnostima koje moze da obavlja

isklju€ivo kvalifikovana osoba, na primer iz

servisa proizvodaca.

Vazne informacije o bezbednosti korisnika
uredaja i njegovoj pravilnoj eksploataciji.

4)
L)

UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROSENE OPREME

INSTALACIJA ZASTITNOG STRUJNOG KRUGA

SUDOVI )

PODESAVANJE PECI

INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA
INSTALACIJA UREDAJA

UPOTREBA

UKLANJANJE KVAROVA

CISCENJE

GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Napomene o upotrebi uredaja.

Informacije o zastiti prirodne sredine.

Zabrana obavljanja odredenih aktivnosti od
strane korisnika.

TEHNICKI PODACI

Model AMG20IFH
Napajanje 230V~ 50Hz
Radna frekvencija [MHz] 2450
Nivo buke [dB(A) re 1pW] 51
Potro$nja snage [W] 1200
Nazivna izlazna snaga mikrotalasa [W] 800
Nazivna izlazna snaga grila [W] 900
Kapacitet peci [l] 201
Precnik okretnog tanjira [mm] 245

Vanjske dimenzije (Vis x $ir x dub) [mm]

312 x 452 x 371

Uredaj je prilagoden za ugradivanje u namestaj

\/

Masa neto [kg]

12,5

Uredaj je namenijen iskljucivo za ku¢nu
upotrebu.
Proizvodac pridrzava pravo na promene
koje ne utic¢u na rad uredaja.
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imaju preglednu ulogu. Puna oprema
uredaja opisana je u odgovaraju¢em
poglavlju.



MERE OPREZA

KAKOBISMO IZBEGLIEVENTUALNO PREKOMERNO
ZRACENJE MIKROTALASNE ENERGIJE

Ne ukljuCivati pe¢ kad su vrata otvorena, jer to moze
da uzrokuje Stetno izlaganje energiji mikrotalasa. Vazno
je da zastitne blokade nisu iskljuCene i da se njima
nepotrebno ne rukuje.

@ Ne stavljati predmete izmedu Ceonih povrSina pedéi i
vrata, ne dopustati talozenje prljavstine ili ostataka
sredstva za Cis¢enje na povrSinama za zaptivanje.

@ Ne pokretati oSteCcenu pec¢. Posebno je vazno da se
vrata peci pravilno zatvaraju i da nema ostecCenja na:

1 vratima (ulubljenja, pukotine)
2 Sarkama i rezama (polomljene, puknute ili labave)
3 zaptivkama vrata i povrSinama za zaptivanje
Regulaciju, odrzavanje i sve popravke peci obavljaju
iskljuCivo kvalifikovani serviseri proizvodaCa. To se
posebno tiCe radnji vezanih sa skidanjem zastitne
obloge koja stiti korisnika od mikrotalasnog zraCenja.
Decuispod 8 godina drzati podalje od uredaja i njegovog
prikljucnog kabela.

Mikrotalasnu pe¢ ne stavljati u ormarié *

o
(7))

@ Upozorenje: Uredaj i njegovi pristupacni delovi se greju
tokom upotrebe. Izbegavati kontakt sa vru¢im delovima.
Decu ispod 8 godina drzati podalje od uredaja, osim
ako nisu pod nadzorom odrasle osobe;
Uredaj ne Cistiti parom

& Povrsine ormari¢a mogu da se zagreju tokom rada peci;

* tice se uredaja koji nisu prilagodeni za ugradnju u kuhinjski namestaj
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCNOST.
Kako biste izbegli opasnost od pozara, povreda ljudi
ili prekomernog mikrotalasnog zraCenja tokom rada
uredaja se pridrzavajte osnovnih mera bezbednosti.
Pre upotrebe uredaja procitati uputstvo.

& Neophodan je stalni nadzor kako bi smanijili opasnost
od izbijanja pozara u komori peci.
Uredaj koristiti iskljuCivo u skladu sa namenom koja je
opisana u uputstvu. Ne Koristiti korozivne hemikalije u
uredaju. Pec je namenjena specijalno za podgrejavanje
I kuvanje hrane. Nije namenjena za industrijsku ili
laboratorijsku upotrebu.
Upozorenje: Kad je uredaj koriSten u kombinovanom
rezimu deca mogu da koriste pe¢C samo ako su pod
nadzorom odraslih osoba sa obzirom na visoku
temperaturu®;
Upozorenje: Tekucine i ostale prehrambene proizvode
ne zagrejavati u hermeticki zatvorenim posudama, jer
mogu da eksplodiraju;
Upozorenje: Ovaj uredaj mogu da koriste deca od
8 godina i starija, sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
mentalnim sposobnostima i manjkom iskustva i znanLa,
kad su pod nadzorom ili kad su upucene u upotrebu
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost i poznaju opasnosti vezane sa upotrebom
yredaja. Deca ne bi trebala da se igraju sa uredajem.
CiS¢enjem i odrzavanjem uredaja se ne bave deca
mlada od 8 godina, osim ako nisu ispunila 8 godina i
ako ih ne nadziru odgovorne osobe.

&Koristiti samo takve sudove koji su prilagodeni za
upotrebu u mikrotalasnim pecéima;
Tokom podgrejavanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
posudama nadzirati rad mikrotalasne peci zbog
mogucnosti paljenja spremnika;
U slucaju pojave dima i/ili vatre iskljuciti uredaj ili iskljuciti
iz struje i vrata ostaviti zatvorena dok se plamen ne
ugasi;
Podgrejavanje pi¢a mikrotalasima moze da prouzrokuje
odgodeno kljuCanje, zato sacCuvati oprez tokom
rukovanja sa posudom;

* Tie se uredaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

. Detalji o CiS¢enju zaptivki vrata i okolnih delova nalaze
se u odgovarajucem poglavlju ovog uputstva.
Pec sistematski Cistiti i uklanjati sve ostatke jela

o
(7))

& Zapostavljanje odrzavanja &istoée peéi moze da
prouzrokuje oStecenja povrsina, a to negativno uti¢e na
trajnost uredaja i uzrokuje opasne situacije
Paznja! Ako je fiksno pricvrSc¢eni kabel za napajanje
oStecen, da bismo izbegli opasnost, trebali bi da ga
predamo proizvodacu, specijalizovanom servisu ili
kvalifikovanoj osobi.

Pre upotrebe peci propaliti grejac grila (tokom te radnje
iz ventilacionih reSetki moZe da izade dim)*:
- ukljuciti ventilaciju u prostoriji ili otvoriti prozor,
- podesiti pe¢ u rezim rada grila oko 3 minute i ukljuciti
grejac“: bez podgrejavanja hrane.

ec bi trebala da stoji na ravnoj povrsini.

&Okretni tanjir i podloZzak sa valjcima trebali bi da se
nalaze u peci tokom kuvanja. Pazljivo staviti kuvano
jelo na okretni tanjur i oprezno rukovati kako bismo
Izbegli eventualno razbijarye.
Nepravilna upotreba posude za peCenje moze da stvori
visoku temperaturu koja uzrokuje pucanje okretnog
podloska.

Za kuvanje u mikrotalasnoj peci koristiti samo kesice
odgovarajuce veliCine.

Pec ima nekoliko prekidaCa za zastitu od zraCenja u
sluCaju da su vrata otvorena. Ne rukovati nepotrebno
tim prekidaCima.

@ Ne ukljuCivati praznu mikrotalasnu pe¢. UkljuCivanje
peci bez jela ili sa jelom sa vrlo malom koliCinom vode
moze da prouzrokuje pozar, izgaranje, iskrenje ili
oStecenje sloja unutrasnje komore.

@ Ne pripremati jelo direktno na okretnom tanjiru.
Prekomerno lokalno pregrejavanje okretnog tanjura
moze da uzrokuje njegovo pucanje.

Ne podgrejavati boCice za dojencad ili hranu za bebe
u mikrotalasnoj pec¢i. Sadrzaj moze da se prelije iz
spremnika tokom zagrejavanja i prouzrokuje opekotine.

* Ti¢e se uredaja opremljenih sa grilom
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

o @ Ne koristiti posude sa uskim grlom, kao $to su flasice
py za sirup.
Ne prziti masnoc¢u u dubokoj posudi u mikrovalnoj peci.

.U pe¢ ne stavljati domace mesne nareske, jer cela
hrana u tegli ne ostvaruje temperaturu kljuanja.

Mikrotalasnu peC ne Koristitt u komercijalne svrhe.
Uredaj je namenjen za kucansku upotrebu ili u takvim
objektima kao *: kuhinje za radnike; u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim mestima, za klijente
hotela, motela i drugih stambenih objekata, u seoskim
domacdinstvima, prenocistima®;
Kako bismo izbegli odgodeno klju€anje vrucih tecnosti
i pica i opekotine, promesSati tekucinu pre stavljanja
posude u pecC i ponovo kad istekne pola vremena
kuvanja. Posle toga ostaviti kratko vreme u peci i jos
Jﬁdnom promesati pre vadenja posude.

e zaboraviti da se hrana nalazi u peci da bi se izbeglo
spaljivanje uzrokovano prekomernim kuvanjem.

ad je uredaj koriSten u kombinovanom rezimu, deca
mogu da ga koriste samo pod nadzorom odraslih sa
obzirom na visoku temperaturu.”
Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica
(ukljuCujuci i decu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili onih koji nemaju dovoljno
znanja i iskustva. U slu€aju da dode do upotrebe ovog
uredaja odstrane navedenih lica neophodan je nadzor |
davanije instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom.
Ne prekuvavati hranu

m Ne koristiti komoru peci za skladistenje. U unutrasnjosti

peCi ne drzati zapaljive predmete, hleb, kolacice,
papirnate proizvode itd. Ako grom udari u
elektricnu mrezu, pe¢ moze da se sama iskljuci.
Ukloniti ZiCane kvacCice i metalne drske sa papirnatih ili
plasti¢nih posuda/kesica pre stavljanja u pec.
Pec¢ uzemljiti. Priklju€ivati samo na utiCnicu sa ispravnim
zastitnim vodom. Vidi “Instalacija zastitnog kruga”

Procitati informacije iz garantnog lista
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

.Neki proizvodi kao cela jaja (kuvana i/ili sirova), voda

sa uljem ili masnocom, zabrtvljeni spremnici mogu da
eksplodiraju i zato ih ne zagrejavamo u ovoj peci.
Rad pecéi se odvija pod stalnim nadzorom odraslih
osoba. Ne dopustiti da deca imaju pristup upravljackim
elementima ili da se igraju sa uredajem.

@ Ne ukljucCivati pe¢ kad je razdelnik ili utikaC ostecen, ako
ne radi ispravno ili je ostecen ili je pao.
Ne pokrivati ni blokirati otvore za ventilaciju peci.

Ne &uvati ni koristiti pe¢ napolju.

@Ne koristiti pe¢ u blizini vode, sudopera ili u vlaznoj
prostoriji ili u blizini bazena.
@ Ne uranjati priklju¢ni kabel ni utika¢ u vodu.

Kabel drzati daleko od grejanih povrsSina.

@ Ne dopustiti da prikljucni kabel visi sa ruba stola ili
kuhinjske plocCe.
Uredaj koristiti sa montiranim ukrasnim okvirom *

A Povrsina unutranje komore uredaja je posle upotrebe
peci vruca.
Sistematski proveravati peé¢ i prikljuni kabel sa tacke
glediSta oSteCenja. Ako ustvrdimo bilo kakvo oStecenje,
ne koristimo pec.

* Ti¢e se uredaja opremljenih sa grilom
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UKLANJANJE / ODLAGANJE POTROSENE OPREME

0 UKLANJANJE PAKOVANJA KRAJ EKSPLOATACIJE
X

Uredaj je za vreme transporta Posle zavr$etka perioda upotrebe
zasticen od ostecenja. Posle vadenja ovaj uredaj ne uklanjati kao ostali
ulredajatlz palgolvelnjaé‘?oll_tmo Vas da normalni komunalni otpad, predati ga
elemente ambalaze ukionite na nacin u sabirni centar za reciklazu elektriénih
koji ne ugrozava prirodnu sredinu. i elektronskih uredaja. O tome nas
Svi materijali koristeni za ambalazu informige simbol koji se nalazi na
H & 1 1 H 0,

nisu Stetni za prirodnu okolinu, 100% N proizvodu, u uputstvu za upotrebu ili na
je moguca reciklaza i oznadeni su pakovanju.

odgovaraju¢im simbolom.

L . . o ) Materijali koji su upotrebljeni u uredaju prilagodeni
Paznja! Ambalazne materijale (polietilenske kesice, su za sekundarnu upotrebu u skladu sa oznakama.
komadice stiropora itd.) prilikom uklanjanja ambalaze  Zahvaljujuci reciklazi, iskoridtavanju materijala ili
drZati daleko od dece. drugim vidovima upotrebe potroenih uredaja i Vi

utiCete na zastitu nase prirodne sredine.

Informacije o odgovaraju¢em centru za zbrinjavanje
potroSenih uredaja pruzaju Vam lokalne vlasti.

* tiCe se uredaja za ugradnju
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INSTALACIJA ZASTITNOG STRUJNOG KRUGA

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara u slu€aju dodira —
odredeni unutrasnji elementi mogu da uzrokuju
ozbiljne povrede ili smrt. Ovaj uredaj ne demontirati.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara. Nepravilno uzemljenje
moze da prouzrokuje strujni udar. Ne ukljucivati
utika€ u uti€nicu dok uredaj nije pravilno montiran
i uzemljen.

Uredaj uzemljiti. U slu¢aju kratkog spoja uzemljenje
smanjuje opasnost od strujnog udara, jer odvodi
elektricnu energiju. Uredaj je opremljen kabelom
sa uzemljenjem i odgovarajuc¢im utikacem. Utika¢
ukljuciti u pravilno montiranu i uzemljenu uti¢nicu.

U sluéaju kad ne razumemo instrukciju za
uzemljenje ili ako nismo sigurni da li je uredaj
pravilno uzemljen, obratiti se kvalifikovanom

elektric¢aru ili servisnom tehnicaru.

Ako je neophodna upotreba produznog kabela,
koristiti iskljuCivo takav koji posjeduje uti€nicu sa
uzemljenjem.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete ili
povrede uzrokovane priklju€ivanjem peci u izvor
napajanja bez zastitnog strujnog kruga ili sa
neispravnom zastitom.

Kratki mrezni kabel je predviden tako da se ogranici
opasnhost zbog savijanja ili spoticanja o duzi kabel.

Ako se koristi produzni kabel:

- Nazivni elektrini parametri produznog kabela
trebali bi da budu isti kao nazivni parametri uredaja.
- Produzni kabel trebao bi da ima tri vodi¢a sa
uzemljenjem,

- Dugi kabel polazemo tako da ne visi preko
kuhinjske ploce ili stola, jer deca mogu da ga
povlace, zakace ili sluajno izvuku.
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SuUDOVI
UPOZORENJE

Opasnost od povreda ljudi. Hermeticki zatvorene posude mogu da eksplodiraju. Zatvorene
spremnike otvoriti, a plasti¢ne torbice probusiti pre po¢etka grejanja.

Materijali koje mozemo da koristimo u pedi i koje trebamo da izbegavamo.

Neke nemetalne posude mogu da budu opasne tokom upotrebe u mikrotalasnoj peci. Ako niste sigurni
da li je vas pribor prikladan za upotrebu u mikrotalasnoj peci, obavite sledeci test

Ispitivanje posude:

1 Napuniti spremnik koji se bezbedno koristi u mikrotalasnoj peci 1 Soljom hladne vode (250 ml), isto
uraditi sa ispitivanom posudom.

2 Kuvati na maksimalnoj snazi 1 minutu.

3 Pazljivo dodirnuti posudu. Ako je posuda topla, ne upotrebljavati je u mikrotalasnoj peci.

4 Ne prekoragiti vreme kuvanja od 1 minute.

Materijali koje ne mozemo da koristimo u mikrotalasnoj peci.

Vrsta posude Napomene

Moze da prouzrokuje elektri¢ni luk. Prebaciti hranu u posudu

Aluminijumska tacna koja je prilagodena za upotrebu u mikrotalasnim pecima.

Moze da prouzrokuje elektri¢ni luk. Prebaciti hranu u posudu

Kartonska kutija sa metainom drskom koja je prilagodena za upotrebu u mikrotalasnim pecima.

Metal odbija energiju mikrotalasa od hrane.

Metal ili posude sa metalnim okvirom Metalni okvir mozZe da prouzrokuje elektricni luk.

Metalni zatvaraci - okretni Mogu da prouzrokuju elektri€ni luk i pozar u peci.

Papirne torbice Mogu da prouzrokuju pozar u peéi.

Plasticna pena moze da se rastopi ili zagadi te¢nost koja se

Plasticna pena u njoj nalazi, kad je izloZzena visokoj temperaturi.

Drvo se susi i kad je koriSteno u pe¢i moze da popuca ili da

Drvo se polomi.

Materijali koje je moguce koristiti u mikrotalasnoj peci

Vrsta posude Napomene

Aluminijumska folija Samo pokrivanje. Mali, glatki komadi za pokrivanje tankih komada
mesa ili piletine zbog izbegavanja prekuvavanja. Moze da se
pojavi luéno praznjenje, ako je folija preblizu stenki peci. Folija bi
trebala da se nalazi najmanje 2.5 cm od stenke peci.

Posuda za pecenje Pridrzavati se preporuka proizvodaca. Dno posude za pecenje
trebalo bi da se nalazi najmanje 5 mm viSe od okretnog tanjira.
Nepravilna upotreba moze da prouzrokuje pucanje okretnog
tanjira.

Posude za jelo Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pe¢. Pridrzavati se
preporuka proizvodaca.
Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.

Staklene tegle Uvijek skidati poklopac. Koristiti samo za podgrejavanje jela do
odredene temperature. Veéina staklenih tegli nije otporna na
temperaturu i moze da pukne.

Staklene posude U pedi koristiti iskljucivo vatrostalne staklene posude. Proveriti da
nemaju metalne okvire. Ne koristiti ispucane ili okrnjene sudove.
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SUDOVI

Kesice za kuvanje u
mikrotalasnoj pec¢nici

Pridrzavati se preporuka proizvodaca. Ne zatvarati metalnim
kop&ama.

Papirnati tanjiri i caSe

Narezati da bi ispustili paru. Koristiti samo za kratko kuvanje/
zagrejavanje. Pe¢ tokom kuvanja ne ostavljati bez nadzora.

Papirni peskiri

Koristiti za pokrivanje podgrejavane hrane u cilju upijajanja
masnoce.
Koristiti samo za kratko kuvanje pod stalnim nadzorom.

Pergaminski papir

Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadrzavanje
pare.

Sinteticki materijali

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec. Trebali bi da imaju
etiketu ,za mikrotalasnu pe¢ ”. Neki plasti¢ni spremnici su meksi
kad se jelo u njima zagreje. ,Kesice za kuvanje, i hermeticki
zatvorene plasti¢ne torbice zarezati, probusiti ili opremiti odvodom
vazduha prema preporukama na pakovanju.

Plasti€éno pakovanje

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec¢. Koristiti kao poklopac
za jelo tokom kuvanja za odrzavanje vlaznosti. Ne dopustiti da
plasti¢no pakovanje dodiruje hranu.

Termometri

Iskljucivo prilagodene za mikrotalasnu pec. (termometri za meso i
Secer).

Vostani papir

Koristiti kao poklopac za izbegavanje prskanja ili za zadrzavanje
vlaznosti

Materijal posude Mikrotalasi Gril Rezim Combi
Vatrostalno staklo DA DA DA
Nevatrostalno staklo NE NE NE
Termootporna keramika DA NE NE
Sudovt od snelckog materla s priagodeniza | p N N
Kuhinjski papir DA NE NE
Metalni spremnik NE DA NE
Metalni stalak (isporucen sa pe¢i)* NE DA NE
Aluminijumska folija i spremnici od folije NE DA NE

* Pojavljuje se u izbranim modelima
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PODESAVANJE PECI

(» Nazivi elemenata opreme peci
Izvaditi pe¢ i sve elemente iz kartonske kutije i komore peci. Pe¢ isporu¢ujemo sa slede¢om opremom:

Okretni tanjir

Okretni podlozak
Uputstvo za upotrebu
Stalak za gril

JEEE QRN

//>

F
ﬂ)/ 1
A) Upravljacka ploca n
B) Sistem zastitne blokade - iskljucuje napajanje
peci kad su vrata otvorena tokom rada. gl
C) Okretni podlozak
D) Okretni tanjir R
E) Vanjski zaslon vrata E é &
F) Vrata
B
INSTALACIJA OKRETNOG TANJIRA
*1 1 Nikad ne pritiskati ni postavljati okretni tanjir naopako.

4 Ako okretni tanjir pukne, obratiti se ovlastenoj servisnoj tacki.

T 2 Za vreme kuvanja uvek Koristiti okretni tanjir i podloZzak sa valjcima.
q 3 Za kuvanije ili zagrejavanje uvek stavljati jela na okretni tanjir.

Elementi opreme:

1. Stalak za gril
2. Okretni tanjir
3. Okretni podlozak

* Pojavljuje se u izbranim modelima. Paznja: Stalak koji je isporuc¢en sa peci koristiti isklju¢ivo kad se
pe¢ nalazi u funkciji ,GRILL”. Stalak staviti na okretni tanijir.
** Zavisno od modela postoje dve verzije okretnog podloska. Nisu izmenjivi.
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INSTALACIJA UREDAJA

- Ukloniti sve materijale i elemente pakovanja.

- Proveriti da li vrata peci nemaju ulubljenja, da nisu pomaknuta ili polomljena.
- Ukloniti svu zastitnu foliju sa povrSine ormarica.

- Pe¢ ne montirati, ako je oste¢ena.

Ne skidati svetlo smedu plo¢u od liskuna koja je vijcima pri¢vr§¢ena na pec u cilju zaslanjanja
magnetrona.

Montaza

1. Uredaj je namenijen isklju¢ivo za ku¢nu upotrebu.

2. Pe¢ je koristena tek posle prethodne ugradnje u kuhinjski namestaj *.

3. Nacin montaze pedi je predstavljen u ,Uputstvima za instalaciju™.

4. Mikrotalasna pec¢ je montirana u ormari¢u Sirine 60 cm i visine 85 cm od podloge kuhinje*.

Ne skidati nozice sa dna pe¢i *.

Blokiranje izlaznih i ulaznih otvora moze da osteti pe¢.
Pec¢ postaviti Sto dalje od radija ili televizije. Aktivna pe¢ moze da izaziva smetnje radija i televizije.

2. Ukljugiti utika¢ peéi u standardnu kué¢nu utiénicu.
Ranije proveriti da li su napon i frekvencija isti kao na nazivnoj plocici.

Upozorenje: Pe¢ ne montirati iznad druge kuhinjske pe¢i ili drugog uredaja koji proizvodi toplinu. U
slu€aju takve montaze moguca su oStecenja i gubitak garancije.

Pristupacéne povrsine
mogu da budu vruée
tokom rada.

* Tice se uredaja za ugradnju
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Ova mikrotalasna pe¢ poseduje savremeno elektronsko upravljanje za
% regulaciju parametara kuhanja ili podgrejavanja.

AUTO

Displej - pokazuje vreme, vreme kuvanja, snagu
i trenutacno vreme.

Snaga mikrotalasa - pritisnuti dugme za
podeSavanje snage peci u modu podgrejavanja
mikrotalasima.

Gril - pritisnuti dugme za podeSavanje moda
grila sa vremenom kuvanja do 60 minuta.

Kombinovani mod - pritisnuti dugme dvaili
tri puta za podeSavanje peci u kombinovanom
modu grila i podgrejavanja mikrotalasima.

Podesavanje sata - pritisnuti dugme za
podeSavanje sata.

Okretno dugme za regulaciju

- okrenuti dugme za podeSavanje trenutacnog
vremena ili vr.emena kuvanja

- okrenuti dugme za uno3enje tezine hrane ili
izabrati programe iz Auto Menija.

- pritisnuti dugme za pocetak rada peci prema
prethodno postavljenim parametrima,

- nekoliko puta pritisnuti dugme za produzavanje
vremena kuvanja koje je prikazano na displeju.
Posle unoSenja odgovaraju¢eg vremena
kuvanja, pe¢ automatski pocinje sa radom.

Start / brzi start - pritisnuti za poCetak programa
kuvanja. Nekoliko puta pritisnuti za poCetak
kuvanja bez ranijeg podes$avanja nivoa snage i
vremena kuvanja.

Automatsko kuvanje - pritisnuti dugme za
momentalni izbor opcija kuvanja popularnih jela

STOP/PONISTI

- Pritiskanje ovog dugmeta uzrokuje ponistavanje
(reset) parametara rada peci.

- Pritiskanje ovog dugmeta uzrokuje
zaustavljanje rada peci, dvostruko pritiskanje
dugmeta uzrokuje brisanje zadanog programa.
Pritisnuti jednom za zaustavljanje kuvanja ili
dvaput za brisanje programa kuvanja.

- Ovo dugme je koristeno prilikom ,blokiranja
pokretanja”.
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UPOTREBA

1. PODESAVANJE SATA

Za podeSavanje sata u 12 ili 24 sathom modu, u modu ¢ekanja peci pritisnuti
dugme & G jednom ili dvaput.

Pode8avanje trenutatnog vremena: 8:30.

1. U modu Cekanja pritisnuti dugme 6(_53 jednom ili dvaput.

3. Pritisnuti dugme ¢
4. Okrenuti dugme & dok se na displeju ne pojave brojevi minuta 8: 30.
5. Pritisnuti dugme GvC%D za potvrdu.

Ea“ ja: Za proveravanje vremena na satu tokom kuvanja jednom pritisnuti dugme

2. KUVANJE MIKROTALASIMA

Za kuvanje mikrotalasima nekoliko puta pritisnuti dugmell birajuéi snagu. Posle
toga okretnim dugmetom = podesiti vreme kuvanja. Maksimalno vreme kuvanja
izlnosi 95 minuta. MoZzemo da izaberemo snagu mikrotalasa pritiskanjem dugmeta
il .

Pritisnuti dugme Snaga mikrotalasa
SNAGA.
Jedanput 100%
Dvaput 80%
3 puta 60%
4 puta 40%
5 puta 20%
6 puta 0%

Primer: kuvanje 1 minutu snagom mikrotalasa 60%.

1. Nekoliko puta pritisnuti dugme 11l birajuéi snagu.
2. Okrenuti dugme —— unosedi vreme.
3. Pritisnuti dugme

Paznja:

1. Za privremeno zaustavljanje kuvanja jedanput pritisnuti dugme @ a posle toga
pritisnuti dugme START/BRZI START za ponovo pokretanje kuvanja; il dvaput
pritisnuti STOP/PONISTI za potpuno ponistavanje programa kuvanja.

2. Kad istekne vreme kuvanja na displeju se pojavljuje napis KRAJ i svake dve
minute oglaSava se zvucni signal. Za ponistavanje poruke KRAJ pritisnuti STOP/
PONISTI ili otvoriti vrata pre pokretanja druge funkcije grejanja. (Napomene 112
se odnose i na druge programe kuvanja.)
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3. GRIL/IKOMBINOVANO

Gril’/kombinovano kuvanje poseduje tri moda: gril, kombinovano kuvanje 1 i
kombinovano kuvanje 2. Mozemo da po redu pritiséemo @ za izbor jednog moda.
Maksimalno vreme kuvanja iznosi 95 minuta.

- Rostiljanje je najbolje kod pripremanja tankih komada mesa, steak, odrezaka,
raznji¢a, kobasica i komada piletine. Dobro je i za pripremanje vru¢ih sendvica i
zapecenih jela.

- Kombinacija 1: 30% vremena kuvanje mikrotalasima, 70% vremena gril.
Primenijivati za pripremanije ribe ili pita.

- Kombinacija 2: 55% vremena kuvanje mikrotalasima, 45% vremena gril.
Primenjivati za pripremanje omleta, peCenog krompira i peradi.

Pretpostavimo da pripremanje jela zahteva kuvanje sa kombinacijom 1 kroz 25
minuta.

1. Pritisnuti dugme @dvaput.
2. Okrenuti —— na 25:00.
3. Pritisnuti dugme @

4. AUTOMATSKO ODMRZAVANJE

Pe¢ omoguc¢ava odmrzavanje hrane prema tezini. Vreme odmrzavanja i nivo snage
su automatski podeSeni posle uno8enja teZine hrane. Raspon teZine zamrznute
hrane iznosi od 100g do 1800g.

Odmrzavanje 600g Skampa.

1. Umetnuti zamrznute Skampe u komoru pedi i zatvoriti vrata.
2. Okrenuti —& prema levo i izabrati tezinu 600g.

3. Pritisnuti dugme ().

Paznja: Tokom odmrzavanja pe¢ zaustavlja rad i napominje o okretanju hrane.
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5. AUTOMATSKO KUVANJE

U modu automatskog kuvanja nema potrebe programiranja vremena i shage
kuvanja. Dovoljno je odrediti vrstu i tezinu pripremane hrane.

1. Nekoliko puta pritisnuti AUTO birajuéi odgovarajuci kod hrane.
2. Okrenuti dugme = za izbor tezine hrane.
3. Pritisnuti dugme (D).

Kodovi Jelo
1. Za kafu/supu, krompire, prikazani
1 Kafa/supa (200ml/Soljica) parametar nije tezina nego broj
porcija.
2 Riza (g) 2. U slu€aju hrane sa kodom 7~9, pe¢
se zaustavlja i napominje korisnika
& t * 0 potrebi okretanja hrane.
3 | Spagete (g) 3. Rezultat automatskog kuvanja
: o zavisi od takvih parametara kao
4 | Krompir (230g/porcija) oblik i veli¢ina hrane, individualne
5 | Aut tsk darei . preferencije u odnosu na nacin
utomatsko podgrejavanje (g) pripremanija jela, pa ¢ak i nacina
. postavljanja namirnica u komoru
6 | Ribe (9) peci. Ako rezultat kuvanja nije
] potpuno zadovoljavajuéi, treba da
7 | Pile (9) na odgovarajuéi naéin prilagodimo
vreme kuvanja.
8 | Govedina/ janjetina (g) 4. * Pre kuvanja dodati prokuvanu
vodu.
9 | Raznji¢i (g)
6. BRZI START

Sluzi za brzo uklju€ivanje peci. Maksimalno vreme kuvanja iznosi 10 minuta.
Nekoliko puta pritisnuti dugme za podeSavanje vremena kuvanja. Pe¢ odmah
pocinje da kuva sa punom snagom.

7. RODITELJSKA BLOKADA (CHILD LOCK)

Onemogucava da deca koriste pe¢ bez nadzora. Pe¢ ne mozemo da koristimo dok
je aktivna blokada pokretanja — na displeju je prikazan indikator roditeljske blokade.
- tiviranje blokade uklju€ivanja: U modu ¢ekanja pritisnuti i pridrzati dugme
3 sekunde. Oglasava se zvucni signal i na displeju svetli simbol roditeljske
blokade.
- Skidanje roditeljske blokade: Pritisnuti i pridrzati dugme @ 3 sekunde dok se
na displeju ne ugasi indikator roditeljske blokade.
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UKLANJANJE KVAROVA

Pri koriStenju mikrotalasne pedi televizor moze da
ima smetnje.

Radio i televizijski prijemnici mogu da imaju
smetnje kad radi mikrotalasna pec¢. Sli¢no kao i
kod druge elektricne opreme kao mikser, usisiva¢
i elektri¢ni ventilator. To je normalna pojava

Pec¢ slabo svetli

Prilikom kuvanja na niskoj snazi mikrotalasa
svetlo pe¢i moze da bude slabije. To je
normailno.

Para se skuplja na vratima, vru¢i vazduh izlazi
kroz otvore za ventilaciju

Tokom kuvanja jela moguce je pojavljivanje pare.
Njen veci deo izlazi kroz otvore za ventilaciju.
Manja koli¢ina moze da se skupi na hladnim
mestima kao $to su vrata peci. To je normalno.

Kvar Moguci uzrok

Uklanjanje

Priklju¢ni kabel nije pravilno
uklju€en u uti¢nicu

Izvuéi utika¢ i opet ga ukljuciti
posle 10 sekundi.

Pec¢ se ne ukljuCuje.

Pregoreni osigurac ili se
aktivirao sigurnosni prekidac.

Promeniti osigurac ili ukljuciti
prekidac¢ (popravlja iskljugivo
Servis)

Problem sa uti¢nicom

Proveriti utiCnicu pomocu
ostalih elektri¢nih uredaja.

Pe¢ ne grije.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Dobro zatvoriti vrata.

Stakleni okretni podlozak je
bu¢an tokom rada mikrotalasne

pedi i dno peci.

Zaprljani sklop okretnog prstena

Vidi "Odrzavanje mikrotalasne
peci”

CISCENJE
Pre CiS¢enja proveriti da li je pe¢ iskljucena iz elektricne mreze.
a) Posle upotrebe unutrasnjost pecéi ocistiti blago navlazenom krpom.
b) Ocistiti dodatnu opremu u obi¢noj vodi sa sapunom.

c) Okuvir vrata, zaptivku i okolne elemente — kad su prljavi — oprezno Cistiti mokrom krpom. Tokom ¢is¢enja
povrSine vrata i pe¢ Koristiti isklju€ivo blage, neabrazivne sapune ili deterdzente, koje nanosimo sunderom

ili mekom krpom.

Tokom ciSc¢enja staklenih vrata ne Koristiti jaka abrazivna sredstva ili oStre metalne Zice, jer mogu da

stvore ogrebotine na povrsini i oStete staklo.

Kako bismo o€istili unutradnju komoru: staviti pola limuna u posudu, dodati 300 ml vode i ukljuciti

mikrotalasnu pe¢ na 100% snage kroz 10 minuta.

Posle ¢is¢enja iskljuciti pe¢ iz mreze i prebrisati unutrasnjost mekom, suvom krpom.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Garancija
Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. %
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE

direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C E i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.
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THANK YOU FOR PURCHASING AN HANSA APPLIANCE

DEAR CUSTOMER,

Your Hansa appliance is exceptionally easy to use and extremely efficient. Before being
packaged and leaving the manufacturer, the appliance was thoroughly checked with regard to
safety and functionality.

Before using the appliance, please read these Operating Instructions carefully

Symbols appearing in these instructions have the following meaning:

Important information concerning proper Tips on how to use the appliance.
& operation of the appliance and your per- .
sonal safety.

Risks resulting from improper operation . .
A of the appliance. Activities that must be Information on how to protect the environ-
performed by a qualified technician. ‘ ment.

This indicates actions that must not be
performed by the user.
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CLEANING 90
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SPECIFICATION

Model AMG20IFH

Power supply 230V~ 50Hz

Operating frequency [MHz] 2450

Noise level [dB(A) re 1pW] 51

Power Consumption [W] 1200

Nominal output power of microwaves [W] 800

Nominal output power of grill 900

Oven capacity [I] 201

Turntable diameter [mm] 245

External Dimensions (H x W x D) [mm] 312 x 452 x 371

The oven is a built-in appliance N

Net weight [kg] 12,5

ii The appliance is designed for household

use only. The pictures in this operating instructions
are for illustration only. Full list of the

The manufacturer reserves the right to appliance accessories may be found in
introduce changes, which do not affect an appropriate section of this operating
operation of the appliance. instructions.
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PRECAUTIONS

TO AVOID POSSIBLE OVER-EXPOSURE TO MICRO-
WAVE ENERGY

Do not attempt to operate the oven with the door open,
because it may cause harmful exposure to microwave
energy. Do not disable the safety interlocks, or attempt
to circumvent them.

@ Do not place anything between the front surface of the
oven and the door or allow dirt or detergent residue to
%ather on sealing surfaces. _ _

@ o not operate the oven if it is damaged. It is particu-
larly important that the oven door is properly closed and
that there is no damage to:

1 door (dents, cracks)
2 hinges and locks (broken, cracked or loose)
3 door seals and sealing surfaces
Any adjustments, maintenance or repairs should only
be entrusted to the manufacturer's properly qualified
service personnel. In particular, the work associated
with removing the cover that protects the user against
microwave radiation.
Keep the appliance and its power cord away from chil-
dren under 8 years old.

Microwave oven should not be placed in a cabinet*

@WARNING: The appliance and its accessible parts be-

come hot during use. Avoid contact with hot parts. Chil-
dren under the age of 8, should be kept away from the
appliance, unless supervised by an adult person;

Do not clean the appliance with steam

& Surfaces of the cabinet may become hot when the oven
is operating;

* applies to oven models that are not built-in appliances
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

- READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REF-

pd ERENCE
To reduce the risk of fire, injury to people or exposure to
excessive microwave energy when using the appliance,
please observe the following basic safety rules:
Read the Operating Instructions before using the appli-
ance.
Close supervision is needed to reduce the risk of fire
inside the oven chamber.
Use this appliance only for its intended purpose as de-
scribed in the manual. Do not use corrosive chemicals
in the appliance. Oven is specifically designed for heat-
ing or cooking food. It is not intended for industrial or
laboratory use.
WARNING: When the appliance is used in a combined
mode, children can use the microwave oven only under
a1(::IuCIIt supervision due to the high temperatures gener-
ated;

mWARNING: Liquids and other foodstuffs may not be

hIeaJed in sealed containers as the containers could ex-
ploae;
WARNING: This appliance can be used by children aged
8 years and older or by persons with physical, mental or
sensory handicaps, or by those who are inexperienced
or unfamiliar with the appliance, provided they are su-
pervised or have been instructed how to safely use the
appliance and are familiar with risks associated with the
use of the appliance. Ensure that children do not play
with the appliance. Cleaning and maintenance of the
appliance should not be performed by children unless
they are 8 years or older and are supervised by a com-
petent person.
Use only cookware that is suitable for use in microwave
ovens;
When heating food in plastic or paper containers, pay
special attention to the microwave oven as containers
may ignite;

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

A If you see smoke or fire, turn off the appliance or unplug _
it from power and keep the door closed until the flames i
are smothered;

Microwave heating of beverages can cause delayed
boiling, therefore care should be taken when handling
the container;
Cleanin? instructions for door seals and adjacent parts
may be found in an appropriate section of this operating
instructions.
The oven must be cleaned regularly. Remove any de-
posits of food and leftovers
Neglecting to keep the oven clean can damage the sur-
face, which may adversely affect the durability of the
appliance and cause dangerous situations

@ Important! If the power cord is damaged, it should be
replaced by the manufacturer or specialist repair centre
or a qualified person in order to avoid danger.
Before using the oven, test heat the grill heater (smoke
can be given off through ventilation grid):
- switch on the ventilation in the room or open a window,
- set the oven to heat the grill heater only for about 3
minutes without heating food.
Oven must be placed on flat a surface.

A Turntable and rotatinfg trolley unit should be in the oven
during cookin?. Carefully put cooked food on the turnta-
ble, and handle it carefully to avoid any breakage.
Improper use of the browning plate may cause cracking
of the turntable due to the high temperature.

Only use bags for cooking in microwave ovens, which

are correct size.

Microwave oven has several in-built circuit breakers to

Brevent emission of radiation, while the door is open.
o not tamper with these circuit breakers.

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

- @Do not operate the oven when empty. Operating the
pd oven without food or dish with very low water content
may result in fire, carbonization, arcing and damage to
the internal chamber shell.
Do not cook food directly on the turntable. Excessive
local heating of turntable may cause its rupture.
Do not heat baby bottles or baby food in the microwave.
Uneven heating may occur and cause physical injury.
Do not use narrow-necked containers such as bottles
for syruPs.
Do not fry in deep fat in the microwave.

. Do not do home canning in a microwave oven because
not ?Iways the entire contents of pot reaches boiling
point.

Do not use microwave oven for commercial purposes.
This appliance is intended for use at home or in facili-
ties, such as*: kitchen for employees; in shops, offices
and other working environments, use by the customers
of hotels, motels and other residential facilities, in rural
residential buildings, in the accommodation facilities™*;
In order to avoid delayed boiling of hot liquids and bev-
erages and the risk of burns, stir the liquid beforeéalac-
ing the container in the oven and again in the middle of
cooking time. Then leave the container in the oven for
a short time and stir again before removing from oven
chamber.

Do not forget that there is a dish in the microwave oven
to avoid burning due to excessive cooking.

When the appliance is used in a combined mode, chil-
dren can use the microwave oven only under adult su-
pervision the high temperatures generated;

Please read the provisions of warranty
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with physical, mental or sensory hand-
icaps, or by persons inexperienced or unfamiliar with
the appliance, unless under supervision or in accord-
ance with the instructions as communicated to them by
persons responsible for their safety. Children shall not
play with the appliance.

Do not overcook dishes

@ Do not use the oven for storage. Do not store flamma-
ble objects inside the microwave oven, such as bread,
cookies, paper products, etc. If lightning hits the power
line, the oven may switch on automatically.
Remove the wire clamps and metal fixtures from con-
tainers / paper or plastic bags before placing them in
the oven.
Microwave oven must be grounded. Only connect to a
wall socket with the proper protective conductor. See
"Installing the protective circuit."
Some products, such as whole eggs (boiled or fresh),
water, oil or grease, sealed containers and closed glass
jars may explode and therefore should not be heated in
the oven.
Operating the microwave oven should be done with
adult supervision at all times. Do not allow children to
play with the appliance or have access to the controls.
@ Do not operate the oven when its terminal strip or plug
is damaged, it is not working properly, or if it has been
damaged or drog ed.
Do not cover or block the air vents on the oven.

* Applicable to microwave ovens with grill
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
- @ Do not store or use the oven outdoors.

Do not use the microwave oven near water, near the
kitchen sink, in a damp room or near a swimming pool.
Do not immerse the power cord or plug in water.

(ﬂ} Keep cord away from heated surfaces.

@ Do not allow the connection cord hanging over the edge

of a table or counter.

The aPpIiance must be used with mounted decorative

frame

The inner cavity surface is hot after use of the micro-

wave oven.

Regularly check the oven and its power cord for dam-
age. If there is any damage, do not use the oven

DISPOSING/SCRAPPING OF USED EQUIPMENT

UNPACKING

During transportation, protective
packaging was used to protect the

@ appliance against any damage.
After unpacking, please dispose of
all elements of packaging in a way

that will not cause damage to the

environment.

All materials used for packaging the
appliance are environmentally friendly; they are
100% recyclable and are marked with the appropri-
ate symbol.

Important! During unpacking, keep the packaging

material (polyethylene bags, polystyrene pieces,
etc.) out of reach of children.

* applicable to built-in appliances

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

At the end of its useful life, this product
must not be disposed of with normal
municipal waste. Instead, it should be
taken to an electronic waste collection
and recycling point. Itis indicated by the
symbol on the product itself, or on the
I Operating Instructions or packaging.

The materials used in making of this appliance can
be reused, as indicated. By reusing or recycling the
materials or parts, you will be playing an important
part in protecting our environment.

Information about the relevant disposal points for
worn-out electrical goods is available from your
local authorities.
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INSTALLING THE PROTECTIVE CIRCUIT

DANGER

Danger of electric shock when touched, some inter-
nal components may cause serious injury or death.
Do not disassemble this appliance.

WARNING

Electric shock hazard. Improper use of earthing can
cause electric shock. Do not insert the plug into the
socket before the appliance is properly installed
and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of
a short-circuit, earthing reduces the risk of electric
shock. The appliance is equipped with earthing wire
with an appropriate plug. The plug should be in-
serted into a properly installed and grounded outlet.

If you do not completely understand earthing in-
struction or you are unsure whether the appliance
is properly grounded, please contact a qualified

electrician or service technician.

If you must use an extension cord, use only a three-
wire extension with an earthing connector.

The manufacturer shall not be liable for damage
or injury resulting from connecting the microwave
oven to a power source without a protective circuit
or with a malfunctioning protection circuit.

A short power cord is provided to reduce the risk
resulting from becoming entangled or tripping over
a long cord.

If you use the extension cord:

- Extension cord must be capable of withstanding
nominal current required by the appliance.

- Extension cord must be 3-wire with earthing,

- Extension cord should be so arranged as not to
be hung by the table top where it could be pulled by
children, or caught inadvertently.
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COOKWARE
WARNING

Risk of injury. Tightly closed containers may explode. Closed containers must be opened and
plastic bags pierced before cooking.

Materials that can be used and materials to be avoided in the microwave oven.

The use of some non-metallic cookware may not be safe in the microwave oven. If in doubt, you can
check the cookware following this procedure.

Checking the cookware:

1 Fill the microwave-safe cookware with 1 cup of cold water (250 ml), and do the same with the test
cookware.

2 Operate the oven with the maximum power for 1 minute.

3 Carefully touch the test cookware. If the test cookware is hot, do not use it in the microwave oven.
4 Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials that cannot be used in a microwave oven

Type of cookware Comments

May cause an electric arc. Transfer food to microwave-safe

Aluminium tray cookware

May cause an electric arc. Transfer food to microwave-safe

Cardboard box with metal handle cookware.

Metal shields the food from microwave energy.

Metal or cookware with metal frame Metal frame can cause an electric arc.

Metal closure - tightened May cause an electric arc and fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid in it when

Plastic foam exposed to high temperatures.

Wood Wood dries out when it is heated in the microwave oven and
can crack or break.

Materials that can be used in a microwave oven

Type of cookware Comments

Aluminium foil Only as shielding. Small and smooth pieces can be used for the
coating of thin pieces of meat or poultry, to prevent excessive
cooking. Arc discharge may occur if the foil is too close to the oven
walls. Film must be at least at a distance of 2.5 cm from the oven
walls.

Browning plate Observe the manufacturer’s instructions. The bottom of the brown-
ing plate must be at least 5 mm above the turntable. Improper use
may cause cracking of the turntable.

Dinner dishes Suitable for microwave ovens only. Observe the manufacturer’s
instructions.
Do not use cracked or chipped cookware.

Glass jars Always remove the lid. Use only for heating food to a suitable tem-
perature. Most glass jars are not heat resistant and may explode.

Glassware Use only heat-resistant glassware in the microwave oven. Make
sure that there are no metal frames. Do not use cracked or
chipped cookware.
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COOKWARE

Bags for microwave cooking

Observe the manufacturer’s instructions. Do not seal with metal
clamps.

Paper plates and cups

Cut through to allow the steam to escape. Use only for short cook-
ing / heating. Do not leave the oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food to be heated to absorb fat.
Use only for short cooking under constant surveillance.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splashing or as a container for evapora-
tion.

Plastics

Suitable for microwave ovens only. Should be labelled "for use

in microwave ovens." Some plastic containers soften when the
content is warmed up. Bags for microwave cooking and sealed
plastic bags must be pierced or incised, or vented according to the
directions on the package.

Plastic packaging

Suitable for microwave ovens only. Use to cover food during cook-
ing in order to maintain moisture. Do not let plastic packing touch
the food.

Thermometers Suitable for microwave ovens only. (Temperature probes for meat
and sugar).
Wax paper Used as a covering to prevent splashing and to keep moisture.
Cookware material Microwave Bag:_ﬁfue Combi Mode
Heat-resistant glass YES YES YES
Regular glass NO NO NO
Heat-resistant ceramics YES NO NO
Microwave-safe plastic utensils YES NO NO
Kitchen paper YES NO NO
Metal container NO YES NO
Metal rack (provided for the oven)* NO YES NO
Aluminium foil and foil containers NO YES NO

* Available on selected models
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SETTING UP YOUR MICROWAVE OVEN

[Tl Microwave oven accessories

Remove all packaging, both inside and outside the oven, before using the oven. The oven comes with
the following accessories:

Turntable

Rotating trolley
Operating Instructions
Grilling rack

JEEE G QN

A
\
X

1

A) Control Panel
B) System security lock - disconnects power to the

F
f/\
oven when the door is opened during opera- \ gl
tion.
C) Rotating trolley R
) Turntable E é &
)

D
E) Door inner protecting shield
F) Door B
TURNTABLE INSTALLATION
*1 1 Never compress or place the turntable upside down.
T 2 When cooking, always use turntable and rotating trolley.
q 3 For cooking or heating always put the food on the turntable.
4 |f the turntable breaks, please contact the nearest authorized service
centre.
QRkk _@ Individual fittings:
1. Grilling rack
2. Turntable

3. Rotating trolley

* Available on selected models Note: The grilling rack supplied with the appliance should only be used
when the appliance is set to "GRILL". Place the rack on the turntable.

** Trolley is available in two versions, depending on the model. These are not interchangeable.

*** Turnable existing according to the model, if the appliance not including turnable, food must be pre-
pared on Your own plate
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INSTALLING THE APPLIANCE

- Remove all packaging materials and components.

- Check the oven for damage such as dents or door misalignment or breakage.
- Remove any protective film from the surface of the cabinet.

- Do not install the oven if it is damaged.

Do not remove the light brown mica cover bolted into the recess in order to shield the micro-
wave magnetron.

Installing

1. The appliance is designed for household use only.

2. The appliance can be used only after fitting in kitchen furniture.

3. For fitting instructions, please refer to "Installation guide"*.

4. Microwave oven should be installed in a cabinet with a width of 60 cm and a height of 85 cm from the

kitchen floor*.

Do not remove the legs located in the bottom of the appliance*.

Blocking the inlet and outlet openings may damage the microwave oven.

Place the oven as far away from radio and television as possible. Operating microwave oven may cause
interference to radio and television reception.

2. Insert the oven power plug into a standard household wall socket.
Make sure beforehand whether voltage and frequency are the same as on the oven's rating plate.

WARNING: Do not install the oven on the gas hob or other heat producing appliance. In the event of
such installation, the oven may be damaged and void the warranty.

Accessible surfaces
may become hot SSS
during operation.
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OPERATION

This microwave oven has a modern electronic programmer to adjust the pa-
E rameters of cooking or reheating.

Control Panel

Display - it displays: time, cook time, power,
indicators and current time

.1l| Microwave power - Press this button to set
microwave heating power.

@ Grill - Press the button to set the oven in grill
mode with cook time up to 60 minutes.

@ Combi Mode - Press the but ton two or three
times to set the oven in the combined mode of
microwave and grill heating.

6 Setting the clock - Press this button to set the
clock.

Adjustment knob (TIME / WEIGHT, MENU
& START)

- turn the knob to adjust current time or cook
time

- turn the knob to adjust food weight and select
Auto Menu cooking programmes.

- pressing the knob to start the oven with the
previously chosen settings,

- press the knob again and again to add cook
time shown on the display. When the desired
cook time is set, oven starts automatically.

@ Start / quick start - Press to start the cooking
program. Press this button a number of times
to begin express cooking without previously set
power level and cooking time.

AUTO - Auto cook - Press this button for instant setting
to cook popular food

@ STOP / CANCEL
- Press this button to reset the appliance set-
tings.
- Press this button to stop the appliance or press
twice to erase the specified program. Press once
to stop to cooking, or twice to cancel cooking
altogether.
- This button is also used when using the Child
Lock function.
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OPERATION
1. SETTING DIGITAL CLOCK

With the oven ready for input, touch the © G button once or twice to set the digital
clock in 12 or 24 hours cycle.
Suppose you want to set the oven clock time to 8:30.

1. In standby mode, press & G button once or twice.

2. Turn & to indicate the hour digit 8.

3. Press & G button.

4. Turn —5 dial to indicate the minute digits until the screen shows 8: 30.
5. Press & G to confirm the setting.

Note: To check clock time during cooking, press the &G button once.
2. MICROWAVE COOKING

To cook with microwave power alone, press the «1ll button a number of times to se-

lect a cooking power level, and then use the = dial to set a desired cooking time.

Tlhe longest cooking time is 95 minutes. You can select power level by pressing the
1l button:

Press POWER Button Cooking Power
Once 100%
Twice 80%
3 times 60%
4 times 40%
5 times 20%
6 times 0%

For example, suppose you want to cook for 1 minute at 60% of microwave power.

1. Press il button repeatedly to select power level.
2. Rotate —s— to enter cooking time.
3. Press D button.

Note:

1. If you want to temporarily stop a cooking session, press the @ once and then
you can start the cooking again by press START/QUICK START; or press the
STOP/CANCEL twice to cancel the cooking program altogether.

2. After cooking program has finished, the buzzer will sound beeps once every 2
minutes with END showing on screen, press STOP/CANCEL or open oven door to
clear that before setting another function. (Both note 1 and 2 are also available for
other cooking program.)
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OPERATION
3. GRILL/COMB.

Grill/lcomb. Cooking has three cooking mode: grill, combination 1, and combination
2. You can press the @ button circularly to select one. The longest cooking time is
95 minutes.

- The grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, ke-
babs, sausages or piece of chicken. It is also suitable for hot sandwiches and au
gratin dishes.

- Combination 1: 30% time for microwave cooking, 70% for grill cooking. Use for
fish or au gratin.

- Combination 2: 55% time for microwave cooking, 45% for grill cooking. Use for
puddings omelettes, baked potatoes and poultry.

Suppose you want to set combination 1 cooking for 25 minutes.

1. Press @ button twice.
2. Turn —— to 25:00.
3. Press @ button.

4. AUTO DEFROST

The oven allows the defrosting of food based on the weight you entered. The time
and the defrosting power are adjusted automatically once the weight is program-
med. The range weight of frozen foods varies between 100g and 1800g.

Suppose you want to defrost 600g of shrimp.

1. Place the shrimp to be defrosted into the oven and close the door.
2. Rotate s in anti-clockwise direction to choose a weight 600g.

3. Press (1) button.

Note: During defrosting process, the oven will pause to remind you to turn over
food.
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OPERATION
5. AUTO COOK

For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the duration
and the cooking power. It is sufficient to indicate the type of food that you wish to
cook as well as the weight of this food.

1. Press the AUTO button repeatedly to select corresponding food code.
2. Turn —&_ dial to indicate food weight.
3. Press (1) button.

Code Food
1 Coffee/Soup (200ml/cup) 1. For coffee/soup, potatoes, parame-
ters on display are not weight but
2 Rice (g) number of servings.
2. For food coded 7~9, the oven will
3 | Spaghetti (a)* pause to remind user to turn over
paghetti (g) food during cooking.
3. The result of Auto Cook depends
4 Potatoes (230g/share) on factors such as the shape and
size of food, your personal prefe-
5 | Auto Reheat (g) rence as to the doneness of certain
. foods and even how well you hap-
6 | Fish(g) pen to place food in the oven. If
i you find the result at any rate not
7 | Chicken (g) quite satisfactory, please adjust the
cooking time a little bit accordingly.
8 Beef/Mutton (g) 4. *Add boiled water before cooking.
9 | Skewered Meat ()

6. QUICK START

This feature allows you to start the oven quickly. The longest cooking time is 10
minutes. Press the button a number of times to set the cooking time, the oven
starts working at full power level immediately.

7. CHILD LOCK

Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children. The child lock

indicator will show up on display screen, and the oven can not be operated while

the Child Lock is set.

- To set the Child Lock: In standby mode, press and hold the @ button for 3
seconds, a beep sounds and lock indicator lights.

- To cancel the Child Lock: Press and hold the button for 3 seconds until lock
indicator on display turns off.
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TROUBLESHOOTING

Television and radio reception may be

disrupted when the microwave oven is operating.
Microwave oven interferes with the TV reception | The same applies to small household appliances
such as a blender, vacuum cleaner and electric
fan. This is normal.

When cooking with low microwave power, oven

Dimmed oven lighting. light may be dimmer. This is normal.

When cooking, steam can be released from food.
Most of the steam escapes through the vents.
However some steam can collect in the form of
condensation on cooler parts, such as oven door.
This is normal.

Condensation forms on the door, hot air comes
out through vents.

Fault Possible cause How to correct

Power cord unplugged or not Pull the plug and put it back in
plugged properly into the socket | after 10 seconds.

Replace the fuse or turn on the
circuit breaker (any repairs by
Hansa service only)

Blown fuse or tripped circuit

Oven does not start. breaker.

Check the outlet by plugging in

Problem with the power outlet other appliance.

The oven does not heat. The door is not closed properly. | Close the door fully.
Turntable makes noise when Rotating ring or bottom of the See "Microwave oven mainte-
oven operates oven dirty. nance"
CLEANING

Before cleaning, make sure the oven is disconnected from the power source.

(a) After use, clean the inside of the microwave oven with a damp cloth.

b) Clean the accessories in the normal way in soapy water.

c) Dirty door frame, seal and adjacent elements should be cleaned gently with a damp cloth. When clean-
ing the surface of the oven door, use only mild soap or detergent applied with a sponge or soft cloth.

When cleaning glass door, do not use any abrasive cleaners or sharp metal washers, as this may cause
scratches on the surface and damage the glass.

In order to clean the inner cavity: put half a lemon in a bowl, add 300 ml of water and turn on the micro-
wave oven at 100% power for 10 minutes.
After cleaning, disconnect the microwave oven from the power and wipe the inside with a soft, dry cloth.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the requirements of the following European
directives:

® |ow Voltage Directive 2006/95/EC,

® Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2004/108/EC,

®  Eco-design Directive 2009/125/EC,
and has been marked with the ( € symbol and issued with a declaration of compliance made available
to market regulators.
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WARRANTY AND AFTER-SALE SERVICES
Warranty

Warranty service as stated on the warranty card
The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by improper use of the product.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the re-
quirements of the following European directives:

Low Voltage Directive 2014/35/EC

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EC
ErP Directive 2009/125/EC

Directive RoHS 2011/65/EC

and has thus been marked with the C € symbol and been issued with
a declaration of compliance made available to market regulators.
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BITAEMO 3 BUBOPOM NPOAYKLIT MAPKU HANSA

LUAHOBHI MAHOBE!

MpucTtpin mapkn HANSA noegHye B coOGi BUHATKOBY NPOCTOTY BUKOPUCTaHHS | BiAMIHHY
npoAyKTUBHICTL. KoXeH npucTpin, neplu HiXkK NOKMHYTK 3aBoA, OyB peTenbHO NpoTecTOBaHUN
Ans 3abe3neyvyeHHs 6e3neku i PyHKLiOHaNbHOCTI.

Byab nacka, npounTanTe yBaxXHO AiaHy iHCTPYKLilO 3 eKcnnyarauii nepep 3arnyckoMm NpUcTpoto.

Hwx4ye HaBOOATLCS 3HAYEHHS CUMBONIB, BUKOPUCTOBYBAHUX Y AaHiN iHCTPYKLT:

ii Baxnuea iHhopmalis, Lo cTocyeTbea . BaranbHa iHhopmaLlis Ta KOPUCHI Nopaau.

6es3nekun kOpUCTyBaya i NPaBUMbHOI eKC-
[MUTaHHA OXOPOHW HaBKOMMLLHBOIO cepe-
‘ JoBuLLa.

nnyatawii.

Pwn3uik, noB's3aHnin 3 HeHanexHM NoBo-
A [DKEHHSAM i3 NpunagoM abo BUKOHAHHAM

onepadin, ki MOXXyTb BUKOHYBATU BUKITHOY-

HO KBanigpikoBaHi CniBpOBITHUKN, HanNpu-

Knag, 3 unucna cepsicy BUPOGHWMKa.

KopuncTyBadeBi 3a60pOHSAETLCSA BUKOHYBaA-
TV pesiki onepauii.

3MICT
TEXHIYHI NAPAMETPU 92
3ACOBW BESIMNEKU . 93
BKA3IBKW LLIOOO BEIMNEKW EKCIITYATALII 94
YCYHEHHA / YTUNI3AUIA BUKOPUCTAHOIO OBNAOHAHHA 98
BCTAHOBJIEHHA 3AXVUCHOIO NTAHLIKOIA 99
nocya 100
PEIYNOBAHHA MEMI . 102
BCTAHOBJIEHHA MOBOPOTHOI TAPINKA 102
YCTAHOBKA MNMPUCTPOIO 103
EKCMJTYATAUIA 104
YCYHEHHA BA 108
OYNCTKA . 108
FTAPAHTIA | NICNATAPAHTIMHE OBCITYTOBYBAHHA 109
TEXHIYHI NTAPAMETPU
Mopgenb AMG20IFH
XKuneneHHs 230V~ 50Hz
Po6Goua yactoTa [MI'y] 2450
PieeHb wymy [a6 (A) 1 nBT] 51
MoTtyxHicTb [BT] 1200
HowmiHasnbHa BuxinHa noTyHICTb MiKPOXBUILOBOTO 800
BUNPOMIiHIOBaHHs [BT]
HomiHanbHa BMXigHa NOTYXHICTb rpuns 900
0O6'em nevi [n] 201
[iameTp NoBOPOTHOI Tapinku [MM] 245
3oBHiLWHi po3mipu (B x W x I') [MM] 312 x 452 x 371
MpucTpiit npucTocoBaHUi fo BGyAOBaHUX Mebnis \
Bara HeTTo [Kr] 12,5

MpucTpivi NpusHaveHnii Tinbku Ans
noByTOBOro BUKOPUCTAHHSI.
Brpo6bHuk 3anuiiae 3a coboto npaso

BHOCWUTY B NPUCTPIA 3MiHW, IO HE
BMMMBAKOTb Ha MOro OyHKLIOHYBaHHS.

IntocTpauii B Wi iHCTpyKLUii HaBoaATbLCA
TiNbKN B O3HAOMITOBanbHUX Linsx. NosHe
obrnafHaHHsi NTPUCTPOK 3HAXOAUTBLCS Y
BiANOBIAHOMY po3Aini.
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3ACOBU BE3INEKHA

A 3 METOKO YHUKHEHHA MOXIJIMBOIoO HAOMIP-

HOIO BImMBY MIKPOXBWUITbOBOI EHEPT I
He HamaranTecsa KopucTyBaTUCS MiY40 NpU BIOKPUTUX
ABepusaTax, OCKiNbKU Le MOXe Npu3BecTu OO0 WKignu-
BOro BM/IMBY MIKPOXBUITbOBOI eHepril. BaxnveBo He Bia-
KniovaTy 3axucHi 6rnokyBaHHS, i He npoBoauTu 6yab-
AKX MaHINynauin 3 HUMK.
He BcTaBnsnTe Hissknx npegmeTiB MK nepegHbOor no-
BEPXHEIO MNevi i ABepusTamu i He go3BonanTe, Wob 6pya
abo 3anuLLKM MUIOYKMX 3acoBiB 30Mpanuncs Ha yLinbHo-
FOUYMX MOBEPXHSIX.
He BMukanTe niy, AKkLWoO BoHa nowkogxeHa. Ocobnueo
BaXXNMBO, LWo6 ABepuaTa nevi HanexHUM Y1HOM 3aKpu-
Banuchb, i o6 He Byno NOLWKOOKEHDb Ha:
1 aBepudaTax (BM'ATUHU, TPILLUHK)
2 netnsax i 3amkax (3namadi, 3 TpilwmHamu abo ocna-
BreHi)
3 OABEPHUX NpoKnagkax i yLinbHIYNX NOBEPXHAX
HanarogxkeHHs1, TexHiYHe obcnyroByBaHHS i Byab-sikni
PEMOHT MeYi NOBUHEH NPOBOAMUTU TiNbKN HanNexHo KBa-
nicikoBaHMM 0BCNYroByOYNA NepcoHan BUPOOHMKa.
3okpemMa, ue CToCcyeTbCs PobiT, MOB'A3aHUX i3 3HATTAM
KPULLKK, SiKa 3axuLiae KopucTyBaya Bif MIKpOXBUIbO-
BOro BUMNPOMiHIOBaHHA.
3bepirante NpUCTpIN i NOro 3'eAHyBanbHUA Kabenb no-
aani Big aiten Bikom Ao 8 pokiB.

MikpoxBunbOBY Niy He cnig nomiwaTy B wady*

@nonEPEnmEHHﬂ: MpucTpiii i Moro AOCTYMHI YacTu-

HW HarpiBaloTbCA Nig Yac poboTU. YHMKATU KOHTaKTy
3 rapgaummm vYactmHamu. [itam y Biyi o 8 pokis, cnig,
TpumMaTucs nogani Big NPUCTPOIO, AKLLO BOHU HE 3HaXO-
OATbCA Nif HarnggoM OOPOCInX;

@ He BMKopuUCTOBYMTE ANS YMLLEHHS MPUCTPOIO Napy

A MNoBepxHi Wadkn MOXYTb Harpisatuca nig 4ac pobotu
neui;

* BiAHOCUTbCS 40 NPUCTPOIB, SKi He Npu3HayeHi Ans BOygoBaHnx Mebnis
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BKA3IBKU WOAOO BE3MEKWU EKCMITYATALIT

YBAXHO MPOYNTAUTE | SEEPEXITb OJ1A BUKO-
PUCTAHHA B MAVBY THBOMY.

Ana 3MeHLIEeHHs pU3nKy BUHUKHEHHS MOXeXi, TpaBmu
niogev i BNnBy HaAMipHOT MiKPOXBUIbOBOT eHeprii Npw
BMKOPUCTAHHI MPUCTPOID, AOTPUMYWUTECH HMKYEeHaBe-
[EHMX OCHOBHUX NpaBui TeXHikn b6e3neku

[MpounTanTe U0 IHCTPYKUiO nepen novYaTtkoM BUKOPWU-
CTaHHS NPUCTPOIO.

HeobxiaHun petenbHUn KOHTPOrb, OO 3HU3UTU PU3NK
BUHMKHEHHS NOXEXi B Kamepi neui.

BukopuctoByinTe Lien npunag, Tinbky 3a NPU3HAYEHHAM,
AK onucaHo B IHCTPYKLIii. He BMKOpUCTOBYITE KOPO3iK-
Hi XiMiYHi pedoBuHK B NpucTpol. v cneuianbHo npu-
3HayeHa Onsa HarpiBy abo npurotyBaHHSA 1Xi. BoHa He
npuaHayeHa ans npomucrioBoro abo nabopaTtopHoro
BXUTK

I'IOI'IEyPE,D,)KEHHFI Konu npucTpin BUKOPUCTOBYETLCA
B KOMOIHOBaHOMY PexuMi, OiT MOXYTb BUKOPWUCTOBY-
BaTU L0 MY TiNbKW Nig Harnagom p,opocnmx yepes BU-
COKi TeMneparypu, LLI0 reHepyTbCA
MNOMNMEPEOXEHHA: PignHn Ta iHWI npop,yKTM He no-
BWHHI HarpiBatucs B repMETUYHNX EMHOCTHAX, OCKINbKN
BOHN MOXYTb BUBYXHYTH;

NONEPE/PKEHHA: Lle npucTpiii MoXe BUKOPUCTOBY-
BaTuCA AOiTbMu Yy BiLi 8 pokiB i cTaplle, ocobamun 3 06-
MEXEHUMWN (PISUYHNUMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMU
3AibHOCTAMM, | 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY | 3HAHb, AKLLIO BOHU
nepe6yBar0Tb nig KOHTponem abo oTpuManu iHCTPYKLT
npo Te, K BUKOPUCTOBYBATH npucTpin 6eaneyvHo, | 03-
HanMoOMSEHi 3 PU3MKOM, MOB'I3aHMM 3 BUKOPUCTAHHSAM
npuctpoto. [iTn He NOBUHHI rpatnca 3 npunagom. Oum-
LLEeHHA | TexHiYHe oOCnyroByBaHHA ycTaTKyBaHHSA He
MOBUHHI BMKOHYBaTUCA [LiTbMW, SAKLIO BOHW MOMOALL
BOCbMU POKIB i He nepe6yBa+0Tb nig Harnagom Komne-
TEHTHOI ocobn.

BukopucToBynTe Tinbku nocya, SKUm NigxoanTb 4Ns BU-
KOPUCTaHHS B MIKPOXBUITbOBUX nevax;

[Mpwn HarpiBaHHI Xi B nnacTnkoBmx abo nanepoBnX KOH-
TenHepax, HeobXigHO KOHTPOMBATU MIKPOXBUITLOBY
nivy Yepes MOXIMBICTb 3anasitoBaHHs! KOHTENHEPIB;

* CTOCYy€eTbCA NPUCTPOIB, SKi MalTb YHKLIIO rpuns
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Axkwo Bu nomitunm gum i/abo BOroHb, BUMKHITb Mpu-

CTPIW i BIOKIOMITL MOro BiJ PO3ETKU | 3anuwiTe aBepus-

Ta 3aKPUTUMMU, MOKN HE NoracHe nosym's;

[MigirpiB HANOIB Yy MIKPOXBUIBLOBIW NeYi MOXe Npu3BecTun

00 3aTPUMKM TX KMMiHHSA, TOMY cnig 36epiratn obepex-

HICTb NPW NOBOXEHHI 3 KOHTENHEPOM;

[eTtani WoOo OYMlEeHHS YLUINbHIOBaYiB OBEpuUdaT Ta

npunernnx OinsHOK 3Haxo4AaTbCA Y BiANoBIgHOMY pO3-

AiNi uiel iHCTpyKUil.

M4y Heo®XxigHO perynapHo ouunwati i Buganatn éyab-

SKi 3annLKn DXi

HexTyBaHHA NiATPMMYBaHHAM Medi y YUCTOMY CTaHi

MOXXE MPU3BECTU A0 MOLLUKOLKEHHA NOBEPXHI, WO MOXe

HEraTVBHO BMMINHYTW HA TEPMIH CNy>XOK ycTaTKyBaHHS i

NpMBeCTU 40 HeGE3NEYHUX CUTyauin

YBara! Y Bunagky MNOLWKOOKEHHS He3HIMHOro kabento

XUBIMEHHS, NOro HEOOXiAHO 3aMiHUTK Ha NiANPUEMCTBI

BUpoOHMKa abo y chneuianizoBaHOMY CEPBICHOMY LIEH-

Tpi KBaniikoBaHMM NpauiBHUKOM AN YHUKHEHHSA He-
€3MneKkun.

Mepen BMKOPUCTaAHHAM Medi NOTPIBHO posirpiTv Harpi-

Bay rpuns (Npy posirpiBi Harpieada 3 BEHTUNALIMHUX

PELUITOK MeYdi MOXe BUXOAUTU AUM)*:

- BBIMKHYTM Y NPUMILLEHHI BeHTun4Auito abo BigkpuTu Bi-

KHO,

- BCTAHOBUTU NiY4 Ha pobOTy camoro rpuns npoTsrom

NpUBGNN3HO 3 XBUIWH i pO3irpiTK Harpisay rpuns 6e3 Ha-

rpiBy 1Xi.

['iy NOBMHHA CTOATW Ha PIBHIN NOBEPXHI.

MoBopoTHa Tapinka i 6510k NOBOPOTHOrO Bi3Ka MOBWUHHI

3HaxoouTUCA B Medi B Npoueci NpurotyBaHHs xi. [1o-

TPIBHO 0BEPEXHO MOMICTUTU CTpaBy, WO FOTYETLCS, Ha

MOBOPOTHIN Tapinui i obepexHo MaHinynBaTn Helo,

LLO6 YHUKHYTU MOXIMBOMO NMOLLKOAXKEHHS.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHA NOTKa ANS MigpyMsiHIo-

BaHHA MOXe MPU3BECTWU, Yepe3 BMCOKY Temnepatypy,

A0 TPILWH NMOBOPOTHOMO CTONY.

BukopucToBynTe TiNbKM BiAMNOBIAHOIO PO3Mipy MakeTu

AN NPUroTyBaHHS 1Ki B MIKPOXBUIbOBIN NeMi.

* CTOCYETbCA NPUCTPOIB, AKi MalTb (OYHKLiKO rpuns
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BKA3IBKU WOAOO BE3MEKWU EKCMITYATALIT

@ [y mae kinbka BOyOAOBaHUX BMMUKaY ONs 3aXUCTy BiA

BUNPOMIHIOBaHHSA, KONMK ABepusATa Big4mHeHi. He BTpy-
YaunTecs B po60Ty LIMX BUMMKaYIB.
He BMUKanTe MiKpOXBUITbOBY Mid NOPOXHBLOK. BMUKaH-
HA nedi 6e3 cTpaBun abo 3a CTPaBOo 3 AyXe HU3bKUM
BMICTOM BOAM MOXe MPWU3BECTU OO0 Moxexi, obByrmto-
BaHHS, iCKp i NPMBECTN 0 MOLIKOIKEHHSA NOKPUTTS BHY-
TpiLLIHbO'I' Kamepu.
He roTywvte XXy 6eanocepeHb0 Ha NOBOPOTHIN TapinLi.
HaamipHuia micueBui nigirpis NOBOPOTHOI Tapinku Moxe
NPV3BECTUN A0 Ti TPILLKH.
He HarpiBante autadi nnawedykn abo auTtade xapdy-
BaHHA B MIKpOXBUIbOBIK nedi. Moxe Bigbytucsa He-
PIBHOMIpHE HarpiBaHHA, ke MOXe BUKIIMKATU Pi3NYHI
TpaBMu.

@He BUKOPWUCTOBYITE KOHTEHEPU 3 BY3bKOK LLMIKOI,
TaKi SK NNALWKA ONa CUponiB..
He cmaxuTtun B xupi Ta rmmbokomy nocygi B MikpOXBu-
NbOBIN Meyi.
He roTynte gomallHi KoHcepBalii B MIKPOXBUIbOBIN
nedi, OCKifibkM He 3aBXAW BECb BMICT BGaHKM OOCsrHe
TemnepaTypu KUMiHHA.
He BrKkopucToByiiTe MiKpOXBUIBOBY NiY A KOMEpLUiid-
HUX Uinen. Llen npucTpin npusHadyeHun ONsa BUKOPU-
CTaHHA B AOMaLLHIX yMoBax abo B MPUMILLIEHHAX, TaKnX
AK*: KyXHs Ans cniBpobiTHUKIB; B MarasunHax, ogicax Ta
IHWKX poboumnx cepeaoBuLLaX, BMKOPUCTaHHS! KIlieH-
Tamu rotenis, MOTEMIB Ta IHLUNX XWUTIOBUX OB'EKTIB, Yy
CINTbCbKUX XXUTNOBUX ByanHKax, B HiYSKHMX 06'ekTax *
Ans Toro wo6 3anobirty 3aTpuMLi KUMIHHA rapsaqmx p|-
AVH | HanoiB Ta onikam, NOTPiIOHO nepemilaTi pianHy
nepeg TUM siK NOMICTUTU KOHTEWHEP B NiY, i NOBTOPHO B
cepeavHi Yacy npurotysaHHs. [1oTiM 3anuwnTy Wwe Ha
AEeSKMIN Yac B nevi i e pas nepemiliat nepeq Tum K
BUNHATU KOHTENHEP.
He 3abysanTte, 1O cTpaBa 3HaxoAuTbCs B nedi, o6
YHUKHYTW CrianeHHs, BUKNMKAHOIO HaMIipHUM roTyBaH-
HAM.

OsHariomMTeCh i3 3annCcoM B rapaHTInHOMY TaroHi
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BKA3IBKU LLOAO BE3MEKU EKCMITYATALIT

AKOHM NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMBIHOBAHOMY
peXnmi, OiTM MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM L0 MiY TiNbKK
nig Harnsgom fopocnux 4epes BUCOKI TemnepaTtypu,
LLIO reHepyTbCS
Llew npuctpin He npusHayeHUn AN BUKOPUCTaHHA
nogbmu (y ToMy 4ncni 4iteMn) 3 oOMexeHUMn gisnyHu-
MU, NCUXIYHUMN abO CEHCOPHMMM MOXIUBOCTSIMU, abo
ocobammn 6e3 gocsigy 4M 3HaHHA obnagHaHHSA, AKLWO
Taka ekcnnyarauis He BigOyBaeTbca nig Harnsgom abo
3rigHO 3 IHCTPYKUiElo 3 ekcnnyaTtauil obnagHaHHs, siKy
MNOBWHHI Hagatn ocobwu, BignoBiganbHi 3a X 6e3neky.
HeobxigHo cnigkysat 3a TuM, Wo6 AiTn He rpanuca 3
obnagHaHHAM.

. He nepeBaptonTe ixy

He KopuCTYMTECS BHYTPILLHLOK KaMepoto nevi Ans 36e-
piraHHs1 CTOPOHHIX NpeameTiB. He 36epirante Bcepeau-
Hi neJi nerko3anMmncTi NPeaMeTn, Taki sk xnid, neymso,
BMpobu 3 nanepy i T.4. Akwo 6nnckaBka BAapuTb B Ji-
Hir%_eneKTponepe,qaq, ni4y MOXe BBIMKHYTUCS cama no
cobi.

&WyHyTM APOTSAHI 3aTUCKavi | MeTanesi pyykn 3 KOHTel-
HepiB/ManepoBMx abo NIacTUKOBUX NaKETIB Nepes TUM,
SK MOMICTUTM X B NiY.
M4y noBuMHHa OyTM 3asemrnieHo. MoxHa nigkno4vaTu
TiINbKM OO0 PO3ETKU 3i CNpaBHMM 3axUCHUM Kabernem.
AuBiTbCcA po3ain "BcTaHOBMEHHA 3aXMCHOro naHutora”
Heski npoaykTn, Taki 9K UinbHi anus (BapeHi Ta/abo
cupi), Boga 3 onieto abo XKMUPOM, repMETUYHI KOHTENHE-
pW i 3aKpUTI CKNSAHI BaHKNU MOXYTb BUBYXHYTH, | TOMY HE
cnig HarpiBaTu iX B MiKpOXBWUITbOBIN neui.
PoboTta MikpoxBunbOBOI nedi NoBUHHA 34iMCHIOBATUCS
Mg _nocTinHuM Harnagom aopocnux. He ponyckante,
lWo6 OiTu manu goctyn 40 eneMeHTIB ynpasriHHA abo
rpanucs 3 npuragom.

@ He BMKOPUCTOBYMTE MIKPOXBUMBLOBY M4, KOMX B Hel
Knema abo BWSKa, SKWO BOHA He MNpautoe HanexHum
YnHOM, abo AKWOo BoHa Byna nowkogxeHa abo Bnana.
He 3akpuBaiiTe i He BrokyvTe BEHTUNALINHI OTBOPKU Ha
neyi.

* CTOCYETbCA NPUCTPOIB, AKi MalTb (OYHKLiKO rpuns
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BKA3IBKU LWOAOO BE3MEKWU EKCMITYATALIT

@He 3bepiraiiTe Ta He BUKOPUCTOBYITE MIKPOXBUILOBY
Mi4 Ha BiAKPMTOMY MOBITPI.
He BukopucTosynTe npunag nobnusy soau, nobnusy
KYXOHHOI pakOBWHW, Yy BOMOroMy MpuMiLLeHHi abo no-
PAA 3 NnaBanbH1M 6acenHom.
He onyckanTe 3'eaHyBanbHuM kabenb abo BUIKY y BOAY.

m Tpumaiite kabenb noaani Big HarpiToi MOBEPXHI.

@ He po3sonsinTe, o6 kabenb 3BMcaB 3 kpato ctona abo
CTiNbHWULI.
[MpucTtpin noBuHeH BMKOPMCTOBYBATUCA 3 yCTaHOBIIe-
HOIO JEKOPATUBHOK PaMKOK™
[MoBepxHsA BHYTPILIHBOI Kamepu rapsya nicns BUKOpu-
CTaHHS MIKPOXBUITLOBOI Neyi.
PerynsapHo nepesipaTe niy i I 3'eaHyBanbHUN kabenb
Ha HasiBHICTb MOLLKOAXEeHb. [1pn BMSABNEHHI Byab-AKNX
NOLUKOQKEHb, HE BUKOPUCTOBYWTE Miu.

YCYHEHHA / YTUNI3ALUIA BUKOPUCTAHOIO OBJNTAAHAHHA

PO3MAKYBAHHA YTUNI3ALIA

[Micna 3aBepLUeHHs CTPOKY ekcniyaTtawii
Len Bupi6 3abopoHeHo yTunidyBaTh sk
3BMYaNHi KOMyHarnbHi Bigxoau, Moro
cnig BipAaTh 4o NyHKTy 36opy Ans ne-
pPepO6KM ENEKTPUYHOTO | ENEKTPOHHOIO
obnapHaHHs. Mpo e iHdhopMye cumBor,
po3milLieHnin Ha BUPODI, B iHCTPYKLT 3
ekcnnyaradii abo Ha ynakoBLi.

Ha yac TpaHcnopTyBaHHA 3abes-
neyvyeHo 3axmMcT NPUCTPOIO Big nNo-
LWKOMXeHHs. [licns po3nakyBaHHS
obnagHaHHs, 6yap nacka, nog6ante
npo yTunisauito enemeHTIB yNnakoBKu
6e3nevyHMM ANS HaBKOMULIHBLOTO

&

cepefoBuLLa cnocobom.
Yci matepianu, BukopucTaHi ans
nakyBaHHs, € 6e3ane4yHumun Ans HaBKOMULLHBLOIO

cepegoBuwa Ta nignarate 100% nepepobui i
rno3HayeHi BignoBiaAHUM CUMBOIOM.

YBara! lMakyBanbHi maTepianu (nonieTMneHoBi
MiLlLKK, WMaTKU niHononicTupony i T.4.) y XOAi
po3nakyBaHHS cnig TPMMaTt y HE[OCTYNHOMY ANS
aiten micui.

3acTocoBaHi y npucTpoi Matepianu npuaaTHi o
NMOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS 3riAHO 3 iX MapKyBaHHAM.
3aBAsAKkM NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO, 3aCTOCyBaH-
HI0 MaTepianie abo iHWK1M dhopmMaM BUKOPUCTaHHS
cnpaupoBaHnX NpucTpois By pobuTte ictoThni Bknag
B OXOPOHY HaLLOro HaBKOMULLHLOTO CEPEAOBULLA.

IHbopmaLio Npo BIANOBIAHWMA MYHKT yTunisauii
cnpauboBaHoro obnagHaHHs Bam Hagactb agMiHi-
cTpauist rMiHu.

* CTOCYETBCSA NPUCTPOIB, NpU3HaYeHnx Ans BoygosaHoro nocyay
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BCTAHOBJIEHHA 3AXUCHOI'O JTAHLIFOTA

HEBESIMEKA

Hebesneka ypaxxeHHs enekTpu4YHUM CTPYMOM Mpu
[OTOPKaHHI - AesKi BHYTPILLUHI €NeMeHTU MOXYTb
npu3BecTn 4O Cepro3HMX TpaBM abo cmepTi. He
po3bupante NpuCTpii.

MOMEPEMXEHHA

Hebesneka ypaKeHHs eneKkTPUYHUM CTPYMOM.
HenpaBunbHe BWKOPUCTaHHSA 3a3eMIIEHHS MOXe
NpMU3BECTU [0 YPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BcTaBnsainTe BUNKYy B pO3eTKY, MOKN MPUCTPI He
6yae NpaBuIbHO BCTAHOBMNEHWUN i 3a3eMIeHUI.

Lle obnagHaHHst noBUHHO ByTn 3a3emneHo. Y pasi
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS 3a3eMIIEHHST 3HUXKYE PU3UK
YP@XKEHHS €NeKTPUYHUM CTpyMOM, 3abesnevyroun
npoBia BiAxogy enekTpu4Horo cTpymy. pucTpin
OCHaLLEHNI LLIHYPOM 3 MPOBOAOM 3a3eMIIeHHS 3
BigNOBIQHOWO BuUnkow. Bwunky cnig BctaBnsatu B
npaBUNbHO BCTAHOBIIEHY i 3a3€MIEHy PO3€eTKY.

Y pasi HEMOBHOrO PO3yMiHHS IHCTPYKLIN LoAo 3a-

3eMneHHss abo BWHWKHEHHI CYMHIBIB LloAo npa-
BUJSIbHOTO 3a3eMITEHHS NMPUCTPOIO, 3BEPHITLCA [0
KBanicikoBaHOro enekTpuka 4m cneuianicta 3 06-
CNYroByBaHHS.

AKLWwo HeobxiAHO BMKOPMCTOBYBaTU kabenb NofoB-
XyBay, BUKOPUCTOBYMTE TifNlbKW TPWKUIBHWUIA LLHYP,
LLI0O Ma€ PO3eTKy 3 3a3eMITIOKUMM ENEKTPOAOM.
BupobHuk He Hece BignoeiganbHocTi 3a Byab-ski
30uTkn abo TpaBMM B pe3ynbraTti MigKNIOYEHHS
MIKpPOXBUINbOBOI Medi A0 Axepena XuBneHHs 6e3
3axMcHoro naHutora abo 3 AedekTHUM 3axncHUM
NaHLorom.

KopoTkuii LLIHYP XUBMEHHS J03BOMSATb CKOPOTUTH
pU3MK TOro, WO LUHYp 3annyTaeTbes abo noro Bu-
TArHYTb, CNITKHYBLUNCb 06 HBOTO.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NOAOBXYyBaya:

- MapkoBaHi HOMiHamnbHi XapakTePUCTUKN MOLOB-
XyBaya NOBWHHI ByTU NMpuHaMHI Takoro po3mipy,
SIK HOMiHamnbHi E€neKTPUYHI XapaKTepUCTUKM MNpu-
CTpOIO.

- MoposxyBay noBuHeH ByTW 3a3eMNeHUM 3-XKnIb-
HUM LLIHYpOM,

- [loBrun WwHyp NoBUHEH ByTW NPOKNaaeHWn Takum
YMHOM, LWOO He 3BiLLyBaBCA Yepe3 CTiNbHUL0 abo
NAUTY CTONY, A€ NOro MOXyTb NOTArHYTH AiTn, abo
X MO0 MOXH@ 3a4enunTu i BUTArHYTU MUMOBOTTI.
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nocya
MONEPEMKEHHSA

Pusuk TpaBmu niogen. FfepMeTnyHi KOHTeHepu Moxe BUBYXHYTW. 3aKpuUTi KOHTEHEPU NOTPIGHO
BiIKPUTM, @ NNACTUKOBI NAKETV NPOKONOTU Nepes HarpiBaHHSM.

MaTepianu, ki MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH, i AKUX CNif YHUKATU B MIKDOXBUIBbOBIN Nevi.

[eskunii HemeTaneBuii Nocya He Moxe ByTn 6e3nevHM ANnsi BUKOPUCTaHHSA B MiKpOXBUIbOBIW Nevi.
Akwo BU CymMHiBaeTeCs, MOXeTe NepeBipuTM Nocys, NOBaAsvUCh 3rifHO 3 HACTYMHOK NpoLeaypoto:

HocnigpxkeHHsa nocyay:

1 HanoBHiTb KOHTeNHep, 6e3ne4Hnin Ans BUKOPUCTAHHSI B MIKPOXBUIbOBIN Nedi, 1 CKMsSIHKOK XOnoaHoT
Boau (250 mn), 3pobiTb Te x came 3 BUNPOOOBYyBaHNM NMOCYAOM.

2 [oTyBaTN HA MaKCUMarbHiN MNOTYXXHOCTI NPOTArOM 1 XBUINHMN.

3 O6epeXHO TOPKHITLCSI MOCYAMHM. SAKLLO NOCyAuHA TEMNa, He BUKOPUCTOBYNTE ii B MIKDOXBUIbOBIN
neui.

4 He nepesuLyinTe 4acy rotyBaHHAT XBUNUHK.

MaTtepianu, ki He MOXXHa BUKOPMCTOBYBaTU B MiKPOXBUIbLOBIN neYi

Bua nocyny KomeHTapi
Moxxe npusBecTn 4O enekTpu4Hoi ayru. MNepeknactu cTpasy
AntomiHieBMIA NTOTOK Ha NOCYAMHKY, sika NigXOAWTb AN BUKOPUCTAHHS B MiKPOXBU-
NbOBIN Nevi.
Moxe npussecTu Ao enekTpuyHoi ayru. MNepeknacTtu cTpasy
KafgggHa kopoGka 3 MeTanesoto Ha NOCYAMHKY, sSika NiAXoAWTb ANS BUKOPUCTAHHS B MIKPOXBU-
Py NbOBIV Neui.
Metan abo nocyn 3 metanesum Metan ekpaHye cTpaBy Big MiKpPOXBMITbOBOI €HepTil.
Kapkacom MeTanesuii kapkac MOXe NPU3BECTU A0 ENEKTPUYHOT AYrN.
[Mepekpy4eHi ApOTOBI 3aB'A3KK MoxyTb BUKNMKATV €MEKTPUYHY AYTY i MOXEXY B nevi.
[Maneposi naketn MOoXyTb BUKNUKATU NOXEXY B Neui.
MiHonnacT Moxe po3nNnaBUTUCA UM 3aBPYAHUTH PiaNHY, AKa
MiHonnacT B HbOMY 3HaXOAMUTLCSH, KOMW BiH NiAAAETLCA BNMBY BUCOKUX
Temneparyp.
[lepesuta [lepeBrHa CoxHe, KON BUKOPUCTOBYETLCSA B MIKPOXBUIBOBIN
P neuvi, i MoXe poskonotucs abo anamatucs.

MaTtepianu, siki MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH Y MiKPOXBUINbLOBIN neyi

Bun nocyny KomeHTapi

AntomiHieBa conbra Tinbkn NokpuUTTS. HeBenuki rmagki wmatkv MoxyTb 6yTi BUKO-
pYCTaHi ANS MOKPUTTSA TOHKMX LUMATOYKIB M'sca abo ntuui, wo6
3anobirtm HagMipHOMY nepecMaKeHHto (nepenikaHHio). Moxe
BUHUKHYTW eNeKTpuYHa ayra, SKWwo dosbra po3talloBaHa 3aHaaTo
6rM3bKO A0 CTIHOK nevi. Ponbra NOBMHHA 3HAXOANTUCH NPUHAMHI
Ha BiacTaHi 2,5 cM Bif CTIHOK neui.

JloTok Anst NigpyMsiHEHHS [oTtprumyBaTtucs BkasiBok BUpobHuKa. [1HO noTka Ans nigpyms-
HIOBaHHSA MOBMHHO 3HaXOAUTUCH HE MEHLLE HiXX Ha 5 MM BuLLe Bif
NOBOPOTHOI Tapifnku. HenpaBunbHE BUKOPUCTAHHSA MOXe Npu3Be-
CTN OO0 TPILLMH B MOBOPOTHIN Tapinui.

O6igHin nocyn BukopwuctoByBaTy nuLle nocyn, kv NigXoanTb AN MiKPOXBUIbO-
BMX neyen. [JoTpyMyBaTMCS BKa3iBOK BUPOOHMKA.
He BrKopucToByWTE nocyp 3 TpilmHamy abo Bigkonamu.

CknisiHi 6aHku 3aBxau 3HimanTe KpuLKy. BukopucToBynTe Tinbku Ans Harpisy
CTpaB [0 BignoBigHoi Temnepatypu. binbLicTb cknsHNX 6aHOK He
CTiVIKi 4O BUCOKUX TemMneparyp i MOXYTb TPICHYTH.
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nocya

CknsaHui nocya

BukopucToByviTe B nevi Tiflbkn TEPMOCTIVKWI CKIISHUI MOCYA,.
[NepekoHawTecs, WO HemMae MeTaneBux Kapkacis. He BMKopucTo-
BYyITE MocyA 3 TpilmnHaMm abo Bigkonamu.

MakeTn Ansa NpurotTyBaHHN ixi B
MIKpOXBUIbOBIN nevi

[oTpumyBaTtucs BkasiBok BUpOOHMKa. He 3akpuBaty meTanesnmm
3aTmckayamu.

ManepoBi Tapinku i ropHaTKa

3pobiTb Haapi3u, Yyepes ski Oyae BuxoanTtun napa. Bukopuctosyiite
TiNbKX A5 KOPOTKOYACHOTO MPUroTYBaHHSA/HarpiBaHHs. He 3anu-
wanTe niv 6e3 HarnsAy nig Yac NpUroTyBaHHS iXi.

[Maneposi pyLUHUKK

BukopucToByviTe Ans NOKpUTTS CTpaB, siki HEOOXiAHO HarpiTh, Ans
BOUPaHHS Xupy.

BukopucToByIrTe Tinbku Anst KOPOTKOYACHOTO rOTYBaHHS Mif no-
CTiINHUM KOHTpOMeM.

MeprameHTHUI Nanip

BukopuctoByBaTh Sk KpULLKY Ans 3anobiraHHs po3bpr3KyBaHHIO
abo B AKOCTI yNnakoBKW Ans BUMNAPOBYBAHHS.

Mnactukun

BukopuctoByBaTu nuiue nocyn, Skui NigxoauTb A5 MiKPOXBU-
nboBYKX neven. MNocyn noBuHeH ByTU MapKoBaHWI €TUKETKO "Ans
MIKpOXBUNbOBKUX Nedven”. [eski NnacTUKoBi KOHTENHEPU PO3M'SK-
LUYIOTBCS, KONK CTpaBa BCEPEAUHI HarpiBaeTbes. Y "naketax ans
roTyBaHHs" i LLiNbHO 3aKPUTUX NNacTUKOBMX NakeTax NoTpibHo
3pobuT Haapisu, Aipku abo BEHTURALUINHMIA OTBIp BignoBigHO Ao
BKa3iBOK Ha yrnaKoBL.

YnakoBka 3 nnacTuky

BukopuctoByBaTtu nuiue nocyn, Skni NigxoauTb A8 MIKPOXBU-
NbOBMX Neven. BUKopnucToByBaTn Ans HaKpMBaHHS CTpaBy nig vyac
NPUroTyBaHHs i, Wo6 nigTpuMyBaTtn BororicTb. He gonyckainre,
LWo6 nnacTukoBa ynakoBka Topkanacs Ao ixi.

TepmomeTpu

BukopucToByBaTH nuwie nocya, sknii NigxoauTb AN MiKPOXBUIBO-
BMX Meyen. (TepMOMETpU Ans M'Aca i Lykpy).

BoweHun nanip

BukopuctaHHs SK KpuLLKM Ans 3anobiraHHs po30pu3KyBaHHS i
niaTPYMyBaHHSA BOMOrOCTi.

MaTtepian nocyay MikpoxBuni Mpunb Pexxum Combi
TepmocrTilike Ckno TAK TAK TAK
HeTtepwmocrTilike ckno HI HI HI
TepmocrTiika kepamika TAK HI HI
MnactmacoBuin nocyn, 6e3nevHnin Ans BUKOpU-
CTaHHS y MIiKPOXBUIbOBIN nevi TAK HI HI
Manip Ans KyXoHHWX uinen TAK HI HI
MeTaneBui KOHTenHep HI TAK HI
Crilka meTaneBa (NocTaBNAETLCA 3 MiKPOXBU-
NbOBOMO NiYyyko) * HI TAK HI
AntomiHieBa donbra i KOHTeNHepw 3 Ponbru HI TAK HI

* [locTynHo B AesKMX MOAENsix
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PErYNOBAHHA NEYI

C Hassu enemeHTiB 06nagHaHHsA neyi

BuiiHsTY Miv i BCi MaTepianu 3 KapTOHHOT kOpobku Ta kamepwu nedi. iy nocTa4aeTbCsa 3 HACTYMHUM
obrnagHaHHAM:

MoBopoTHa Tapinka
[MoBOPOTHUIA Bi3OK
IHCTpyKLUis 3 ekcnnyaTauii
Criika ans rpuns

JEEE G QN

ﬁ%
R
B

XKMBMEHHSI NeYi, KONu ABepusATa BiAKPUBaTbCS 1

nig 4Yac pobotu.
C N

g E

BHyTpilHE NOKPUTTA ABepUAT

*1 1 Hikonun He cTuckawiTe i He KnagiTe MOBOPOTHY Tapifnky AOropu HOM.
NOBOPOTHY Tapinky

A) T[MaHenb ynpaeniHHA
CucTtema 3axucHoro 6nokyBaHHs - Bumukae
) TMOBOPOTHWIA Bi3OK
) oBopoTHa Tapinka é &
)
) [BepusTta B
BCTAHOBIJIEHHA MOBOPOTHOI TAPIJIKK
T 2 IMig yac npuroTyBaHHS XXi 3aBXAW BUKOPUCTOBYNTE MOBOPOTHY Tapifnky
q i MOBOPOTHWI Bi3OK.
3 [Ins npuroTtyBaHHsa abo posirpiBaHHs 3aBXaun CTaBTe BCi CTpaBu Ha
4 7KLWwo NOBOPOTHA Tapifika TPiCHe, 3B'SXITbCS 3 HANBNUXKYMM aBTOpU-
2 — 30BaHNM CEPBICHUM LIEHTPOM.
EnemeHTn obnagHaHHs:
1. Crivika gns rpuns

2. NoBopoTHa Tapinka
3. NoBOpOTHUI BI30OK

* OocTynHo B Aesiknx Mofensx. YBara: CrTiliky, sika € eneMeHToM obnagHaHHs NpucTpoto, BUKOPUCTO-
BYBaTW BUKITFOYHO NPW YCTaAHOBLi Mevi Ha dyHKUio "rpunb". CTiKy NOTPiGHO MOMICTUTU Ha MOBOPOTHIl
Tapinui.

** Bi3oK 4OCTYMHUI y ABOX BeEpPCisiX, 3anexHo Big mogeni. BoHn He € B3aeMo3aMiHHUMU.

102



YCTAHOBKA MNMPUCTPOIO

- YcyHbTE BCi Matepianu i enemMeHTn ynakoBKu.

- MNepeBipTe MIKPOXBUMBLOBY MiY Ha NPeAMET YLUKOOAXKEHb, TakuX sk BM'STUHM abo 3namaHi ABepi.
- 3HIMIiTb BCIO 3axMCHY NMiBKY 3 NOBEPXHIi KOpPMyCy.

- He BcTaHoBntomTe Nid, KO BOHA NOLLKOKEHA.

He Bnpansiite CBIiTNO-KOPUYHEBOI KPULLIKW 3i Critoau, NPUKpINneHoi 6ontamMmm 4o NOPOXHUHM nevi
Ans TOro, Wo6 3aXMCTUTN MarHEeTPOH.

YctaHoBka

1. MNpwWcTpivi NpUsHaveHuit Tinbku Ans NobyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

2. M4 MOXe BMKOPWUCTOBYBATMCS TiNbKy Micns Toro, sk ii 6yae BOyaoBaHO B KyXOHHI Me6ni*.

3. Ak BcTaHOBWTY MY B Mebni, npeacTaBneHo B "IHCTPYKLII 3 yCTaHOBKU™.

4. MikpoxsunboBa niy Mae 6yt BcTaHOBMNeHa B wadi 3 LwmpuHoto 60 cm i BucoToto 85 cm Big nianoru

KYXHi *.

He 3HiManTe HiXXKM 3 HKHBOI YacTUHM Mevi *.

BrnokyBaHHsi BMYCKHMX | BUMYCKHUX OTBOPIB MOXe NPWU3BECTU A0 NMOLUKOXKEHHS Nevi.

MowmicTiTe niv akHanpani Big pagio- i Tenenpuimadis. PoboTta MiKpOXBUILOBOT NeYi MOXe BUKNUKATH
nepeLuKoamM Npy NPUNOMI pagio- i TeNeBi3inHNX curHanis.

2. BcTaBTe BUINKY Mevi 40 CTaHAapTHOI PO3ETKM.
[MepekoHanTecst 3a3panerigpb, Yy i Hanpyra i YacToTa Taki caMi, sk Ha HOMiHanbHi Tabnuyui

MOMEPEMKEHHA: He BcTaHoBnoNTE MiY Haf KYXOHHOIK MIUTOK abo iHLWWMM TEMMOreHepyrym npu-
cTpoeM. Taka ycTaHOBKa MOXe MPUBECTU [0 MOLLKOAXKEHHS NPUCTPOLO Ta BTPaTV rapaHTii.

[ocTynHi noBepxHi
MOXYTb OyTU rapauMmm SSS
nig yac po6oru.
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EKCIMJTYATALIA

Lle mikpoxBunboBa ni4 Mae cyyacHe eneKkTPOHHe yrnpaBniHHA Ans perysio-
C BaHHA napamMeTpiB NpUroTyBaHHs iXi abo nipirpisy.

A

MaHenb ynpaBniHHSA

® &

AUTO

Oucnnen - Nnokasye 4ac, Yac roTyBaHHs, MNOTYXHICTb i
MOTOYHUI Yac.

MoTyXHicTb MiIKPOXBWIb - HATUCHITb Ha KHOMKY, LL06
BCT@HOBUTU MOTYXHICTb NeYi B pexumi nigirpisy 3a
[0MOMOrOK MIKPOXBWITb.

Fpunb - HATUCHITb Ha KHOMKY, LLOG BCTAHOBUTY PEXUM
rpuib 3 4YacoM roTyBaHHs 40 60 XBUMWH,

3MillaHU peXxumMm - HaTUCHITb Ha KHOMKY ABa abo Tpu
pasu, Wob HanawTyBaTn poboTy neyi B KOMGIHOBaHOMY
PEXUMI, SK rpusb i Nigirpie 3a 4ONOMOrO MiKPOXBUITb.

HanawTyBaHHSA TamMepa - HaTUCHITb Ha KHOMKY, 06
BCTAHOBUTU TanmMep.

Pyuka peryntoBaHHA

- MOBEPHITb PY4Ky, W06 BCTaHOBUTM NOTOYHMIA Yac abo
Yyac rotyBaHHs

- MOBEPHITb PYYKy, W06 BBECTM Bary NpoayKTy i Bubpa-
Tn nporpamu ABTo MeHto.

- HATUCHITb PYuKy, LO6 novaT poboTy nedi BiAnoBigHO
[0 paHile BCTaHOBMNEHMX NapaMeTpiB

- Kiflbka pasiB HaTUCHITb PYYKY, W06 36inbWNTK Yac
roTyBaHHs1, BKa3aHui Ha gucnnel. [icna BBeAeHHS Bia-
MOBIAHOrO Yacy roTyBaHHs M4 aBTOMATMYHO 3anycka-
€TbCS.

CtapT / WBUAKUNM CTaPT - HATUCHITb, LWOG noyaTtu nNpo-
rpamy rotyBaHHs. HaTuCHITb Kinbka pasis, o6 noyartu
rotTyBaHHs 6e3 nonepegHbLOro HanawTyBaHHSA PiBHS
MOTYXXHOCTI | Yacy NPUroTyBaHHS.

ABTOMaTWYHE roTyBaHHS - HAaTUCHITb KHOMKY, LL06
BiApasy » BMOpaTn HanalTyBaHHsi FOTYBaHHS Ans
NomnysnsipHUX CTpaB

CTOIN /CKACYBATH

- HatuckaHHs ujiei kHomku ckacoBye (ckmaae) HanawTy-
BaHHS po6oTY neui.

- HatuckaHHs uiei KHomKun npusynuHae poboTy neui,
HaTMCKaHHSA KHOMKM ABidi CKacoBye 3afaHy nporpamy.
HaTncHiTb ogmH pas, Wwob 3ynuHUTU roTyBaHHS, abo
ABa pasu, Wob ckacysaTu nporpamy roTyBaHHS.

- LISt KHonKa TakoX BMKOPWUCTOBYETLCSA NPY BUKOPUCTaH-
Hi «BrOKYBaHHS 3anycKy».
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EKCMNIYATALIA
1. HANALUTYBAHHA TAUMEPA

[nsa yctaHoBKku Tanmepa Ha 12 abo 24-roguHHUIN PEXUM B PEXUMI OYiKyBaHHS nevi
HaTucHiTe &GS oauH pas abo ABivi.
HanawTyBaHHs noTo4HOro Yacy Ha 8:30.

1. Y pexumi o4ikyBaHHS HAaTUCHYTK KHomnKy & G2 oguH pas a6o ABidi.

2. lNosepTatu pyyKy, —& MOKW Ha Ancnnel He 3'aBUTbCs Lmdpa roguH 8.

3. HatucHytu kHomky & G,

4. MNoBepTaTt pyyKy, = MOKKU Ha gucnnei He 3'sButbcs umdpa xsunuH 8: 30.
5. HatucHytu kHonky & G2, 1106 nioTeepauTy:

MpumiTka: L6 nepeBipuTn Yac TanmMepa nig Yac rotTyBaHHs, HaTUCHITb OONH pa3
KHOMKY .

2. TOTYBAHHA 3A OOMOMOIOI0 MIKPOXBUI1b

LLlo6 BuKOpmCTaTh roTyBaHHA 3a AONOMOIO MIKPOXBUIb, HATUCHITL Kinbka pa-

3iB kHonky Il o6 0BpaTy NOTYXHICTb [MiCNs LbOro pyykol & BCTAHOBITL Yac
rotyBaHHs. MakcumansHuin Yac rotyBaHHs 95 xBunuH. MoxHa obpaTtu NOTYXHICTb,
HaTWUCHYBLLM KHOMKY 11ll:

HaTucHyTn KHonkKy MoTyXHicTb Mikpo-
MOTYXHICTb. XBUNb

OpuH pas 100%

[Ba pasun 80%
3 pasu 60%
4 pasis 40%
5 pasiB 20%
6 pasis 0%

Mpuknag: rotyBaHHSA NPOTAroM 1 XBUMAMHU NPU NOTYXHOCTI MiKpoxBuUIib 60%.

1. HaTucHiTb Kinbka pasiB kHonky i1l 106 06paTn NoTyKHICTb.
2. MoBepHiTb py4Ky, —5— 0O BBECTM Yac.
3. HatucHytu kHonky (D.

MpumiTka:
1. Ing TOro, Wo6 TMMYacoBO 3yMUHUTY FOTYBa@HHS, HATUCHITb OAMH Pa3 KHOMKY @

, @ NoTiM HaTucHiTb kHonky CTAPT/LLUBUOKWN CTAPT ans BigHOBNEHHS roTyBaH-
Hs1; abo aBivi HaTucHiITb CTOM/CKACYBATW ans ckacyBaHHS Nporpamu rotyBaHHs
MOBHICTHO.

2. Konn yac npurotyBaHHS MyHe, Ha gucnnei Bigobpaxaetbcsa Hanuc KIHELLb, i
YYTHO 3BYKOBMI CUIHanN KoXHi ABi xBunuHu. LLlob ckacysatu nosigomneHHs Ki-
HELlb, HatncHiTe CTOI/CKACYBATW abo BiguvHITL ABepusTa, NepLU HixX 3anycTu-
TV iHWY dyHKUito roTyBaHHs. (MpyMiTkM 1 Ta 2 3aCTOCOBYIOTBCS TAKOXK A0 IHLINX
nporpam Ansi roTyBaHHS)

105

UK



AN

EKCIMJTYATALIA
3. TPUNb/3MIWLAHE

Ipynb/3miliaHe roTyBaHHA Mae TPY PEXUMU: TPUIIb, 3MiLLaHe roTyBaHHA 1 Ta
3MilLaHe roTyBaHHS 2. MoxHa HaTuckaTu kHorky @ o yepai, wob obpatvt oguH
pexum. MakcumanbHUn Yac rotyBaHHs 95 XBUMUH.

- Mpynb Halikpalle NiaxXoauTb ANS NPUIroTYBaHHSA TOHKMX CKMOOYOK M'sica, CTENKIB,
KOTIIET, LWaLLfMKiB, KOBOACOK i LUMATOYKIB KypKkU. BiH TakoxX nmigxoautb Anst NPUroTy-
BaHHSA rapsiumx 6ytepbpoais i 3aneveHux cTpas.

- KombGiHauist 1: 30% yacy Ha roTyBaHHSA 3a AONOMOrOK MiKpoxBuinb, 70% vacy Ha
roTyBaHHA Ha rpuni. BukoprctoByBaTtu ons npurotyBaHHSA pubn abo 3amnikaHok.

- KombiHauis 2: 55% yacy Ha roTyBaHHsi 3a JOMNOMOrO MiKpoxBuIb, 45% 4vacy Ha
roTyBaHHS Ha rpuni. BukopuctoByBaTu A1 NpUrotyBaHHS OMIETIB, MeYeHOI KapTo-
nni Ta m'ssca NTuLi.

MpunycTiMo, L0 NPUroTyBaHHS CTpaBu BUMarae rotyBaHHs B kombiHauii 1 npots-
rom 25 XBUnvH.

1. HaTUCHITb KHOMKY @ [OBiui.
2. MNoBepHiTb —5— Ha 25:00.
3. HaTtncHyTu KHonKy @

4. ABTOMATUYHE PO3MOPOXYBAHHSA

iy fo3BONSAE PO3MOPOXKYBATU KXY Ha OCHOBI BBeEHOT Barn. HYac po3MopoxXyBaH-
HS | piBEHb NOTYXXHOCTI BCTAHOBMOKTHCA aBTOMATUYHO NiCIs BBEAEHHA Baru xi.
Barosun gianasoH 3amopoxeHunx npogykTis Big 100r oo 1800r.

PosmopoxxyBaHHs 600 r KpeBETOK.

1. NoMiCTiTb KPpEBETKM Yy Kamepy Medi | 3a4MHiTb ABepusTa.
2. MNMoBepHiTb ~&  BMiB0 i 06epiTb Bary 600r.

3. HatuchyTm kHonky (7).

MpumiTka: Mg Yac po3aMOpOXyBaHHS M4 3yNUHAETLCS, LWOO Haragaty Npo nepe-
BepTaHHS MPOAYKTIB.
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EKCMNIYATALIA
5. ABTOMATUYHE rOTYBAHHA

Y pexvMi aBTOMaTU4YHOro roTyBaHHS He MOTPIGHO NporpamyBaTu Yac i MOTYXHICTb
rotyBaHHs. [MpocTo BKaXiTb BUA i Bary NpogykTy Ans NPUroTyBaHHS.

1. HatucHiTe KHOMNKy ABivi, AUTO o6 obpaTu BiANoBIOHWIA KOA4 NPOAYKTY.
2. lNoBepHiTb py4ky,0 & wWo6 obpaTtn Bary NpoaykTy.
3. HatucHytn kHonky ().

Kop CrtpaBa
1. Ons kaBwu/cyny, kapTonni Bigo-

1 Kasa/cyn (200 mn/yaLuka) BpaxaeTbcs napameTp He Baru, a
KiNIbKOCTI NMOpLiN.

2 Puc (r) 2. Y BunagKy npoaykTiB 3 Koaom 7 ~
9, niy 3ynMHMTbLCS, OO HaragaTw,

3 | Cnareri (n)* LLIO Cri NepeBepHyTU CTpaBy.

3. Pesynkrat aBTOMaTM4HOrO roTyBaH-

4 KapTonns (230r/nopuis) HS1 3anexwuTb BifA Takux akTopis,

AK doopma Ta po3Mipu NPOAYKTY,
. y iHOUBIOyanbHi cMaku Woao npu-

5 | ABTOMATM4HNIA POSIrpiB () FOTyBaH>II-|FI [EesIKMX CTPaB, | HaBITb
Cnocid po3MilleHHA NPoaYKTIB

6 | PubBa (r) y Kamepr))i nedi. Akwo §e3y¥1bTaT
NPUroTyBaHHsI XXi HE € MOBHICTIO

7 | Kypka (r) 3a0BiNbHWM, BiANOBIAHO Bigpery-
NOVTE Yac NpUroTyBaHHS.

8 AnosuunHa / GapaHuHa (r) 4. *Tepep roTyBaHHAM godanTe Kun'a-
YeHy Boay.

9 | Wawnwk (r)

6. LUBUOKWUA CTAPT

CnyXnTb ONs LUBMAKOINO BMUKaHHA nedi. MakcumansHui yac rotyBaHHsa 10 XBUMWH.

Kinbka pasiB HaTUCHITb KHOI'IKy@, 106 BCTAHOBUTM Yac NpuroTyBaHHS. [y Heran-
HO NOYHE roTyBaTW Ha NOBHIM MNOTY>KHOCTI.

7. BTIOKYBAHHA 3AMYCKY (CHILD LOCK)

3anobirae BMKOpMCTaHHIO nedi AitbMu 6e3 Harnsgy. iy He moxe B1MKopucToByBa-

TUCS, KONW Jie ONoKyBaHHS 3anycky - Ha gucninei 3'aBUTbCs iHaMKaTop OrioKyBaHHS.

- BBiIMKHEHHZBMOKYBaHHSA 3amMycKy: Y pexuMi 04ikyBaHHS HATUCHITb Ta YTPUMYIA-
TE KHOIMKY npotdrom 3 cekyHA. [ponyHae 3ByKoBMIM curHan i Ha gucnnei
3aropuTbCs CMMBOI BrOKyBaHHS 3arnycky.

- BuWMKHeHHSs GriokyBaHHSA 3anycKy: HaTUCHITb | yTPUMYNTE KHOMKY @ npPoTHArom
3 cekyHz, NOKM Ha AMcnnei He 3racHe iHaMKaTop 6riokyBaHHSA 3amnycky.
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YCYHEHHA BAA

MikpoxsunboBa niy nopyLuye TenesisiHe 306pa-
KEHHS

Mpuiiom TenebaveHHs i pagioxBurnb Moxe ByTu
NOopyLUEeHWA, KON MiKpoXBMNbOBa MiY Npawtoe.
Lle Te x came, Wwo 1 y BUNaaKy HEBENUKOIO
eneKTPUYHOro obnagHaHHs, Takoro sk Mikcep,
NUNOCOC | enekTpuYHun BeHTunsTop. Lle Hop-
MarnbHe SBuULLE

MikpoxsunboBa ni4 NoraHo CBITUTb

Mpu NpUroTyBaHHI 3 HU3bKOKD MOTYXHICTIO MiKPO-
XBUIb CBITNO nevi Moxe OyTn ocnabnexe. Lle
HOpManbHO

Mapa 36upaeTbea Ha aBepusiTax, rapsiye nosiTpst
BUXOONUTb 3 BEHTUMALINHMX OTBOPIB

Mpu NpuUroTyBaHHi 3i CTPaBM MOXE BMXOONUTU
napa. binbLa ii YacTnHa BUXOAUTb Yepe3 BEHTU-
NAUINHI OTBOPW.

YacTtuHa moxe, ofHaK, HakonuyyBaTUCsl B NPOXO-
NogHOMY Micui, Hanpuknag, Ha ABepusaTax nedi.
Lle HopmarnbeHo.

Bapa

Moxnusa npuvumnHa

YcyBaHHsA

He BoaeTbcsa 3anycTuTu niv.

3'egHyBanbHUIA NPOBIA He nia-
KIOYEHWU O PO3ETKM

ButArnite BUnKy i BcTasTe i
Hasapg vepes 10 cekyHa.

MeperopiB 3anobixHmK abo
crnpautoBaB 3anobikHUIA BUMU-
Kau.

3amiHiTb 3anobixHmk abo
YBIMKHITb BUMMKaY (PEMOHT
Tinbku cnyx60t0)

Mpo6nema 3 poseTko

MepesipTe po3eTky, NigiMK-
HYBLUM [0 HET iHLUI eneKTpUYHi
NpUCTPOI.

Miy He HarpiBaeTbCS.

[BepuaTa He 3a4nHEHi Hanex-
HUM YMHOM.

[o6pe 3a4nHiTh ABEpuUsATa.

CKnsiHWIA NOBOPOTHUIA CTiN
LUYMWTb, KON MIKPDOXBUIbOBA

3abpyaHeHuii By3on obep-
TOBOTO KiNnbLs 360pi i HKHS

OueiTbcs po3ain "TexHivHe
06cnyroByBaHHS MIiKPOXBUITbO-

nivy npavtoe YacTuHa neui.

BoOi neyi"

OYUCTKA

Mepen YnLLEHHAM NepekoHanTecs, WO Niy BiAKIoYEeHa Bif [)Kepena XUBIMEHHS.

a) licns BUKOpUCTaHHS, O4UCTITb BHYTPILLHIO YaCTWHY NeYi 3rierka Bororok TKaHWHOH.
6) OuuncTiTb akcecyapv B 3BUHaHOMY NOPSAKY B MUMbHIN BOA;.

B) Pamy ABepudT, MPOKNaaKy i CyMiKHI eneMeHTH, Konu BoHn 6pyaHi, 06epexHO npoMuTi BOMOroK TKa-
HUHOtO. [pu ouULLIEHHI NOBEPXHI ABEPUST i NeYi, BUKOPUCTOBYMTE TinbKu M'ski, HeabpasusHi muna abo
MUIOYi 3ac0o6u, L0 HAHOCATLCS 32 AONOMOro ry6ku abo M'sSIKOT TKaHUHM.

Mpy oYMLLEHHI CKNAHUX ABEpLUSAT, He BUKOPWUCTOBYWTE arpecuBHi abpasuBHi Ynctsayi 3acobu abo rocTpi
MeTaneBi APOTSHKM, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTY A0 NOSIBU NOAPSINUH Ha MOBEPXHI | MOLIKOAMTM CKIO.

[ng Toro, Wob o4nMCTUTU BHYTPILLIHIO Kamepy, MOTPIGHO: MOMICTUTY MONOBMHY NIMMOHA B MWCKY, A0AATH
300 mn Boam i yBiMKHYTV My nput 100% noTy>xHocTi npoTtarom 10 XBUMKH.
lMicna o4nLLEeHHs, BUMKHITB MiY | BUTPITb M'AKOK0 CyXOH0 TKaHWHOL.
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FAPAHTISA | NICNATAPAHTIMHE OBCITYITOBYBAHHSA

FapaHTis

[apaHTinHi nocnyry 3rigHO 3 rapaHTINHOK KapToto.
Bupo6Huk He BianoBiaae 3a »ogHi 30UTKKN, BUKMUKAHI HENPaBUITbHUM BUKOPUCTAHHSAM BUPOOY.

Aexknapauisa BUpo6Huka

LM BUpOBHUK 3asBNsE, WO BMPi6 3a40BOJIbHAE OCHOBHI BUMOIrM NepeniyeHnx
HMXXYe EBPOMENCbKNUX ANPEKTUB:

AVPEKTUBA LOAO0 HU3bKOBOJIbTHOIro o6nagHaHHA 2014/35/EC
AVPEKTUBaA LWoAOo efieKTPoOMarHiTHoiI cymicHocTi 2014 /30/EC
AVPEKTUBMU NPO €KOJIOriYHy KOHCTpPYKLUito o6s1agqHaHHA 2009/125/EC
AvpekTuBa RoHS 2011/65/EC

TOMY BUPi6 MapKy€ETbCS 3HAKOM BiAMOBIAHOCTI C E i oTpuMaB geknapadito
BiAMOBIAHOCTI, Ky MOXHa npea’siBAsTM OpraHaM, siKi KOHTPOJTOITb PUHOK.
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GRATULALUNK AZ HANSA MARKAJU KESZULEK KIVALASZTASAHOZ

TISZTELT UGYFELUNK!

Az Hansa késziilék 6tvozi a rendkiviil egyszerii hasznalatot és a kivalo teljesitményt. Az
osszes késziilék, miel6tt elhagyta volna a gyarat, ellenérizve lett biztonsag és miikodés
szempontjabol.

Kérjiik Onoket, hogy a késziilék lizembe helyezése elétt figyelmesen olvassak el a hasznalati
utasitast.

Itt talalhaté a hasznalati utasitasban fellelhetd szimbolumok magyarazata:

A készulék hasznalataval kapcsolatos

informaciok.

Fontos informacié a felhasznalo biztonsa-
& gat és a helyes hasznalatot illeten.

A nem megfelel6 hasznalatbol eredd . , .
A veszélyek valamint azon tevékenységek Kdrnyezetvédelemmel kapcsolatos infor-

leirdsa, melyeket csak szakképzet szak- ‘ Maciok.

ember végezhet el, pl. a gyarto szervizé-

nek munkatarsa. Afelhasznalo altal el nem végezhets teve-

kenységek leirasa.

TARTALOMJEGYZEK
TECHNIKAI ADATOK 110
OVINTEZKEDESEK . i | 111
A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO FELTETELEK 113
AZ ELHASZNALT KESZULEK ELTAVOLITASA / LESELEJTEZESE 116
FOLDELESI UTMUTATO 117
EDENYEK 118
A SUTO BEALLITASAI i 120
FORGOTANYER FELSZERELESE 120
A KESZULEK FELSZERELESE 121
HASZNALAT | 122
HIBAELHARITAS 126
TISZTITAS | o i 126
GARANCIA ES VASARLAS UTANI SZERVIZ 127
TECHNIKAI ADATOK
Modell AMG20IFH
Teljesitmény 230V~ 50Hz
Mikddési frekvencia [MHz] 2450
Zajszint [dB(A) re 1pW] 51
Fogyasztas [W] 1200
Mikrohullamok névleges kimeneti teljesitménye [W] 800
Grill névleges kimeneti teljesitménye [W] 900
Siité térfogata [1] 201
Forgotanyér atméréje [mm] 245
Kiils6 méretek (mag x szél x mély) [mm] 312 x 452 x 371
Konyhaszekrénybe beépithetd készllék \
Netto suly [kg] 12,5
Akesziléket csakis haztartasbeli
hasznalatra tervezték. A hasznalati utasitasban talalhato illusztra-
A qvarto fenntarti snak a iogot ciok csak tajékoztato jellegliek. A készulék
gyarto renntaryja maganak a Jogo teljes felszerelésének leirdsa a megfeleld

olyan ujitdsok bevezetésére, melyek nem
lesznek hatassal a készulék hasznalatara.
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OVINTEZKEDESEK

A MIKROHULLAMU ENERGIARA VALO NAGYMER-
TEKU EXPOZICIO ELKERULESE ERDEKEBEN

Ne prébalja meg beinditani a mikrohullamu sutét nyitott
ajtéval, ugyanis ez a mikrohulldamu energia kartékony
hatasara val6 expoziciohoz vezethet. Fontos, hogy On
ne kapcsolja ki a biztonsagi blokadokat, illetve ne ma-
nipulalja 6ket.

Ne tegyen semmilyen targyakat se a sut6 eluls6 része
és az ajtaja kozé, s ne engedje, hogy szennyezbdes,
illetve tisztitoszer maradék gyulekezzen a tomité felu-
leteknél.

Ne inditsa be a sutét, ha az megsérult. Kulonbésen fon-
tos, hogy a sutd ajtaja megfeleléen zarddjon és hogy ne
legyenek sérulések az:

1 ajtokon (horpadasok, repedések)

2 zsanérokon és zarakon (torottek, repedtek és kilazul-
tak)

3 az ajtd tomitésein és a tomito fellleteknél

AA sutén javitasi, karbantartasi és bedllitdsi munkakat
csak a gyartd szakszervizének szakképzett munkatar-
sai végezhetnek. Kulondsen vonatkozik ez a mikrohul-
lamu sugarzas ellen védelmet nyujtd burkolo fellletek
eltavolitasara.

A készuléket és annak tapkabelét tavol kell tartani 8
éven aluli ?yerekektol

@ A r?lkrott\u amu sutét nem szabad konyhaszekrénybe
épiteni be*
FIGYELMEZTETES A készulék és annak elérhetd ré-
szei felforrésodnak mikodés kozben. Kerulni kell az
érintkezeést a forro részekkel. A 8 éven aluli gyerekeket
tavol kell tartani a készuléktél, kivéve, ha felnétt sze-
meély felu%(yelet alatt talalhatoak;
A keszuléket nem szabad gozzel tisztitani;

AA szekrény feliilete felmelegedhet a késziilék haszna-
lata kozben;

* csak azokra a készulékekre vonatkozik, amelyek konyhaszekrénybe beépitheték
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A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO FELTETELEK

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG KESOBBRE

A tlzveszély, személyi sérulés illetve a mikrohullamu
energia kartékony hatasara valo expozicio el6fordulasi
esélyének csokkentése érdekében a készulék haszna-
lata k6zben be kell tartani a kovetkez6 biztonsagi intéz-
kedéseket.

Olvassa el a hasznalati utasitast miel6tt elkezdi hasz-
nalni a készuléket.

Fokozott fellig ]yeletre van szikség a sutd kamrajaban
tlzveszely elofordulasi esélyének csokkentésere.

A keszuleket csakis a hasznalati utasitasban leirtak
szerint lehet hasznalni. Nem szabad korroziv hatasu
vegyszereket hasznalni a készulékben. A sutét élel-
miszer melegitésére illetve f6zésére tervezték. Nem
hasznalhat6 ipari jlletve laboratoriumi célokra.
FIGYELMEZTETES: Ha a készuléket kombinalt Uzem-
maodban hasznalia a képz6dé magas hémeérséklet mi-
att gyerekek csak felné6tt feligyelete mellett hasznalhat-
jak a készuléket™;

@ FIGYELMEZTETES: Folyadékot vagy mas élelmiszert
nem szabad szorosan zarodd edényben melegiteni,
mert ezek robbanasveszélyesek;
FIGYELMEZTETES: Ezt a készuléket 8 éves és id6-
sebb gyerekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy
ertelmi képessegd, illetve kell tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhat-
jak, ha kozben felugyelik 6ket vagy a készulék biztonsa-
gos hasznalatara megtanitottak ket és 6k megértették
a hasznalattal kapcsolatos veszélyeket. Gyerekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és karbantartast
nem vegezhetik gyerekek, hacsak nem 8 evnel idoseb-
bek és kdzben felu%yellk bket.
Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek kompatibili-
sek a mikrohullamu sutével,
Ha az élelmiszert papir illetve mianyag edényekben
mele?ltl a melegites kozben koteles felugyelni a mik-
rohullamu suté munkajat az edények tlizveszélyessege
miatt;
Ha fustot és/vagy tuzet észlel, ki kell kapcsolni a készu-
leket illetve aramtalanitani kell azt és zarva kell tartani
a készulék ajtajat, mig a tlz ki nem alszik;

* Grillel felszerelt készulékekre vonatkozik
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A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO FELTETELEK

Az italok mikrohullamok altal torténé melegitése késlel-
tetett forrast eredményezhet, ezért is kilondésen évato-
san kell banni az edénnyel,

Az ajto és a vele kapcsolatos részek tisztitasaval kap-
csolatos részletek a jelen hasznalati utasitas megfelel6
részében talalhatoak.

A sut6t rendszeresen kell tisztitani és el kell tavolitani
az ételmaradekokat.

A suté tisztan tartasanak elhanyagolasa a sut6 feltleté-
nek megséruléséhez vezethet, ami hatranyosan befo-
lyasolhatja a készulék élettartamat s veszélyes helyze-
tek el6fordulasahoz vezethet.

Figyelem! Ha a le nem szerelhetd csatlakoz6 kabel
megserul, akkor azt a gyartonal illetve egy erre sza-
kosodott szakszervizben vagy pedig egy szakképzett
szerel6 segitségével ki kell cserélni a veszélyhelyzetek
elkerulése vegett.

Mielbtt elkezdené hasznalni a sutét, ki kell égetni a grill
fatéelemet ﬁa ft6elem kiégetése kdzben a sutd szells-
z0 racsaibol fust szallingdzhat)*:

- kapcsolja be a helyiség szell6zését illetve nyissa ki az
ablakot,

- allitsa be a sutét grill Gzemmodban 3 percre és me-
legitse a flt6elemet élelmiszer melegitése nélkul.

A sutét vizszintes, egyenletes feluletre kell helyezni.

AA forgétanyér és a forgdszerkezet a sutében kell hogy
legyen a f6zés kdzben. Ovatosan kell az etelt a for-
gotanyérra helyezni és dvatosan kell kezelni a forgéta-
nyért, nehogy az 0sszetorjon.

A pirito edény nem megfelel6 hasznalata a forgotanyér
megrepedésehez vezethet a magas hémeérseklet miatt.
Csak megfelel6 nagysagu fézbétasakot hasznaljon a
mikrohullamu sutében.

@ A sUt6 rendelkezik néhany biztonsagi kapcsoléval, me-
lyek meggatoljak a mikrohullam su%arzést a nyitott ajto-
nal. Ne érjen ezekhez a kapcsolokhoz.

* Grillel felszerelt készilékekre vonatkozik
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A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO FELTETELEK

- @Ne kapcsolja be az ires mikrohullamu siitét. Az (ires
C sutd illetve igen kismeértéka viztartalommal rendelkezd
ételt tartalmazo sutd bekapcsolasa tlizveszeélyt eredme-
nyezhet, szénné éghet az étel, szikrak keletkezhetnek,
s a kamra bels6 burkolata megsérulhet.
Tilos az ételt kozvetlenul a forgétanyérra helyezni. A
forgdtanyér tulzott felmelegedése a tanyér megrepedeé-
séhez vezethet.
Ne melegitsen cumisuveget illetve gyermekételt a mik-
rohullamu sutében. Egyenetlen melegedés keletkezhet
ami szemelyi sérllést okozhat.
Ne hasznaljon vékony nyaku edényeket, mint pl. sziru-
pos Uveg.
m Ne siisson zsirban és ne hasznaljon mély edényt a mik-
rohullamu sutében.
Ne készitsen hazi befbtteket a mikrohullamu sutdben,
ugyanis nem mindig sikerul az Uveg egész tartalmat
egyenletesen felmelegiteni.
Ne hasznalja a mikrohullamu sutét ipari célokra. Ezt a
készuléket haztartasbeli hasznalatra tervezték s ezen-
felul hasznalhaté még olyan |étesitményekben, mint
pl.*: Uzemi konyhakban; boltokban, irodakban és egyéb
munkahelyi létesitményekben, szallodak ugyfelei altal,
motelekben és vidéki teruleteken fekvd lakdépuletek-
ben, szallashelyeken®;
A folyadékok és italok késleltetett forrasanak és az eb-
bdl ered6 esetleges megégeseknek elkerulése veégett
j0l meg kell kavarni a folyadékot miel6tt azt a sutobe
ehelyezi, majd pedig ismételten meg kell azt kavarni
a melegités félidejében. Majd pedig egK rovid idére a
sutében kell hagyni s még egyszer megkeverni miel6tt
kivenné az edénybdl.
Nem szabad elfeledkezni arrdl, hogy az étel azért van a
sutd belsejében, hogy elkeruljuk a szénné torténd égé-
sét amit a tulzott f6zés okozhat.
Ha a készuléket kombinalt Gzemmddban hasznalja, a
képz6dé magas hémérseklet miatt gyerekek csak fel-
nétt fellugyelete mellett hasznalhatjak a készuléket.*

Ismerkedjen meg a garanciajegy feltételeivel
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A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO FELTETELEK

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(tobbek kozott ?yerekek) akik csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy ertelmi képességuek, vagy hianyzik a meg-
feleld tapasztalatuk vagy a tudasuk, hacsak nem fel-
ugyeli 6ket egy a biztonsagukért felelés személy, aki a
hasznalati utasitas alapjan utmutatokkal latja el 6ket.
IU’ Keljijnk a gyerekekre, hogy ne jatsszanak a készu-
ekkel.

. Ne fézze tal az élelmiszert

Ne haszndlja a sité kamrajat raktarként. Ne taroljon a
sutd belsejeben konnyen éghet6 térgKakat mint pl. ke-
nyér, sutemények, papiripari termékek stb. Ha a veze-
tekbe villam csap bele, a készulék automatikusan ki-
kapcsolhat.

Tavolitsa el a drot illetve fém kapcsokat a papir illetve
mdanyag tartalyokrol/tasakokrdl mielétt ezeket a mikro-
hullamu sutébe helyezne.
A sutét foldelni kell. A sutét csakis jol mikodd foldelt
konnektorba lehet csatlakoztatni. Lasd a “Foldelési ut-
mutatot”
Néhany termék, mint pl. a tojasok (fott és/va?y nyers),
olag'os illetve zsiros viz, jol szigetelt edények illetve zart
betéttes Uvegek felrobbanhatnak, ezért is ezeket nem
szabad ebben a sutdben melegiteni.
A sutét csakis felndttek folyamatos felugyelete mellett
szabad hasznalni. Nem szabad megengedni, hogy kis-
koru gyerekek hozzaférhessenek a készulék iranyito-
aneljahoz illetve hogy jatszhassanak a készullékkel.
em szabad beinditani a készuléket, ha megsérult a
csatlakoz¢ aljzat vagy a dugd, ha nem megfelel6en mi-
kodik illetve megserult illetve le lett ejtve.

@ INe takarja el és ne akadalyoztassa a sutd szell6z6 nyi-
asait.

A készuléket na raktarozza illetve ne hasznalja a sza-
badban.

@ Ne hasznalja a készuléket viz illetve konyhai mosogaté
kozelében, nedves helyiségben vagy pedig medence
kozelében.

@ A h;’\lézati kabelt illetve a csatlakoz6é dugot ne meritse
vizbe.

* Grillel felszerelt készilékekre vonatkozik
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A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO FELTETELEK
- @A halozati kabelt tartsa tavol melegitett feliiletektdl.

< @ Ne engedje meg, hogy a halozati kabel lelogjon az asz-
tal illetve egyéb butor szélerdl.
A készuléket a diszkerettel egyetemben kell felszerelni*

A bels® kamra fellilete forré6 a mikrohullamu suté hasz-

nalatat kovetéen.

Rendszeresen ellendrizze a sut6t €s a halozati kabelét
esetleges serulések irant. Ha barmilyen serulest eszlel,
ne hasznalja a készuléket.

AZ ELHASZNALT KESZULEK ELTAVOLITASA / LESELEJTEZESE

KICSOMAGOLAS

A készulék a szallitas idejére meg-
felel6 médon be lett csomagolva

a biztonsag érdekében. Miutan
kicsomagoltuk a készuléket, a cso-
magolast kérnyezetkimélé modon
kell eltakaritani.

Az dsszes csomagoldéanyag a kor-
nyezet szamara artalmatlan, 100%
Ujrahasznalhato és megfeleld jelekkel van ellatva.

Figyelem! A csomagoléanyagokat (polietilén zacs-

kok, polisztirol stb.) a kicsomagolas kdzben tartsuk
tavol a gyerekektdl.

* csakis beépithet6 készllékekre vonatkozik

LESELEJTEZES

A készulék hasznalatanak befejeztével
nem szabad azt a haztartasi szeméttel
egyetemben kidobni, hanem egy olyan
gyUjtéhelyre kell leadni, ahol elektromos
és elektronikus hulladékok selejtezé-
sével foglalkoznak. Errél a terméken,
I onnak csomagolasan illetve a hasz-
nalati utasitason talalhatdé szimbdlum
A keszilek SyanEaatal felhasznalt anyagok Gjra-
hasznosithatoak a rajtuk talalhato jelzés szerint. Az
Ujrahasznositasnak, feldolgozasnak illetve mas mo-
don térténd felhasznalasnak készénhetéen Ondk is
tevékenyen hozzajarulnak a kérnyezet védelméhez.

Az elhasznalt készlilékek megfelelé modon térténd
artalmatlanitasarol On téjékoztatast kaphat a helyi
onkormanyzatnal.
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FOLDELESI UTMUTATO

VESZELY

Aramiités veszélye all fenn a késziilék megérinté-
sénél — bizonyos belsé elemek testi sérilést illetve
halélt okozhatnak. Ne szerelje szét ezt a készu-
léket.

FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye all fenn. A nem megfelelé mo-
don tortént foldelés aramitést eredményezhet. Ne
dugja a dugot a konnektorba, mig a készulék nem
lesz megfeleld modon felszerelve és foldelve.

A késziiléket foldelni kell. Elektromos rovidzarlat
esetén a foldelés csokkenti az aramuités kockaza-
tat biztositva az aram elterelését egy kulon kabelen
keresztiil. A készllék fel van szerelve egy meg-
felel6 hosszusagu foldelt halozati kabellel, mely
megfeleld dugdval rendelkezik. A dugét egy meg-
felel6 médon felszerelt és foldelt konnektorba kell
illeszteni.

Ha a foldelési utmutaté megértése problémat okoz
illetve kételyei vannak, hogy a készllék megfelel
modon lett-e foldelve, forduljon egy villamos sze-
rel6hoz illetve a szerviz munkatarsahoz.

Ha hosszabbité hasznalata szliikséges, csakis ha-
romfazisu foldelt hosszabbit6t hasznaljon.

A gyarté nem vallal felel6sséget azokeért a karokert
és személyi sériulésekért, melyeket a nem foldelt
illetve nem megfeleléen foldelt aramforrashoz valo
csatlakoztatas idézett el6.

A készulék azért lett rovid halozati kabellel felsze-
relve, hogy csokkentsiik a kabel 6sszegubancolo-
dasanak esélyét illetve a kabelbe vald botlas okoz-
ta hirtelen kikapcsolas veszélyét.

Ha hosszabbitét hasznal:

- A hosszabbité elektromos paraméterei legalabb
olyan szintliek kell hogy legyenek mint a készulék
adattablajan talalhato elektromos paraméterek

- A hosszabbité haromfazisu, foldelt kell hogy le-
gyen

- Ahosszu kabelt ugy kell elhelyezni, hogy ne I6gjon
le asztalokrdl illetve butorokrél ahonnan gyerekek
konnyUszerrel leranthatnak, illetve véletlendl valaki
beleakadhatna s akaratlanul kihuzhatna a dugét.
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EDENYEK
FIGYELMEZTETES

Testi sériilés veszélye all fenn. A szorosan zar6do6 edények felrobbanhatnak. A zart edényeket ki
kell nyitni, a manyag zacskokat ki kell lyukasztani a melegités megkezdése el6tt.

A mikrohullamu sutében hasznalhaté anyagok, illetve a kerulendd anyagok.

Némely nem fém edény hasznalata veszélyes lehet a mikrohullamu sutében torténd hasznalatnal. Ha
kételye lenne, mindig ellendrizni tudja az edény kompatibilitasat a kdvetkezé mddszerrel:

Az edény vizsgalata:

1 Toltsén meg egy mikrohulldmu sutében biztonsagosan hasznalhaté edényt 1 bogre hideg vizzel (250
ml), s tegye ugyanezt a vizsgalt edénnyel.

2 Maximalisan 1 percen keresztil melegitse mindkét edényt.

3 Ovatosan érintse meg az edényeket. Ha az edény meleg, ne hasznalja mikrohullamu sitében.

4 Ne lépje tul az 1 perces melegitési id6t.

Azok az anyagok, amiket nem szabad hasznalni a mikrohullamu siit6ben

Edény tipusa Megjegyzések

Szikrazast okozhat. Az ételt rakja olyan edényre, amely hasz-

Aluminium talca nalhato mikrohullamu satében.

Szikrazast okozhat. Az ételt rakja olyan edényre, amely hasz-

Papiredény fém kapoccsal. nalhat mikrohullama sitében.

A fémedény learnyékolja a mikrohullamokat.

Fém illetve fém vazas edények. A fém vaz szikrazast okozhat.

Fém lezaras - csavaros Szikrazast és tlizet okozhat.

Papirtasakok Tuzet okozhatnak a sitében.

A mianyag hab elolvadhat és szennyezheti a benne 1évé

Miianyag hab folyadékot ha magas hémérséklet hatasanak van kitéve.

A fa kiszarad, ha mikrohullamu sitében hasznaljak, s elre-

Fa pedhet illetve eltorhet.

A mikrohullamu sitében hasznalhaté anyagok

Edény tipusa Megjegyzések

Aluminium félia Csak fedéként. A kisméretii, egyenes darabkakat vékony hus
illetve baromfi szeletek betakarasahoz lehet hasznalni, hogy ezek
ne szaradjanak ki tulsagosan. Szikrazast okozhat, ha a félia tul
koézel van a sité falahoz. A folia legalabb 2,5 cm-re tavol kell hogy
a sutd falatol.

Pirité edény A gyarté utasitasait kell kdvetni. A piritd edény alja legalabb 5 mm
tavolsagban kell hogy legyen a forgétanyér fellletétél. A nem
megfeleld hasznalat a forgétanyér megrepedéséhez vezethet.

Ebédkészlet Csak ha mikrohullamu sutében val6 hasznalatra alkalmas. A gyar-
t6 utasitasait kell kdvetni.
Nem szabad repedt illetve csorba edényeket hasznalni.

Bef6ttes Uvegek Mindig le kell venni réluk a fedelet. Csak megfeleld h6mérsékletig
lehet 6ket hasznalni ételek melegitéséhez. A legtébb beféttes liveg
nem héallé s magas hémérséklet hatasara megrepedhet.

Uvegedények Csakis héallé livegedényeket szabad hasznalni a stitében. Meg
kell bizonyosodni arrél, hogy nincs-e fém vazuk. Nem szabad
repedt illetve csorba edényeket hasznalni.
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EDENYEK

Mikrohullamu fézésre alkalmas
féz6tasakok

A gyarto utasitasait kell kdvetni. Nem szabad fém kapcsokat
hasznalni.

Papir tanyérok és poharak

Nyilasokat kell vagni rajtuk, hogy a g6z el tudjon tavozni. Csak ro-
vid ideig tart6 fézéshez/melegitéshez lehet 6ket hasznalni. Fézés
kdézben nem szabad a sutét feliigyelet nélkul hagyni.

Papir toriilkozék

Az ételek beteritésére hasznalatosak hogy felszivjak a zsirt.
Csak rovid ideig tarté f6zésnél lehet 6ket hasznalni feligyelet
mellett.

Zsirpapir Hasznalja fedélként megakadalyozva ezzel a kifroccsenést illetve
paraltato csomagolaskeént.
Muianyagfélék Csak ha mikrohullamu siitében valé hasznalatra alkalmas. Fel

kell rajtuk tlintetni hogy ,mikrohullamu sitében hasznalhatéak”.
Némely mianyag edény megpuhul, ha a benne talalhato étel
felforrosodik. A ,f6z6tasakokat, és a szorosan zar6dé miianyag
taskakat fel kell vagdosni, lyukakat kell rajtuk vagni vagy pedig fel
kell szerelni egy szell6z&vel a csomagolason talalhaté utasitas
szerint.

Mianyag csomagolas

Csak ha mikrohulldmu sitében val6 hasznalatra alkalmas. Hasz-
nalja fedélként megakadalyozva ezzel az étel tulzott kiszaradasat.
Ne engedje, hogy a mlianyag csomagolas az ételhez érjen.

HOémérék Csak ha mikrohullamu sutében valé hasznalatra alkalmas. (hus-
hoz és cukorhoz valé hémérok).
Zsirpapir Hasznalja fedélként megakadalyozva ezzel a kifroccsenést illetve
az étel tulzott kiszaradaséat.
Az edény anyaga Mik;?gll(j"a" Grill Comrl;iéiézem-
Ha&allo tiveg IGEN IGEN IGEN
Nem héallé tveg NEM NEM NEM
H6allo keramia IGEN NEM NEM
aﬂu(?%rr]ngsﬁ%%rg]ek melyek hasznalhatdéak mikro- IGEN NEM NEM
Konyhai papirtermék IGEN NEM NEM
Fém edény NEM IGEN NEM
Fém allvany (a siito felszerelését képezi)* NEM IGEN NEM
Aluminium félia és foliabol késziilt edények NEM IGEN NEM

* Csak a kivalasztott modellekben érhet6 el
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A SUTO BEALLITASAI

T Asiitd elemeinek megnevezése

Vegye ki a sit6t s az 6sszes elemét a kartondobozbdl és a siité kamrajabdl. A sitét mindig a kovetkezé
felszereléssel szallitjuk le:

Forgotanyér
Forgoszerkezet
Hasznalati utasitas
Grill allvany

JEEE G QN

A
\
X
1

A) Iranyitépanel
B) Biztonsagi blokad beallitasa — Kikapcsolja a

F
f/\
suté aramellatasat, ha mikoddés kézben az ajto 1
nyitva marad.
C) Forgodszerkezet o)
D eh b

) Forgotanyér
E) Ajto belsé burkolata

F) Ajtd B
FORGOTANYER FELSZERELESE
*1 1 Soha ne nyomogassa illetve ne tegye be fejjel lefele a forgétanyeért.

ra.
4 Ha a forgétanyér megreped, forduljon a legkdzelebbi szervizponthoz.

2 —@ A készllék standard felszereltsége:

1. Grill allvany
2. Forgotanyer
3. Forgoszerkezet

T 2 F6zés kdzben mindig hasznalja a forgotanyert és a forgoszerkezetet.
q 3 Fézéshez illetve slitéshez mindig helyezze az ételeket a forgotanyér-

* Csak a kivalasztott modellekben érhet6 el. Figyelem: A sit6 felszerelését képez6 allvanyt csak a
,GRILL” Gzemmédban szabad hasznalni. Az allvanyt helyezze a forgétanyérra.

** A forgészerkezet kétféle valtozatban kaphato, modelltdl figgéen. Ezek nem kompatibilisek egymas-
sal.
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A KESZULEK FELSZERELESE

- Tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot és papirt.

- Ellenérizze a készlléket esetleges sérulések szempontjabdl mint példaul az ajté horpadasa, elmozdu-
lasa illetve torottsége.

- Tavolitsa el az 6sszes védéfoliat a sutd felszinérdl.

- Ne szerelje fel a késziiléket ha az megsérilt.

Ne vegye le a vildgosbarna fedelet mely azon fedélapon talalhaté, ami csavarokkal lett hozza-
er@sitve a sit6héz a magnetron eltakarasanak céljabol.

Felszerelés

1. A készuléket csakis haztartasbeli hasznalatra tervezték.

2. A sutd csak konyhaszekrénybe valo beépitést kdvetéen hasznalhaté*.

3. A siitd konyhaszekrénybe valo beépitésenek médjat a “Beépitési utmutatd” tartalmazza*.

4. A mikrohullamu sitét egy legalabb 60 cm széles konyhaszekrénybe kell beépiteni legalabb 85 cm-rel

a konyhapadlo felett®.

Ne vegye le a st6 alsé részén talalhato labakat*.

A bemeneti és kimeneti szell6z6 nyilasok eltakarasa a siité meghibasodasahoz vezethet.

A sutét TV-t6l és radiotol a lehetd legmesszebbre kell telepiteni. A miikédé mikrohullamu sité zavarhatja
a TV- és a radidadast.

2. Asuité dugojat illessze egy szabvanyos konnektorba.

El6tte gy6z6djon meg arrdl, hogy a feszliltség és frekvencia adatok megegyeznek az adattablan talalha-
té paraméterekkel.

FIGYELMEZTETES: Ne telepitse a siitét féz6fellilet vagy mas, hét kibocsato késziilék folé. Ha ilyen
kérnyezetben telepiti a siitét, ez meghibasodashoz s a garancia elvesztéséhez vezethet.

Az elérheto felliletek
forréak lehetnek miiko-
dés kozben.
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HASZNALAT

[aHHasa MMKPOBONHOBAsA MeYb OCHALLEeHa COBPEMEHHOW 3MeKTPOHHOM NaHenbio
T YynpaBneHus A4S perynMpoBKW napamMeTpoB MPUrOTOBMEHUA U NogorpeBa NuLM.

cC

Kijelzd — Mutatja az idét, a f6zési id6tartamot, a teljesit-
ményfokozatot és az aktualis id6t.

||| Mikrohullamok teljesitménye - nyomja meg a gombot,
hogy beallitsa a mikrohullamu sité teljesitményét a mikro-
hulldam maédban.

Grill - nyomja meg a gombot, hogy beallitsa a grill izem-
modot a max. 60 perces f6zési idével.

Kombinalt méd - nyomja meg a gombot kétszer illetve
haromszor, hogy a mikrohullamu suté tzemmadjat grill és
mikrohulldam melegitésre allitsa be.

Az o6ra beallitasa - nyomja meg a gombot az éra beallita-
sa céljabdl

____Avezérlé csavargomb
& - forditsa el a csavargombot, hogy be tudja allitani az

aktualis idét illetve a fé6zési id6étartamot
- forditsa el a csavargombot, hogy be tudja taplalni az
élelmiszer sulyat és ki tudja valasztani a programot az
Auto MenUbdl.
- nyomja meg a csavargombot, hogy beinditsa a mikrohul-
lamu sutét az el6zéleg beallitott paraméterekkel,
- tébbszori alkalommal nyomja meg a csavargombot, hogy
meghosszabbitsa a kijelzdn jelzett f6zési id6tartamot. A
megfeleld f6zési idétartam beallitasat kdvetben a siité
automatikusan bekapcsol.

@ Start / gyors start - nyomja meg a f6zési program
beinditasa céljabdl. Nyomja meg tobbszori alkalommal,
hogy a f6zés a teljesitmény és a f6z6id6 beallitasa nélkil
kezd6djon el.

AUTO Automatikus f6zés - nyomja meg a gombot, hogy azon-
nal ki tudja valasztani a népszeri ételek f6zési beallitasait

W) STOP/TORLES
- Ennek a gombnak a megnyoméasa a suté beallitott para-
métereinek torlését (reset) eredményezi.
- Ennek a gombnak a megnyomasa a siité mikédésének
a leallaséat eredményezi, s a kétszeri alkalommal torténé
megnyomasa a beallitott program torlését eredményezi.
Nyomja meg egyszer a f6zés félbeszakitasanak céljabal,
illetve kétszer, hogy t6rdlni tudja a f6z6programot.
- Ez a gomb az ,inditasi blokad” beallitasa soran is hasz-
nalatos.
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HASZNALAT
1. AZ ORA BEALLITASA

Az 6ra 12 illetve 24 6ras moédjanak beallitasa céljabol nyomja meg egyszeri illetve
kétszeri alkalommal & G a sit6 készenléti allapotaban.
Az aktudlis idd beallitasa 8:30-ra.

1. A siité készenléti allapotaban & G5 nyomja meg egyszeri illetve kétszeri alka-
lommal.

2. Csavarja el a csavargombot addig, —& amig a kijelz6n meg nem jelenik a 8-as
Oraszam.

3. Nyomja meg a & G2 gombot.

4. Csavarja el a csavargombot addig, —& amig a kijelzén meg nem jelenik a perce-
ket jelz6 szam: 30.

5. Nyomja meg a & G2 gombot, hogy megerésitse.

Figyelem: Hogy a f6zés kdzben ellendrizni tudja az aktualis id6t, nyomja meg a
& (3 gombot.

2. MIKROHULLAMU FOZES

A mikrohullamu f6zés funkcié hasznalata céljabol nyomja meg néhanyszor a ll
gombot kivalasztva ezzel a teljesitmény fokozatot. Majd pedig a —= csavargomb-
bal allitsa be a f6zési idét. A maximalis fézési idétartam 95 perc. All gomb meg-
nyomasaval lehet kivalasztani a mikrohullamok teljesitményét:

Nyomja meg a TELJE- Mikrohullamau teljesit-
SITMENY gombot. mény
Egyszer 100%
Kétszer 80%
Haromszor 60%
Négyszer 40%
Otszor 20%
Hatszor 0%

Példa: 1 percig torténd fé6zés 60%-os teljesitménnyel.

1. Nyomja meg tébbszoéri alkalommal a Il gombot a teljesitményfokozat kivalaszta-
sa celjabdl.

2. Tekerje el a —5— csavargombot, bedllitva ezzel az idétartamot.

3. Nyomja meg a (© gombot.

Figyelem:

1. Af6zés ideiglenes leallitasahoz nyomja meg egyszer a @ gombot majd pedig a
START/GYORS START gombot, hogy folytassa a f6zést; illetve kétszeri alkalom-
mal STOP/TORLES gombot, hogy torélje a fozoprogramot

2. Amint letelt a beallitott f6zési idétartam, a kijelzé6n megjelenik a VEGE felirat, s
kétpercenként hangjelzés lesz hallhato. AVEGE (izenet torlése céljabdl nyomja
meg a STOP/TORLES gombot, illetve nyissa ki az ajtot egy masik fézési funkcio
beallitasa el6tt. (Az 1 és 2 megjegyzések szintén vonatkoznak a mas f6zéprogra-
mokra.)

123

HU



NH

HASZNALAT
3. GRILL/KOMBINALT

A Grill/kombinalt F6zés haromféle moddal rendelkezik: grill, kombinalt f6zés 1
valamint kombinalt fézés 2. Addig nyomogassa a & gombot, mig valamelyik mod
ki nem lesz valasztva. A maximalis f6zési idétartam 95 perc.

- A grillezés a vékony husszeletek, steakek, rantott husok, rabléhusok, kolbaszok
és csirkedarabok elkészitéséhez illik a legjobban. Szintén megfelel6 a meleg
szendvicsek és slilt ételek elkészitéséhez.

1 Kombinacio: Az idd 30%-an keresztll mikrohullamu f6zés, a 70%-an keresztil
grillezés. Halak illetve meleg szendvics készitéséhez hasznalja.

2 Kombinacio: Az idd 55%-an keresztul mikrohullamu f6zés, a 45%-an keresztil
grillezés. Omlettek, sllt burgonya illetve csirke készitéséhez hasznalja.

Tegyuk fel, hogy az étel elkészitése 25 percig tart a 1 kombinaciéban.

1. Kétszeri alkalommal nyomja meg a @ gombot.
2. Csavarja el a —— a 25:00-re.
3. Nyomja meg a @ gombot.

4. AUTOMATIKUS LEOLVASZTAS

A sité lehetbvé teszi az élelmiszer betaplalt sulya szerinti leolvasztasat. A leolvasz-
tasi id6 és a szilkséges teljesitményfokozat automatikus beallitasra kertl, miutan
be lett allitva az étel sulya. A leolvasztott étel sulytartomanya 100g-t6l 1800g-ig
terjed.

600g garnéla leolvasztasa.

1. A garnélat helyezze a siité kamrajaba és zarja be az ajtét.
2. Csavarja el = balra és allitsa be a 600g-os sulyt.

3. Nyomja meg a (1) gombot.

Figyelem: A leolvasztas kdzben a sitd ledll, hogy ezzel is emlékeztessen az étel
megforditasanak sziikségességére.
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5. AUTOMATIKUS FOZES
2
Az automatikus f6zési programnal nincs szlkség a f6zési id6, illetve teljesitmény ac
beallitasara. Elégséges, ha be lesz allitva az étel fajtaja és sulya.

1. Nyomja meg t0bbszdri alkalommal a AUTO gombot, kivalasztva az étel megfeleld
kodjat.

2. Tekerje el a —=—, hogy ki tudja vélasztani az étel sulyat.

3. Nyomja meg a (1) gombot.

Kéd Etel
1. Akavé/leves illetve burgonya ese-
1. | Kavé/leves (200ml/csésze) tében a kivetitett paraméter nem a
suly, hanem az adagok szama lesz.
2. |Rizs(g) 2. A7~9 kéddal rendelkez6 élelmiszer
esetében a suté leall majd, hogy
3. |s tti (q)* ezzel is emlékeztessen az étel
pagett (g) megforditasanak sziikségességére.
3. Az automatikus f6zés eredménye
4. | Burgonya (230g/adag) fugg az olyan tényezd6ktdl, mint az
5 Aut tik leqite étel alakja és mérete, az elkészi-
: utomatikus melegités (g) tést illetd egyéni preferenciak, sét,
még az ételnek a sitbkamraban
6. | Halak(g) valo elhelyezésétdl is. Ha a fézés
] eredménye nem kielégitd, akkor a
7. | Csirke (g) f6zési id6t egyénileg kell modosita-
ni.
8. | Marhahus / baranyhus (g) 4. *Fbzés elbtt adjon hozza forralt
vizet.
9. | Rabléhus (g)

6. GYORS START

A mikrohulldamu suté gyors bekapcsolasat szolgalja. A maximalis fé6zési idétartam
10 perc. Nyomja meg néhanyszor a (1 Jgombot hogy be tudja allitani a f6zési id6t.
A mikrohullamu suté rogton elkezd f6zni maximalis teljesitménnyel.

7. INDITASI BLOKAD (CHILD LOCK)

Ez megakadélyozza, hogy gyermekek a felnéttek felligyelete nélkul hasznaljak a
sutét. Nem lehet hasznalni a sutét amikor is az inditasi blokad be van kapcsolva —
a kijelz6n megjelenik az inditasi blokad jelzése.

- Az inditasi blokad bekapcsolasa: A készenléti allapotban nyomja meg és tartsa
benyomva a 3 masodpercen keresztll. Egy hangjelzés hallatszik majd s a
kijelz6n megjelenik az inditasi blokad szimboluma.

- Az inditasi blokad kikapcsolasa Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercen
keresztll a gombot, mig a kijelzdn ki nem alszik az inditasi blokad szimbdlu-
ma.
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HIBAELHARITAS

A TV- és radidadas csak akkor zavarhatd, ha a
mikrohullamu sité mikodik. Ez hasonlo jelenség
A mikrohullamu siit6é zavarja a TV- és radidadast. | mint amikor kisebb villamos szerszamokat, pl.
turmixgépet, porszivot illetve elektromos ventilla-
tort haszndl. Ez egy normalis jelenség

Ha a beallitott f6z&teljesitmény alacsony, a vilagi-

A sitd vilagitasa gyenge. tas lehet gyenge. Ez egy normalis jelenség.

F6zés kdzben az étel g6zt termelhet. Ennek
nagyobb része a szell6z6nyilasokon keresztul
A g6z lerakodik az ajton, mig a forrd levegd a tavozik el.

szell6zényilasokon keresztiil tavozik el. Egy része viszont lecsapddhat a hidegebb
részekre, mint pl. a suté ajtaja. Ez egy normalis
jelenség.
Hiba Lehetséges ok Eltavolitasa

A halozati kabel nem lett
megfeleléen csatlakoztatva a
konnektorhoz.

Huzza ki a dugoét s 10 masod-
perc elteltével dugja vissza.

Cserélje ki a biztositékot
illetve kapcsolja ki a biztonsagi
kapcsolot (csakis az Hansa

Kiégett a biztositék illetve
A sitét nem lehet bekapcsolni. | bekapcsolt egy biztonsagi

kapcsol. Szakszervizben végezhet6 el)
Ellenérizze a konnektort mas
Hibas a konnektor villamos készulékek segitse-
gével.
A sité nem melegit. Az ajté nem lett j6l becsukva. Csukja be rendesen az ajtét.
Az Uiveges forgoszerkezet zordg | A forgoszerkezet gyUrije illetve | Lasd a "Mikrohullamu siuté
a mikodés kozben. a sutd alja szennyezddott. karbantartasa” fejezetet
TISZTITAS

A tisztitas megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a siité aramtalanitva lett-e.

a) Minden hasznalatot kdvetben tisztitsa meg a siité belsejét egy enyhén nedves kendével.

b) Tisztitsa meg a tartozékokat hagyomanyos médon szappanos vizben.

c) Az ajtokeretet, a tomitést, a szomszédos részeket dvatosan tisztitsa meg nedves kendével, ha ezek
szennyezddnének. Az ajtd és a sito felliletének tisztitdsanal csak lagy, nem surolé hatasu szappanokat
illetve tisztitoszereket hasznaljon és puha szivacsot vagy kendét.

Az livegaijto tisztitdsanal ne hasznaljon surol6 hatasu tisztitdszereket illetve éles fém eszkdzoket, ugyanis
ezek karcolhatjak a felliletet és megsérthetik az tveget.

A bels6 kamra megtisztitdsanak céljabol: tegyen egy talba egy fél citromot, adjon hozza 300 ml vizet és

allitsa 100% teljesitményre a mikrohullamokat 10 percre.
Tisztitast kovetéen aramtalanitsa a készlléket és a belsejét tordlje szarazra egy puha, szaraz kenddvel.
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GARANCIA ES VASARLAS UTANI SZERVIZ

Garancia

Garancialis szolgaltatas a garanciajegy alapjan
A gyarté nem felelés a készulék helytelen hasznalat okozta karokért.

A gyart6 nyilatkozata

A gyartd ezennel kijelenti, hogy a termék megfelel a kovetkezd EU direktivak-
nak:

2014/35/EC Alacsony fesziiltségii direktiva ;
2014/30/EC Elektromagneses kompatibilitas direktiva
2009/125/EC

RoOHS 2011/65/EC

Ezért is a terméket C€ jellel Iatta el és egy megfelel6ségi nyilatkozatot adott
ki hozza, amelyet a tagorszagok piacfelligyel6 hatosagai rendelkezesére bo-
csatott.
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Space for ventilation
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